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Dear Sir/Madam,
I have the pleasure to present the catalogue of Tropical products, where you shall find all our 
brands: Tropical (a wide variety of diverse products, including foods for aquarium and pond fish, 
reptiles and amphibians), Tropical Aqua Care (aquarium and pond care products), Tropifit (foods 
for birds, rodents and small mammals), TropiCat (Super Premium foods for cats) and TropiDog  
(Premium and Super Premium foods for dogs).
An effective search system has been implemented to help you quickly find all relevant informa-
tion.
I strongly encourage you to learn more about Tropical products. You shall find all the details at: 
www.tropical.pl or by scanning QR code on the label.

I hope you will enjoy working with the catalogue 
and I wish you every success in the future.

Sehr geehrte Damen und Herren,
Ich freue mich, Ihnen den Tropical-Produktkatalog vorstellen zu können, in welchem Sie alle unsere Marken finden: Tropical (eine große Vielfalt verschie-
dener Produkte, darunter Futter für Aquarien- und Teichfische, Reptilien und Amphibien), Tropical Aqua Care (Pflegemittel für Aquarien und Teiche),  
Tropifit (Futter für Vögel, Nager und Kleinsäuger), TropiCat (Super-Premium-Futter für Katzen) und TropiDog (Premium- und Super-Premium-Futter  
für Hunde).
Ein effektives Suchsystem hilft Ihnen schnell alle für Sie wichtigen Informationen zu finden.
Ich empfehle Ihnen sehr, mehr über Tropical-Produkte zu erfahren. Alle Details finden Sie auch unter: www.tropical.pl oder durch Scannen des QR-Codes 
auf dem jeweiligen Produktetikett.

Ich hoffe, dass Sie gerne mit diesem Katalog arbeiten 
und wünsche Ihnen viel Erfolg für die Zukunft.

Estimados/as Señores/as,
Tengo el gusto de hacerles entrega del catálogo de productos de la empresa Tropical. En él van a encontrar todos los productos de las marcas: Tropical  
(un amplio abanico de diversos productos, entre otros los alimentos para peces de acuarios y estanques y para los reptiles y batracios), Tropical Aqua Care 
(los específicos para el acuario y estanque artificial), Tropifit (los alimentos para los aves, roedores y mamíferos), TropiCat (los alimentos Super Premium 
para los gatos) y TropiDog (los alimentos Premium y Super Premium para los perros).
El catálogo tiene la información ordenada de forma que se facilita su búsqueda eficaz en relación con sus necesidades.
Al mismo tiempo les animo a profundizar en los conocimientos sobre los productos Tropical. Las informaciones detalladas sobre cada uno de los produc-
tos las puede encontrar en nuestra pagina web: www.tropical.pl, y también escaneando los códigos QR en las etiquetas de los productos.

Espero que disfrute consultando nuestro catálogo
 y le deseo un futuro lleno de éxitos.

Tadeusz Ogrodnik 
The owner of Tropical company

Tadeusz Ogrodnik 
Inhaber des Unternehmens Tropical

Tadeusz Ogrodnik 
Propietario de la empresa Tropical
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Prezados Senhores,
tenho o prazer de vos apresentar o catálogo dos produtos da empresa Tropical. Encontrarão nele todos os produtos das marcas: Tropical (um vasto leque 
de artigos variados, incluindo alimentos para peixes em aquários e lagos, tal como para répteis e anfíbios), Tropical Aqua Care (preparados para aquários 
e lagos), Tropifit (alimentos para aves, roedores e mamíferos pequenos), TropiCat (alimentos Super Premium para gatos) e TropiDog (alimentos Premium 
e Super Premium para cães).
Durante a preparação do catálogo foi elaborado um sistema que ordena as informações, o que possibilita uma pesquisa efeciente e de acordo com  
as vossas necessidades.
Encorajo-vos ao mesmo tempo a aprofundar o conhecimento dos produtos da Tropical. As informações detalhadas sobre cada um dos produtos podem 
ser consultadas no nosso site: www.tropical.pl, tal como através dos códigos QR, que se encontram nos rótulos dos produtos.

Desejo-vos uma utilização agradável do catálogo 
e muitos sucessos.

P

Tadeusz Ogrodnik 
Proprietário da companhia Tropical
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Cher Monsieur/chère Madame,
J’ai un plaisir de vous présenter le catalogue des produits Tropical, dans lequel vous trouverez toutes nos marques: Tropical (une vaste gamme de produits 
divers, y compris des nourritures pour poissons d’aquarium, poissons d’étang, reptiles et amphibies), Tropical Aqua Care (produits traitants pour aquarium 
et étang), Tropifit (nourritures pour oiseaux, rongeurs et petits mammifères), TropiCat (nourritures Super Premium pour chats) et TropiDog (nourritures 
Premium et Super Premium pour chiens).
Un système de recherches efficace a été implanté pour vous aider à trouver rapidement toute information relevante.
Je vous recommande avec insistance d’en apprendre davantage sur les produits Tropical. Vous trouverez tous les détails sur: www.tropical.pl ou en scan-
nant le code QR sur l’étiquette.

J’espère que vous consulterez notre catalogues avec plaisir 
et je vous souhaite beaucoup de succès à l’avenir.

Egregio Signore, Gentile Signora,
ho il piacere di presentare il catalogo dei prodotti Tropical, dove troverà tutti i nostri marchi: Tropical (un’ampia gamma di prodotti, com-
presi mangimi per pesci d’acquario e da laghetto, per rettili e per anfibi), Tropical Aqua Care (prodotti per la cura dell’acquario e del laghet-
to), Tropifit (mangimi per uccelli, roditori e piccoli mammiferi), TropiCat (mangimi Super Premium per gatti) e TropiDog (mangimi Premium 
e Super Premium per cani).
Abbiamo studiato un efficace sistema di consultazione per aiutarLa a trovare rapidamente ogni informazione importante.
La invito caldamente a conoscere meglio i prodotti Tropical. Troverà tutti i dettagli sul sito: www.tropical.pl oppure leggendo il codice QR 
sull’etichetta.

Nella speranza che Lei possa trovare in questo catalogo un piacevole strumento di lavoro, 
voglia gradire i miei auguri per un prospero futuro.

Tadeusz Ogrodnik 
Le propriétaire de la compagnie Tropical

Tadeusz Ogrodnik 
Proprietario della società Tropical
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1.1.1

AQUARIUM FISH FOODS / STANDARD LINE

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ichtio-vit
GB / A multi-ingredient food in the form of flakes for everyday feeding of  
omnivorous aquarium fish.
D / Ein zutatenreiches Flockenfutter für die tägliche Fütterung allesfressender 
Aquarienfische.
E / Un alimento de varios ingredientes en forma de escamas para la alimenta-
ción diaria de los peces omnívoros en acuario.
P / Um alimento composto em forma de flocos para a alimentação diária de 
peixes omnívoros de aquários.
F / Une nourriture à multi-ingrédients sous forme de flocons pour l’alimenta-
tion quotidienne de poissons d’aquarium omnivores.
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di scaglie per la somministra-
zione quotidiana a pesci d’acquario onnivori.

74401 – 12 g – 25

77003 100 ml 20 g 6 288

77004 250 ml 50 g 6 120

77005 500 ml 100 g 5 105

77006 1000 ml 200 g 3 30

00407 1000 ml 120 g – 10

74407 5 l 1 kg 1 –

74408 11 l 2 kg 1 –

74409 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bio-vit
GB / A vegetable food in the form of flakes for everyday feeding of herbivorous 
aquarium fish and supplementing omnivorous fish’s diet.
D / Ein pflanzliches Flockenfutter für die tägliche Fütterung pflanzenfressen-
der Aquarienfische und eine Ergänzung der Nahrung für allesfressende Fische.
E / Un alimento vegetal en forma de escamas destinado para la alimentación 
diaria de los peces herbívoros en acuario y una dieta variada para los peces 
omnívoros.
P / Um alimento vegetal em forma de flocos destinado para a alimentação 
diária de peixes de aquário herbívoros e para diversificar a dieta dos peixes 
omnívoros.
F / Une nourriture végétale, sous forme de flocons, pour l’alimentation quo-
tidienne des poissons d’aquarium herbivores et pour compléter le régime des 
poissons omnivores.
I / Un mangime vegetale in scaglie per la somministrazione quotidiana a pesci 
d’acquario erbivori e per l’integrazione della dieta di pesci onnivori.

74411 – 12 g – 25

77013 100 ml 20 g 6 288

77014 250 ml 50 g 6 120

77015 500 ml 100 g 5 105

77016 1000 ml 200 g 3 30

74417 5 l 1 kg 1 –

74418 11 l 2 kg 1 –

74419 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ovo-vit
GB / A strengthening food in the form of flakes with the addition of eggs. Pro-
vides fish with valuable protein, unsaturated fatty acids and easily assimilable 
lecithin from egg yolks.
D / Ein Stärkungsfutter in Flockenform mit Ei-Zusatz. Es versorgt die Fische 
mit wertvollem Protein, ungesättigten Fettsäuren und leicht assimilierbarem 
Lecithin aus Eigelb.
E / Un alimento reforzado adicionado con huevos en forma de escamas. Pro-
porciona a los peces de valiosas proteínas, ácidos grasos insaturados y lecitina 
obtenida de la yema de huevos de fácil asimilación.
P / Um alimento fortalecedor em forma de flocos com adição de ovo. Fornece 
aos peixes as valiosas proteínas, os ácidos gordos não saturados e a lecitina de 
gema de ovo facilmente assimilada.
F / Une nourriture fortifiante sous forme de flocons, additionnée d’œufs. 
Pourvoit les poissons en protéines, acides gras insaturés et lécithine aisément 
assimilable de jaunes d’œuf.
I / Un mangime rinvigorente sotto forma di scaglie con l’aggiunta di uova. 
Apporta ai pesci proteine preziose, acidi grassi insaturi e lecitina facilmente 
assimilabile del tuorlo d’uovo.

74431 – 12 g – 25

77033 100 ml 20 g 6 288

77034 250 ml 50 g 6 120

77035 500 ml 100 g 5 105

77036 1000 ml 200 g 3 30

74437 5 l 1 kg 1 –

74438 11 l 2 kg 1 –

74439 21 l 4 kg 1 –



1.1.2

AQUARIUM FISH FOODS / STANDARD LINE

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tropical
GB / A high-protein food in the form of flakes for everyday feeding of omnivo-
rous and carnivorous aquarium fish.
D / Ein Flockenfutter mit sehr hohem Proteingehalt für die tägliche Fütterung 
alles- und fleischfressender Aquarienfische.
E / Un alimento en forma de escamas con un alto contenido de proteínas para 
la alimentación diaria de los peces de acuario tanto omnívoros como carní-
voros. 
P / Um alimento com alto teor de proteína em forma de flocos para a alimen-
tação diária de peixes de aquário, omnívoros e carnívoros.
F / Une nourriture riche en protéines, sous forme de flocons, pour l’alimenta-
tion quotidienne des poissons d’aquarium omnivores et carnivores.
I / Un mangime altamente proteico in scaglie per la somministrazione quoti-
diana a pesci d’acquario onnivori e carnivori.

74421 – 12 g – 25

77023 100 ml 20 g 6 288

77024 250 ml 50 g 6 120

77025 500 ml 100 g 5 105

77026 1000 ml 200 g 3 30

74427 5 l 1 kg 1 –

74428 11 l 2 kg 1 –

74429 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tropical Granulat
GB / A high-protein food in the form of sinking granules for everyday feeding 
of omnivorous and carnivorous aquarium fish.
D / Ein sinkendes Granulatfutter mit sehr hohem Proteingehalt für die tägliche 
Fütterung alles- und fleischfressender Aquarienfische.
E / Un alimento en forma de gránulos hundibles con un alto contenido de 
proteínas para la alimentación diaria de los peces de acuario tanto omnívoros 
como carnívoros.
P / Um alimento com alto teor de proteína em forma de granulado que se 
afunda para a alimentação diária de peixes de aquário, omnívoros e carnívoros.
F / Une nourriture riche en protéines, sous forme de granules descendantes, 
pour l’alimentation quotidienne des poissons d’aquarium omnivores et car-
nivores.
I / Un mangime altamente proteico sotto forma di granuli affondanti per la 
somministrazione quotidiana a pesci d’acquario onnivori e carnivori.

61481 – 20 g – 25

60403 100 ml 50 g 6 288

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Wavil
GB / An universal, fine-textured flake food for everyday feeding of all popular 
species of aquarium fish.
D / Ein fein strukturiertes Universal-Flockenfutter für die tägliche Fütterung 
aller gängigen Aquariumfisch-Arten.
E / Un alimento universal en escamas de textura delgada para la alimentación 
diaria de las especies más comunes que existen en el acuario.
P / Um alimento de flocos de textura fina para a alimentação diária de todas as 
espécies populares de aquário.
F / Une nourriture universelle en flocons à texture fine pour l’alimentation 
quotidienne de toutes les espèces de poissons d’aquarium populaires.
I / Un mangime di base in scaglie dalla struttura fine, per la somministrazione 
quotidiana a tutte le specie popolari di pesci d’acquario.

74441 – 12 g – 25



AQUARIUM FISH FOODS / STANDARD LINE

1.1.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Hobby Mix
GB / A mixture of fine-textured flakes for everyday feeding of all popular, 
small ornamental fish kept in small aquaria.
D / Eine Mischung aus fein strukturierten Flocken für die tägliche Fütterung 
aller gängigen kleiner Zierfische, die in kleinen Aquarien gehalten werden.
E / Una mezcla de escamas de textura delgada para la alimentación diaria de 
los peces ornamentales pequeños más comunes que existen en el acuario.
P / Uma mistura de flocos de textura fina para a alimentação diária de todos os 
populares peixes ornamentais pequenos mantidos em aquários.
F / Une mixture de flocons de fine texture pour l’alimentation quotidienne de 
tous poissons d’aquarium populaires de petite taille.
I / Una miscela di scaglie dalla struttura fine, per la somministrazione quo-
tidiana a tutti i piccoli pesci più comuni allevati in acquari poco voluminosi.

74471 – 12 g – 25

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Kirysek
GB / Tiny granulate for bottom-feeding fish.
D / Mini-Granulets für am Boden fressende Fische.
E / Grano fino para peces comedores de fondo.
P / Micro granulado para peixes de fundo.
F / Petites granules pour poissons mangeant dans le fond.
I / Granulato fine per pesci che si nutrono sul fondo.

60483 100 ml 68 g 6 288

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Breeder Mix
GB / A special, multi-ingredient food for ornamental fish kept at professional 
fish farms, wholesale warehouses, pet shops, zoological gardens and palm 
houses.
D / Ein zutatenreiches Spezialfutter für Zierfische in professionellen Fischfar-
men, Großhandelslagern, Zoogeschäften, Tiergärten und Tropenhäusern.
E / Un alimento especial, multi-ingrediente para peces ornamentales criados 
en granjas de peces, almacenes al por mayor, tiendas de animales, jardines 
zoológicos e invernaderos.
P / Um alimento especial, multi-ingrediente para peixes ornamentais manti-
dos por criadores, armazenistas ou lojistas.
F / Une nourriture spéciale à multi‑ingrédients pour des poissons d’ornement 
vivant dans des fermes d’élevage professionnelles, des magasins grossistes, 
des animaleries, des jardins zoologiques et des palmeraies.
I / Un mangime speciale, ricco di ingredienti, per pesci ornamentali allevati 
presso allevamenti professionali, impianti di grossisti, negozi di acquari, giar-
dini zoologici e tropicari.

00396 5 l 1 kg 1 –

00397 11 l 2 kg 1 –

00398 21 l 4 kg 1 –



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / UNIVERSAL FOODS

1.2.1 * DUOPACK 2in1 Supervit 12 g + Esklarin 10 ml

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Supervit
GB / A top quality, complete, multi-ingredient flake food designed for daily 
feeding of all aquarium fish.
D / Ein zutatenreiches Alleinfutter von Spitzenqualität in Flockenform zur täg-
lichen Fütterung aller Aquariumfische.
E / Un alimento en copos de alta calidad, completo y multi-ingrediente, elabo-
rado para la alimentación diaria de todos los peces de acuario.
P / Um completo, multi-ingrediente, em flocos concebida para alimentação 
diária de todos os peixes de aquário.
F / Une nourriture en flocons complète à multi-ingrédients de la meilleure 
qualité pour l’alimentation quotidienne de tous poissons d’aquarium.
I / Un mangime completo in scaglie di alta gamma, ricco di ingredienti, svilup-
pato per la somministrazione quotidiana a tutti i pesci d’acquario.

70011* – 12 g – 25

70401 – 12 g – 25

77102 50 ml 12 g 6 240

77103 100 ml 20 g 6 288

77104 250 ml 50 g 6 120

77105 500 ml 100 g 5 105

77106 1000 ml 200 g 3 30

70407 5 l 1 kg 1 –

70408 11 l 2 kg 1 –

70409 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Supervit Granulat
GB / A top quality, complete, multi-ingredient granulated food designed for 
daily feeding of all aquarium fish.
D / Ein zutatenreiches, granuliertes Alleinfutter von Spitzenqualität zur tägli-
chen Fütterung aller Aquariumfische.
E / Un alimento granulado de alta calidad, completo y multi-ingrediente, ela-
borado para la alimentación diaria de todos los peces de acuario.
P / Um alimento granulado de alta qualidade, completo e multi-ingredientes, 
elaborado para a alimentação diária de todos os peixes de aquário.
F / Une nourriture granulée complète à multi‑ingrédients de la meilleure qua-
lité pour l’alimentation quotidienne de tous poissons d’aquarium.
I / Un mangime di base granulato, di alta gamma, ricco di ingredienti, sommi-
nistrabile tutti i giorni ai pesci d’acquario.

61401 – 10 g – 20

60413 100 ml 55 g 6 288

60414 250 ml 138 g 6 120

60416 1000 ml 550 g 3 30

60418 5 l 2.75 kg 1 –

60419 10 l 5.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Supervit Mini Granulat
GB / A multi-ingredient food in the form of slowly sinking, tiny granules for 
everyday feeding of all small species of aquarium fish, crustaceans (including 
Triops ssp.).
D / Ein zutatenreiches Futter in der Form langsam sinkender, winziger Gra-
nulatkörner für die tägliche Fütterung aller kleinen Aquarienfische, Krebstiere 
(einschließlich Triops ssp.).
E / Un alimento multicomponental en forma de gránulos finos que se hunden 
lentamente, destinado para la alimentación diaria de todos los peces de espe-
cies pequeñas, crustáceos (también los Triops ssp.).
P / Um alimento composto em forma de granulado pequeno que se afunda 
lentamente, destinado para a alimentação diária de todas as pequenas espé-
cies de peixes de aquário, crustáceos (incluindo os Triops ssp.).
F / Une nourriture à multi ingrédients sous forme de petites granules descen-
dant lentement, pour l’alimentation quotidienne de petites espèces de pois-
sons d’aquarium, de crustacés (y compris Triops ssp.).
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di fini granuli lentamente af-
fondanti per la somministrazione quotidiana a tutte le specie piccole di pesci 
d’acquario, a crostacei (compresi Triops ssp.).

61421 – 10 g – 20

60423 100 ml 65 g 6 288

60424 250 ml 162.5 g 6 120

60427 3 l 1.95 kg 1 –



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / UNIVERSAL FOODS

1.2.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Supervit Chips
GB / Multi-ingredient sinking chips for everyday feeding of omnivorous 
aquarium fish, particularly fish that feed from the middle layers of the water 
or from the bottom.
D / Zutatenreiche sinkende Chips für die tägliche Fütterung allesfressender 
Aquarienfische, besonders solcher, die ihre Nahrung in den mittleren Wasser-
schichten und am Boden suchen.
E / Chips hundibles y multi-ingrediente para la alimentación diaria de los 
peces de acuario omnívoros, que toman los alimentos de la zona media del 
agua o del fondo.
P / Alimento composto, chips que se afundam, para a alimentação diária de 
peixes omnívoros, em especial aqueles que se alimentam nas camadas inter-
médias ou no fundo do aquário.
F / Chips descendants à multi ingrédients pour l’alimentation quotidienne de 
poissons d’aquarium omnivores, surtout les poissons se nourrissant dans le 
milieu de l’aquarium ou dans le fond.
I / Chip multi-ingrediente affondanti, per la somministrazione quotidiana 
a pesci d’acquario onnivori, in particolare a pesci che assumono il cibo nella 
parte centrale della colonna d’acqua o sul fondo.

60813 100 ml 52 g 6 288

60814 250 ml 130 g 6 120

60816 1000 ml 520 g 3 30

60818 5 l 2.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Supervit Tablets A
GB / A basic, complete, multi-ingredient food in the form of adhesive tablets, 
manufactured from top quality natural components.
D / Ein zutatenreiches Haupt-Alleinfutter in Form von Haft-Tabletten, herge-
stellt aus absolut hochwertigen natürlichen Zutaten.
E / Un alimento básico, completo y multi-ingrediente en forma de pastillas 
adhesivas.
P / Um alimento básico, completo e multi-ingredientes em forma de tabletes 
adesivas.
F / Une nourriture de base complète à multi-ingrédients sous forme de ta-
blettes adhésives, fabriquée à partir de composants naturels de la meilleure 
qualité.
I / Un mangime di base in compresse adesive, completo, ricco di ingredienti, 
prodotto con sostanze naturali pregiate.

20622 50 ml 36 g
80 tab. 6 240

20624 250 ml 150 g
340 tab. 6 120

20627 2 l 2 kg
4000 tab. 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Supervit Tablets B
GB / A basic, complete, multi-ingredient bottom-feeder food in the form of 
tablets, manufactured from top quality natural components.
D / Ein zutatenreiches Haupt-Alleinfutter für Bodenfresser in Form von Tablet-
ten, hergestellt aus absolut hochwertigen natürlichen Zutaten.
E / Un alimento básico, completo y con multi‑ingredientes para comedores de 
fondo en forma de pastillas.
P / Um alimento básico, completo e com multi-ingredientes em forma de ta-
bletes que se afundam.
F / Une nourriture de base complète à multi-ingrédients pour habitants du 
fond de l’aquarium sous forme de tablettes, fabriquée à partir de composants 
naturels de la meilleure qualité.
I / Un mangime di base in compresse completo, ricco di ingredienti, per anima-
li d’acquario che assumono il cibo sul fondo.

20632 50 ml 36 g
200 tab. 6 240

20634 250 ml 150 g
830 tab. 6 120



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / UNIVERSAL FOODS

1.2.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Vitality & Color
GB / A complete, special, highly nutritious, colour-enhancing flake food for 
all aquarium fish.
D / Ein sehr nahrhaftes, farbverstärkendes Spezial‑Alleinfutter in Flockenform 
für alle Aquariumfische.
E / Un completo alimento en flakes, especial y altamente nutritivo, que realza 
el color de todos los peces del acuario.
P / Um alimento completo em flocos, especial e altamente nutritivo, que real-
ça a cor de todos os peixes de aquário.
F / Une nourriture spéciale en flocons, complète, très nourrissante et rehaus-
sant les couleurs de tous poissons d’aquarium.
I / Uno speciale mangime completo in scaglie, altamente nutriente, che inten-
sifica i colori di tutti i pesci d’acquario.

70431 – 12 g – 25

77143 100 ml 20 g 6 288

77144 250 ml 50 g 6 120

77145 500 ml 100 g 5 105

77146 1000 ml 200 g 3 30

70437 5 l 1 kg 1 –

70438 11 l 2 kg 1 –

70439 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Vitality & Color Granulat
GB / A complete, special, highly nutritious, colour-enhancing granulated food 
for all aquarium fish.
D / Ein sehr nahrhaftes, farbverstärkendes Spezial‑Alleinfutter in Granulat-
form für alle Aquariumfische.
E / Un completo alimento granulado, especial y altamente nutritivo, que realza 
el color de todos los peces del acuario.
P / Um alimento granulado completo, especial e altamente nutritivo, que real-
ça a cor de todos os peixes de aquário.
F / Une nourriture spéciale granulée, complète, très nourrissante et rehaussant 
les couleurs de tous poissons d’aquarium.
I / Uno speciale mangime completo granulato, altamente nutriente, che inten-
sifica i colori di tutti i pesci d’acquario.

60443 100 ml 55 g 6 288

60444 250 ml 138 g 6 120

60446 1000 ml 550 g 3 30

60448 5 l 2.75 kg 1 –

60449 10 l 5.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Vitality & Color Tablets
GB / High-protein, colour-enhancing and vitality-ensuring, adhesive tablets.
D / Proteinreiche, farbverstärkende und vitalitätsfördernde Hafttabletten.
E / Un alimento con proteínas en forma de tabletas adhesivas con efecto de 
resaltación del color y vitalizante.
P / Um alimento com alto teor de proteína em forma de comprimidos autoco-
lantes promotores de coloração e vitalização.
F / Des tablettes adhésives à haute teneur en protéine, rehaussant les couleurs 
et assurant une belle vitalité.
I / Compresse adesive altamente proteiche che intensificano i colori e rinvigo-
riscono la vitalità dei pesci.

20722 50 ml 36 g
80 tab. 6 240

20724 250 ml 150 g
340 tab. 6 120



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / UNIVERSAL FOODS

1.2.4

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Spirulina Forte (36%)
GB / A flake food with high content (36%) of Spirulina platensis algae for Afri-
can cichlids which feed on algae and other fish, including marine ones.
D / Ein Flockenfutter mit einem hohen Gehalt (36%) an Spirulina platen-
sis-Algen für Algen fressende afrikanische Cichliden und andere Fische (auch 
Meeresfische).
E / Un alimento en escamas con alto contenido (36%) de alga Spirulina pla-
tensis para cíclidos africanos que se alimentan de algas y otros peces, incluidos 
los peces marinos.
P / Um alimento em flocos com o seu alto teor de Spirulina platensis (36%), 
é um dos alimentos mais valiosos disponível para utilização em aquários de 
criação profissionais.
F / Unenourriture en flocons à haute teneur (36%) en algues Spirulina platen-
sis pour cichlidés africains mangeurs d’algues et pour d’autres poissons,  
y compris marins.
I / Un mangime in scaglie con elevato contenuto (36%) in alghe Spirulina pla-
tensis, per Ciclidi africani che si nutrono di alghe e per altri pesci, anche marini.

70311 – 12 g – 25

77234 250 ml 50 g 6 120

77236 1000 ml 200 g 3 30

70317 5 l 1 kg 1 –

70318 11 l 2 kg 1 –

70319 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Spirulina Forte  
Granulat
GB / A granulated food with a high content (36%) of Spirulina platensis algae.
D / Ein Granulatfutter mit einem hohen Gehalt (36%) Spirulina platensis- 
-Algen.
E / Un alimento granulado con alto contenido (36%) de alga Spirulina  
platensis.
P / Um alimento granulado, com alto teor de Spirulina platensis (36%).
F / Une nourriture granulée a haute teneur (36%) en algues Spirulina platensis.
I / Un mangime granulato con un elevato contenuto (36%) di alghe Spirulina 
platensis.

65372 – 30 g – 10

65373 – 100 g – 10

65374 – 550 g – 6

60533 100 ml 60 g 6 288

60534 250 ml 150 g 6 120

60536 1000 ml 600 g 3 30

60538 5 l 3 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Spirulina Forte 
Mini Granulat
GB / A food in the form of small granules with a high content (36%) of  
Spirulina platensis algae.
D / Ein Futter in Form von kleinen Granulatkörnchen mit einem hohen Gehalt 
(36%) Spirulina platensis-Algen.
E / Un alimento en forma de pequeños granos con alto contenido (36%) de 
alga Spirulina platensis.
P / Um alimento granulado (de reduzidas dimensões), com alto teor de  
Spirulina platensis (36%).
F / Une nourriture sous forme de petits granulés a haute teneur (36%) en 
algues Spirulina platensis.
I / Un mangime granulato fine con un elevato contenuto (36%) di alghe  
Spirulina platensis.

65352 – 22 g – 10

65353 – 80 g – 10

65354 – 450 g – 6

60543 100 ml 56 g 6 288

60544 250 ml 140 g 6 120

60547 3 l 1.68 kg 1 –



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / UNIVERSAL FOODS

1.2.5

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Spirulina Forte 
Micro Granulat
GB / A granulated food in the form of fine (less than 500 µm) extruded gran-
ules with a very high content (36%) of Spirulina platensis algae.
D / Ein Granulatfutter in der Form feiner (unter 500 µm) extrudierter Körnchen 
mit einem sehr hohen Gehalt (36%) an Spirulina platensis-Algen.
E / Un alimento granulado en forma de finos gránulos (menos de 500 µm) 
extruídos con un alto contenido (36%) de alga Spirulina platensis.
P / Um alimento granulado sobe a forma de pequenos (menos de 500 µm) 
grânulos, obtidos por extrusão, com um elevado teor (36%) da alga Spirulina 
platensis.
F / Une nourriture granulée sous forme de petites granules (moins de 500 µm) 
extrudées à haute teneur en algues Spirulina platensis (36%).
I / Un mangime granulare sotto forma di granuli estrusi fini (granulometria 
inferiore a 500 µm), con un elevatissimo contenuto (36%) in alghe Spirulina 
platensis.

67012 – 22 g – 10

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Spirulina Forte 
Chips
GB / Slowly sinking chips with high content (36%) of Spirulina platensis algae.
D / Langsam sinkende Chips mit einem hohen Gehalt (36%) an Spirulina pla-
tensis-Algen.
E / Chips que se hunden lentamente con alto contenido (36%) de alga  
Spirulina platensis.
P / Palitos que se afundam lentamente, com elevado teor (36%) da alga  
Spirulina platensis.
F / Chips descendant lentement vers le fond, à haute teneur (36%) en algues 
Spirulina platensis.
I / Chip che affondano lentamente, con un elevato contenuto (36%) di alghe 
Spirulina platensis.

60573 100 ml 52 g 6 288

60574 250 ml 130 g 6 120

60576 1000 ml 520 g 3 30

60578 5 l 2.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Spirulina Forte 
Mini Sticks
GB / A food in the form of slowly sinking sticks with a high content (36%)  
of Spirulina platensis algae.
D / Ein Futter in Form von langsam sinkenden Futtersticks mit einem hohen 
Gehalt (36%) Spirulina platensis-Algen.
E / Un alimento en forma de sticks sumergibles con alto contenido (36%)  
de alga Spirulina platensis.
P / Um alimento sob a forma the lentos sticks flutuantes, com alto teor  
de Spirulina platensis (36%).
F / Une nourriture sous forme de bâtonnets descendant lentement vers  
le fond a haute teneur (36%) en algues Spirulina platensis.
I / Un mangime in forma di stick che scendono lentamente con un elevato 
contenuto (36%) di alghe Spirulina platensis.

65362 – 22 g – 10



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / UNIVERSAL FOODS

1.2.6

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Spirulina Forte 
Tablets
GB / A special, complete vegetable food in the form of adhesive tablets with a 
high content (36%) of Spirulina platensis algae.
D / Ein spezielles, pflanzliches Alleinfutter in Form von Haft-Tabletten mit 
einem hohen Gehalt (36%) an Spirulina platensis‑Algen.
E / Un alimento vegetal especial de porción completa en forma de tabletas 
adhesivas con un alto contenido (36%) de algas Spirulina platensis.
P / Um alimento vegetal em forma de comprimidos adesivos com alto teor 
(36%) de alga Spirulina platensis.
F / Une nourriture spéciale complète végétale sous forme de tablettes adhé-
sives à haute teneur (36%) en algues Spirulina platensis.
I / Uno speciale mangime completo vegetale in compresse adesive, con un 
elevato contenuto (36%) di alghe Spirulina platensis.

20752 50 ml 36 g
80 tab. 6 240

20754 250 ml 150 g
340 tab. 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Spirulina Flakes
GB / A complete, flake vegetable food with Spirulina platensis algae (6%) for 
everyday feeding of herbivorous and omnivorous fish.
D / Ein pflanzliches Alleinfutter in Flockenform mit Spirulina platensis-Algen 
(6%) für die tägliche Fütterung von pflanzen- und allesfressenden Fischen.
E / Un completo alimento en flakes con alga Spirulina platensis (6%) para la 
alimentación diaria de peces herbívoros y omnívoros.
P / Um alimento vegetal, em forma de flocos, com alga Spirulina platensis 
(6%) para a alimentação diária de peixes herbívoros e omnívoros.
F / Un enourriture végétale complète en flocons, avec algues Spirulina platensis 
(6%), pour l’alimentation quotidienne de poissons herbivores et omnivores.
I / Un mangime vegetale in scaglie, completo, con alghe Spirulina platensis 
(6%), per la somministrazione quotidiana a pesci erbivori e onnivori.

77133 100 ml 20 g 6 288

77134 250 ml 50 g 6 120

77136 1000 ml 200 g 3 30

70327 5 l 1 kg 1 –

70328 11 l 2 kg 1 –

70329 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Spirulina Granulat
GB / A complete, granulated vegetable food with Spirulina platensis algae 
(6%) for everyday feeding of herbivorous and omnivorous fish.
D / Ein pflanzliches Alleinfuttergranulat mit Spirulina platensis-Algen (6%) für 
die tägliche Fütterung von pflanzen- und allesfressenden Fischen.
E / Un completo alimento vegetal granulado con alga Spirulina platensis (6%) 
para la alimentación diaria de peces herbívoros y omnívoros.
P / Um alimento completo granulado, vegetal, com alga Spirulina platensis 
(6%) para a alimentação diária de peixes herbívoros e omnívoros.
F / Une nourriture granulée végétale complète, avec algues Spirulina platensis 
(6%), pour l’alimentation quotidienne de poissons herbivores et omnivores.
I / Un mangime vegetale granulare, completo, con alghe Spirulina platensis 
(6%), per la somministrazione quotidiana a pesci erbivori e onnivori.

60433 100 ml 60 g 6 288

60434 250 ml 150 g 6 120

60436 1000 ml 600 g 3 30

60438 5 l 3 kg 1 –



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / UNIVERSAL FOODS

1.2.7

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

3-Algae Flakes
GB / Delicate flakes, rich in algae. Intended for everyday feeding of freshwater 
and marine herbivorous fish, whose diet is based on algae, and omnivorous 
fish.
D / Ein feines, algenreiches Flockenfutter. Sie dienen als tägliches Futter für 
pflanzenfressende Süßwasser- und Meeresfische, deren Nahrungsgrundlage 
aus Algen besteht sowie für allesfressende Fische.
E / Un alimento en forma de escamas finas, rico en algas. Destinado para la ali-
mentación diaria de peces herbívoros de agua dulce y salada, para los que las 
algas forman una parte muy importante de la dieta y para peces omnívoros.
P / Um alimento em forma de flocos delicados, rico em algas. Destinado para 
a alimentação diária de peixes de água doce e peixes marinhos herbívoros, 
para os quais as algas são um componente importante da dieta, tal como para 
peixes omnívoros.
F / Des flocons délicats, riches en algues, destinés à l’alimentation quotidienne 
de poissons herbivores d’eau douce et d’eau de mer dont le régime est basé sur 
des algues, et de poissons omnivores.
I / scaglie delicate, con un elevato contenuto di alghe. Questo mangime è stato 
sviluppato per la somministrazione quotidiana a pesci erbivori d’acqua dolce e 
marini la cui dieta sia a base di alghe e a pesci omnivori.

77161 – 12 g – 25

77163 100 ml 20 g 6 288

77164 250 ml 50 g 6 120

77166 1000 ml 200 g 3 30

77167 5 l 1 kg 1 –

77168 11 l 2 kg 1 –

77169 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

3-Algae Granulat
GB / Slowly sinking granules, rich in algae. Intended for everyday feeding of 
freshwater and marine herbivorous fish, whose diet is based on algae, and 
omnivorous fish.
D / Ein langsam sinkendes, algenreiches Granulat. Sie dienen als tägliches 
Futter für pflanzenfressende Süßwasser- und Meeresfische, deren Nahrungs-
grundlage aus Algen besteht sowie für allesfressende Fische. 
E / Un alimento en forma de granulado que se hunde lentamente, rico en al-
gas. Destinado para la alimentación diaria de peces herbívoros de agua dulce 
y salada, para los que las algas forman una parte muy importante de la dieta 
y para peces omnívoros.
P / Um alimento em forma de granulado que se afunda lentamente, rico em 
algas. Destinado para a alimentação diária de peixes de água doce e peixes 
marinhos herbívoros, para os quais as algas são um componente importante 
da dieta, tal como para peixes omnívoros.
F / Des granules descendant lentement, riches en algues, destinés à l’alimen-
tation quotidienne de poissons herbivores d’eau douce et d’eau de mer dont le 
régime est basé sur des algues, et de poissons omnivores.
I / Granuli lentamente affondanti, con un elevato contenuto di alghe. Questo 
mangime è stato sviluppato per la somministrazione quotidiana a pesci erbi-
vori d’acqua dolce e marini la cui dieta sia a base di alghe e a pesci omnivori.

60513 100 ml 38 g 6 288

60514 250 ml 95 g 6 120

60516 1000 ml 380 g 3 30

60518 5 l 1.9 kg 1 –

60519 10 l 3.8 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

3-Algae Tablets A
GB / Adhesive tablets, rich in algae. Intended for feeding of herbivorous and 
omnivorous fish.
D / Hafttabletten, die reich an Algen sind. Sie dienen als Futter für pflanzen-
fressende und allesfressende Fische.
E / Un alimento en forma de tabletas adhesivas, rico en algas. Destinado para 
la alimentación de peces herbívoros y omnívoros.
P / Um alimento em forma de comprimidos autocolantes, rico em algas. Desti-
nado para a alimentação de peixes herbívoros e omnívoros.
F / Des tablettes adhésives, riches en algues, destinées à l’alimentation de 
poissons herbivores et omnivores.
I / Compresse adesive, con un elevato contenuto di alghe. Questo mangime è 
stato sviluppato per la somministrazione a pesci erbivori e onnivori.

20732 50 ml 36 g
80 tab. 6 240

20734 250 ml 150 g
340 tab. 6 120
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3-Algae Tablets B
GB / Sinking tablets, rich in algae. Intended for feeding of herbivorous and 
omnivorous fish. Tablets may be also fed to freshwater and marine crusta-
ceans.
D / Sinkende Tabletten, die reich an Algen sind. Sie dienen als Futter für 
pflanzenfressende und allesfressende Fische. Die Tabletten können auch an 
Süßwasser- und Meereskrebstiere verfüttert werden.
E / Un alimento en forma de tabletas que se hunden, rico en algas. Destinado 
para la alimentación de peces herbívoros y omnívoros. Las tabletas se pueden 
aplicar también a crustáceos de agua dulce y salada.
P / Um alimento em forma de comprimidos, que se afundam, rico em algas. 
Destinado para a alimentação de peixes herbívoros e omnívoros. Os compri-
midos também podem ser servidos a crustáceos de água doce e crustáceos 
marinhos.
F / Des tablettes descendantes, riches en algues, destinées à l’alimentation 
de poissons herbivores et omnivores. Les tablettes peuvent également être 
administrées à des crustacés d’eau douce et d’eau de mer.
I / Compresse affondanti, con un elevato contenuto di alghe. Questo mangime 
è stato sviluppato per la somministrazione a pesci erbivori e onnivori. Le com-
presse possono essere somministrate anche a crostacei d’acqua dolce e marini.

20742 50 ml 36 g
200 tab. 6 240

20744 250 ml 150 g
830 tab. 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Mikrovit Basic
GB / A micro first food for the fry of all aquarium fish after resorption of the 
yolk sac.
D / Ein Mikro-Erstfutter für die Brut aller Aquariumfische nach der Resorption 
des Dottersacks.
E / Una primera micro comida para los alevines de todos los peces de acuario 
después de la absorción del saco.
P / Uma primeira micro comida para os alevins de todos os peixes de aquário 
após a nascença.
F / Une nourriture première de micro-taille pour le frai de tous poissons 
d’aquarium, après résorption du sac vitellin.
I / Un mangime composto, in polvere ad alto contenuto proteico per avannotti.

77602 50 ml 32 g 6 240

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Mikrovit Hi-Protein
GB / A micro food for the supplementary feeding of fry, designed to prevent 
vitamin deficiency and skeletal problems.
D / Ein Mikro-Futter für die zusätzliche Fütterung der Brutfischchen zur Ver-
meidung von Vitaminmangel und Skelett-Problemen.
E / Una micro comida para la alimentación suplementaria de los alevines, 
diseñada para prevenir la deficiencia de vitaminas y problemas del esqueleto.
P / Uma micro comida para a alimentação suplementar dos alevins, especia-
lizada para prevenir o défice vitamínico e problemas ao nível do esqueleto do 
peixe.
F / Une nourriture de micro-taille pour l’alimentation complémentaire du frai, 
conçue pour prévenir un manque de vitamines et des problèmes du squelette.
I / Mangime micronizzato per l’alimentazione integrativa agli avannotti, svi-
luppato per prevenire carenze vitaminiche e problemi scheletrici.

77622 50 ml 32 g 6 240
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Mikrovit Spirulina
GB / A special micro supplementary fry food, which provides the tiny fish with 
natural carotenoids (provitamin A).
D / Spezielles zusätzliches Mikrofutter für Brutfischchen, das die winzigen 
Jungen mit natürlichen Carotinoiden (Provitamin A) versorgt.
E / Una micro comida especial para alevines que suministra al diminuto pez 
carotenos naturales (provitamina A).
P / É uma micro-comida especial para alevins que fornece carotenos naturais 
(provitamina A).
F / Une nourriture supplémentaire spécial de micro-taille pour le frai, qui 
pourvoit les alevins minuscules de caroténoïdes naturelles (provitamine A).
I / Speciale mangime micro complementare per avannotti, che ai minuscoli 
pesci fornisce carotenoidi naturali (provitamina A).

77632 50 ml 32 g 6 240

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Mikrovit Vegetable
GB / A micro vegetable first food for the fry of livebearing and herbivo- 
rous fish.
D / Ein Mikro-Erstfutter für die Brut von Lebendgebärern und Pflanzen- 
fressern.
E / Un micro alimento para la alimentación de  los alevines de peces vivíparos 
y herbívoros.
P / O primeiro micro-alimento para alevins vivíparos e peixes herbívoros.
F / Une nourriture première végétale de micro-taille pour le frai de poissons 
vivipares et herbivores.
I / Un mangime vegetale micronizzato per gli avannotti di pesci ovovivipari 
e di pesci erbivori.

77612 50 ml 32 g 6 240

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Nanovit Granulat
GB / Multi-ingredient tiny, sinking granules with high content of protein for 
everyday feeding of small aquarium fish.
D / Zutatenreiche, winzige sinkende Granulatkörnchen mit hohem Proteinge-
halt für die tägliche Fütterung kleiner Aquarienfische.
E / Diminutos granos multi-ingredientes que se hunden y que tienen un alto 
contenido en proteínas para la alimentación diaria de peces pequeños de 
acuario.
P / Alimento composto, com elevado teor de proteínas, num granulado minús-
culo que se afunda, para a alimentação diária de pequenos peixes de aquário.
F / Petites granules descendantes à multi ingrédients, à haute teneur en pro-
téines, pour la nourriture quotidienne de poissons d’aquarium de petite taille.
I / Questi granuli affondanti multi-ingredienti e fini, con un elevato contenuto 
in proteine, sono stati sviluppati per la somministrazione quotidiana a piccoli 
pesci d’acquari.

67101 – 10 g – 10

67103 100 ml 70 g 6 288

67107 3 l 2.1 kg 1 –
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Nanovit Tablets
GB / Colour-enhancing, tiny, plano-convex tablets with high content of natu-
ral carotenoids and 14% spirulina share.
D / Farbverstärkende, winzige, plan-konvexe (linsenförmige) Tabletten, mit 
einem hohen Gehalt an natürlichen Carotinoiden und einem 14%igen Anteil 
an Spirulina.
E / Un alimento potenciador del color en pequeñas tabletas plano-convexas 
que contienen un alto contenido de carotenoides naturales y 14 por ciento de 
espirulina.
P / Um alimento promotor de coloração em forma de comprimidos pequenos, 
plano-convexos com um alto teor de carotenóides naturais e com um conteú-
do de 14% de spirulina.
F / Des petites tablettes plan-convexes rehaussant la couleur, à haute teneur 
en caroténoïdes naturels et une portion de 14% de spirulina.
I / Compresse sottili, piano-convesse, che intensificano la colorazione, caratte-
rizzate da un elevato contenuto in carotenoidi naturali e composte per il 14% 
da Spirulina.

20701 – 10 g
70 tab. – 20

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Red Mico Colour Sticks
GB / A high-protein, super colour-enhancing food with astaxanthin and red 
pepper extract.
D / Ein proteinreiches, stark farbverstärkendes Futter mit Astaxanthin und 
dem Extrakt von rotem Paprika.
E / Un alimento potenciador del color con alto contenido proteico, astaxantina 
y extracto de pimiento rojo.
P / Um produto alimentar com alto teor de proteína, super corante com asta-
xantina e extracto de pimentão vermelho.
F / Une nourriture riche en protéine, à base d’astaxanthine et d’extrait de 
poivron.
I / Un mangime altamente proteico che intensifica in modo straordinario  
i colori dei pesci.

63553 100 ml 32 g 6 288

63554 250 ml 80 g 6 120

63557 3 l 1 kg 1 –

63558 5 l 1.7 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

D-Allio Plus
GB / A special, complete, flake food with added garlic, for discus and other 
freshwater and marine fish with high nutritional needs.
D / Ein spezielles Alleinfutter in Flockenform mit Knoblauchzusatz für Dis-
kusfische und andere Süßwasser- und Meeresfische mit hohen Ernährungs-
ansprüchen.
E / Un alimento completo especial en forma de escama, con la adición de ajo, 
destinado para discos y otros peces de agua dulce y salada con altas necesi-
dades nutricionales.
P / Um alimento em flocos, especial, completo, com a adição de alho, desti-
nado para os discos e outros peixes de água doce e marinhos com elevadas 
necessidades nutricionais.
F / Une nourriture complète spéciale en flocons, avec ail, pour discus et autres 
poissons d’eau douce et marine aux besoins nutritifs exigeants.
I / Un mangime speciale, completo, in scaglie, con aggiunta di aglio, per Discus 
e altri pesci d’acqua dolce e marini molto esigenti in fatto di alimentazione.

77323 100 ml 20 g 6 288

77325 500 ml 100 g 5 105

72347 5 l 1 kg 1 –

72348 11 l 2 kg 1 –
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D-Allio Plus Granulat
GB / A special, complete, granulated food with added garlic for discus and 
other freshwater and marine fish with high nutritional needs.
D / Ein spezielles Alleinfuttergranulat mit Knoblauchzusatz für Diskusfische 
und andere Süßwasser- und Meeresfische mit hohen Ernährungsansprüchen.
E / Un completo y especial alimento granulado con ajo añadido para discos 
y otros peces de agua dulce y salada con altos requerimientos nutricionales.
P / Um alimento granulado, especial, completo com alho para Discus e outros 
peixes de água doce e marinhos com elevadas necessidades nutricionais.
F / Une nourriture spéciale complète sous forme de granulés avec un surplus 
d’ail pour discus et autres poissons d’eau douce et marine aux exigences nu-
tritives exigeantes.
I / Un mangime speciale granulato completo, con aglio aggiunto, per Discus e 
altri pesci d’acqua dolce e marini con elevate esigenze nutrizionali.

65342 – 22 g – 10

65343 – 80 g – 10

65344 – 450 g – 6

60623 100 ml 60 g 6 288

60624 250 ml 150 g 6 120

60626 1000 ml 600 g 3 30

60628 5 l 3 kg 1 –

60629 10 l 6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Krill Flake
GB / Multi-ingredient, colour-enhancing flake food with a high content of 
krill (40%).
D / Zutatenreiches, farbverstärkendes Flockenfutter mit einem hohen Gehalt 
an Krill (40%).
E / Un alimento multi-ingrediente, potenciador del color, en forma de escamas 
con alto contenido de Krill (40%).
P / Alimento composto, promotor da cor, em forma de flocos, com um elevado 
teor de krill (40%).
F / Une nourriture en flocons à multi ingrédients, rehaussant la couleur, à 
haute teneur en krill (40%).
I / Scaglie multi-ingrediente, con un elevato contenuto in krill (40%), per in-
tensificare la colorazione.

77243 100 ml 20 g 6 288

77245 500 ml 100 g 5 105

73487 5 l 1 kg 1 –

73488 11 l 2 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Krill Gran
GB / Multi-ingredient, colour-enhancing sinking granules with a high content 
of krill (40%).
D / Zutatenreiches, farbverstärkendes, sinkendes Granulat mit einem hohen 
Gehalt an Krill (40%).
E / Gránulos hundibles multi-ingredientes, potenciadores del color, con alto 
contenido en Krill (40%).
P / Alimento composto, promotor da cor, em forma de granulado de fundo, 
com um elevado teor de krill (40%).
F / Granules descendantes à multi ingrédients, rehaussant la couleur, à haute 
teneur en krill (40%).
I / Granuli affondanti multi-ingrediente, con un elevato contenuto in krill 
(40%), per intensificare la colorazione. 

60943 100 ml 54 g 6 288

60944 250 ml 135 g 6 120

60946 1000 ml 540 g 3 30

60948 5 l 2.7 kg 1 –
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Krill Chips
GB / Multi-ingredient, colour-enhancing food in the form of sinking chips with 
a high content of krill (40%).
D / Zutatenreiche, farbverstärkende sinkende Chips mit einem hohen Krillge-
halt (40%).
E / Un alimento multi-ingrediente, potenciador del color, en forma de chips 
hundibles con alto contenido de Krill (40%).
P / Alimento composto, promotor da cor, em forma de chips que se afundam, 
com um elevado teor de krill (40%).
F / Chips descendants à multi ingrédients, rehaussant la couleur, à haute te-
neur en krill (40%).
I / Chips affondanti multi-ingrediente, con un elevato contenuto in krill (40%), 
per intensificare la colorazione.

60844 250 ml 125 g 6 120

60846 1000 ml 500 g 3 30

60848 5 l 2.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tubivit
GB / A complete, high-protein, flake food for aquarium fish whose natural diet 
is based on foods of animal origin.
D / Proteinreiches Allein-Flockenfutter für Aquariumfischarten, die in der Na-
tur tierisches Futter bevorzugen.
E / Un completo alimento en escamas de alto contenido proteínico para peces 
de acuario que en la naturaleza prefieren alimento de origen animal.
P / Uma comida completa em flocos com elevadas proteínas para espécies 
de aquário que no seu habitat natural preferem alimentar‑se de alimentos 
animais. 
F / Une nourriture complète en flocons à haute teneur en protéines, pour pois-
sons qui, dans leur environnement naturel, préfèrent de la nourriture animale. 
I / Un mangime completo in scaglie, altamente proteico, indicato per pesci 
d’acquario che in natura preferiscano nutrirsi di organismi animali.

77083 100 ml 20 g 6 288

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Weekend Food
GB / Multi-ingredient sinking tablets for ornamental fish. Tablets to be used in 
the absence of the aquarium handler.
D / Zutatenreiche, sinkende Futtertabletten für Zierfische. Futtertabletten zur 
Verwendung während der Abwesenheit des Aquariumbesitzers.
E / Un alimento multi-ingrediente en la forma de pastillas hundibles destina-
das para peces ornamentales. Un alimento para el uso durante la ausencia del 
cuidador del acuario.
P / Alimento composto, em pastilhas que se afundam, para peixes ornamen-
tais. Alimento para ser utilizado na ausência da pessoa que cuida do aquário.
F / Tablettes descendantes à multi ingrédients pour poissons d’ornement. Les 
tablettes doivent être utilisées pendant les absences du propriétaire.
I / Compresse affondanti multi-ingrediente per pesci ornamentali, da usare in 
assenza dell’acquariofilo.

20711 – 20 g
24 tab. – 25



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / CICHLID FOODS

1.2.13

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Color
GB / A high-protein, colour-enhancing flake food for everyday feeding of om-
nivorous and carnivorous cichlids, including many species of Malawi cichlids.
D / Ein proteinreiches, farbverstärkendes Flockenfutter für die tägliche Füt-
terung alles- und fleischfressender Cichliden, einschließlich vieler Arten von 
Malawisee-Cichliden.
E / Un alimento en escamas de alto contenido proteíco, potenciador del color, 
para la alimentación diaria de cíclidos omnívoros y carnívoros, incluidas mu-
chas especies de cíclidos Malawi.
P / Uma ração de coloração em forma de flocos com alto teor de proteína, para 
a alimentação diária de ciclídeos omnívoros e carnívoros, incluindo várias es-
pécies de ciclídeos do lago Malawi.
F / Une nourriture en flocons, riche en protéines et rehaussant la couleur, pour 
l’alimentation quotidienne de cichlidés omnivores et carnivores, y compris 
plusieurs espèces de cichlidés Malawi.
I / Un mangime in scaglie altamente proteico che intensifica i colori, per la 
somministrazione quotidiana a Ciclidi onnivori e carnivori, comprese molte 
specie di Ciclidi del lago Malawi.

77153 100 ml 20 g 6 288

77154 250 ml 50 g 6 120

77156 1000 ml 200 g 3 30

71387 5 l 1 kg 1 –

71388 11 l 2 kg 1 –

71389 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Gran
GB / A multi-ingredient, colour-enhancing food in the form of sinking gran-
ules for omnivorous and carnivorous cichlids, including many species of Ma-
lawi cichlids.
D / Ein zutatenreiches, farbverstärkendes Futter in der Form sinkenden Gra-
nulats für alles- und fleischfressende Cichliden, darunter viele Arten von 
Malawisee-Cichliden.
E / Un alimento multi-ingrediente, potenciador del color en forma de gránulos 
que se hunden destinado para cíclidos omnívoros y carnívoros, incluyendo a 
muchas especies de cíclidos del lago Malawi.
P / Um alimento composto promotor da cor, em forma de granulado que se 
afunda para os ciclídeos omnívoros e carnívoros, incluindo muitas espécies de 
Cichlidae do lago Malawi.
F / Une nourriture à multi ingrédients, rehaussant la couleur, sous forme de 
granules descendantes pour cichlidés omnivores et carnivores, y compris plu-
sieurs espèces de cichlidés Malawi.
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di granuli affondanti per inten-
sificare i colori di Ciclidi onnivori e carnivori, comprese molte specie di Ciclidi 
Malawi.

60453 100 ml 55 g 6 288

60454 250 ml 138 g 6 120

60456 1000 ml 550 g 3 30

60458 5 l 2.75 kg 1 –

60459 10 l 5.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Chips
GB / Colour-enhancing, multi-ingredient slowly sinking chips for medium and 
large cichlids, including many species of Malawi cichlids.
D / Ein farbförderndes, zutatenreiches Futter in der Form langsam sinkender 
Chips für mittlere und große Cichliden, einschließlich vieler Arten von Ma- 
lawisee-Cichliden.
E / Chips hundibles, que realzan el color, multi-ingrediente, para cíclidos me-
dianos y grandes, incluidas muchas especies de cíclidos Malawi.
P / Um alimento composto, promotor da cor, em forma de chips que se afun-
dam lentamente, para ciclídeos médios e grandes, incluindo diversas espécies 
de ciclídeos do lago Malawi.
F / Des chips descendant lentement, à multi ingrédients rehaussant la couleur, 
pour cichlidés de taille moyenne et grande y compris les cichlidés Malawi.
I / Un mangime multi-ingrediente in chip che affondano lentamente. Intensi-
fica i colori ed è stato sviluppato per Ciclidi di taglia media o grande, comprese 
numerose specie di Ciclidi del lago Malawi.

60924 250 ml 130 g 6 120

60926 1000 ml 520 g 3 30

60928 5 l 2.6 kg 1 –
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Cichlid & Arowana 
Medium Sticks
GB / A complete, multi‑ingredient, highly calorific food in the form of float-
ing sticks, for the everyday feeding of medium cichlids and young arowanas.
D / Ein zutaten- und energiereiches Alleinfutter in der Form schwimmender 
Sticks für die tägliche Fütterung mittelgroßer Cichliden und junger Arowanas.
E / Un alimento multi‑ingredientes completo y altamente calorífico en for-
ma de barritas flotantes, para la alimentación diaria de cíclidos medianos y 
arowanas jóvenes.
P / Um alimento completo, multi-ingrediente, altamente calórico, na forma 
de sticks flutuantes, para a alimentação diária de Ciclídeos médios e jovens 
Arowanas.
F / Une nourriture complète, à multi-ingrédients et hautement calorifère, sous 
forme de bâtonnets flottants pour l’alimentation quotidienne de cichlidés de 
taille moyenne et de jeunes arowanas.
I / Un mangime completo, ricco di ingredienti, altamente calorico, in stick gal-
leggianti, per l’alimentazione quotidiana di Ciclidi di taglia media e di giovani 
Arowana.

63524 250 ml 90 g 6 120

63526 1000 ml 360 g 3 30

63528 5 l 1.8 kg 1 –

63529 10 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid & Arowana 
Large Sticks
GB / A complete, multi-ingredient, highly calorific food in the form of floating 
sticks, for the everyday feeding of big cichlids and adult arowanas.
D / Ein zutaten- und energiereiches Alleinfutter in der Form schwimmen-
der Sticks für die tägliche Fütterung großer Cichliden und ausgewachsener  
Arowanas.
E / Un alimento multi‑ingredientes completo y altamente calorífico en forma 
de barritas flotantes, para la alimentación diaria de cíclidos grandes y arowa-
nas adultas.
P / Um alimento completo, multi-ingrediente, altamente calórico, na forma 
de sticks flutuantes, para a alimentação diária de grande Ciclídeos e Arowanas 
adultas.
F / Une nourriture complète, à multi-ingrédients et hautement calorifère, sous 
forme de bâtonnets flottants pour l’alimentation quotidienne de cichlidés de 
grande taille et d’arowanas adultes.
I / Un mangime completo, ricco di ingredienti, altamente calorico, in stick gal-
leggianti, per l’alimentazione quotidiana di grandi Ciclidi e di Arowana adulti.

63534 250 ml 75 g 6 120

63536 1000 ml 300 g 3 30

63538 5 l 1.5 kg 1 –

63539 10 l 3 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Spirulina 
Medium Sticks
GB / A complete, vegetable food in the form of floating sticks for the everyday 
feeding of medium-sized cichlids that prefer a vegetable diet, e.g. herbivorous 
cichlids from Lakes Malawi and Tanganyika.
D / Ein pflanzliches Alleinfutter in der Form schwimmfähiger Sticks für die 
tägliche Fütterung mittelgroßer Cichliden, die pflanzliche Nahrung bevorzu-
gen (z.B. Pflanzen fressende Cichliden aus den Seen Malawi und Tanganyika).
E / Un completo alimento vegetal en forma de barritas flotantes para la ali-
mentación diaria de cíclidos de tamaño medio que prefieren una dieta vegeta-
riana, por ejemplo, cíclidos herbívoros de los lagos Malawi y Tanganika.
P / Um alimento completo, vegetal na forma de sticks flutuantes, para a 
alimentação diária de Ciclídeos de tamanho médio que preferem uma dieta 
vegetal, p.e., Cíclideos Herbívoros dos Lagos Malawi e Tanganyika.
F / Une nourriture végétale complète sous forme de bâtonnets flottants pour 
l’alimentation quotidienne de cichlidés de taille moyenne préférant un régime 
végétal, p.e. les cichlidés herbivores des lacs Malawi et Tanganyika.
I / Un mangime vegetale completo, in stick galleggianti, per l’alimentazione 
quotidiana di Ciclidi di taglia media che preferiscono una dieta vegetariana, 
per esempio Ciclidi erbivori dei laghi Malawi e Tanganica.

63624 250 ml 90 g 6 120

63626 1000 ml 360 g 3 30

63628 5 l 1.8 kg 1 –

63629 10 l 3.6 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Spirulina 
Large Sticks
GB / A complete, vegetable food in the form of floating sticks for everyday 
feeding of large and adult cichlids that prefer a vegetable diet.
D / Ein pflanzliches Alleinfutter in der Form schwimmfähiger Sticks für die 
tägliche Fütterung großer und ausgewachsener Cichliden, die pflanzliche 
Nahrung bevorzugen.
E / Un completo alimento vegetal en forma de barritas flotantes para la ali-
mentación diaria de cíclidos grandes y adultos que prefieren una dieta vege-
tariana.
P / Um alimento completo, vegetal na forma de sticks flutuantes, para a ali-
mentação diária de Ciclídeos adultos que preferem uma dieta vegetal.
F / Une nourriture végétale complète sous forme de bâtonnets flottants 
pour l’alimentation quotidienne de cichlidés adultes et de grande taille pré-
férant un régime végétal.
I / Un mangime vegetale completo, in stick galleggianti, per l’alimentazione 
quotidiana di Ciclidi grandi e adulti che preferiscono una dieta vegetariana.

63634 250 ml 75 g 6 120

63636 1000 ml 300 g 3 30

63638 5 l 1.5 kg 1 –

63639 10 l 3 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Red & Green 
Medium Sticks
GB / A complete food in the form of floating sticks for the everyday feeding of 
medium-sized omnivorous cichlids.
D / Ein Alleinfutter in der Form schwimmfähiger Sticks für die tägliche Fütte-
rung mittelgroßer, allesfressender Cichliden.
E / Un completo alimento en forma de barritas flotantes para la alimentación 
diaria de cíclidos omnívoros de tamaño medio.
P / Um alimento completo na forma de sticks flutuantes, para a alimentação 
diária de Ciclídeos omnívoros de tamanho médio.
F / Une nourriture complète sous forme de bâtonnets flottants pour l’alimen-
tation quotidienne de cichlidés omnivores de taille moyenne.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti, per l’alimentazione quotidiana 
di Ciclidi onnivori di taglia media.

63724 250 ml 90 g 6 120

63726 1000 ml 360 g 3 30

63728 5 l 1.8 kg 1 –

63729 10 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Red & Green 
Large Sticks
GB / A complete food in the form of floating sticks for the everyday feeding of 
large and adult omnivorous cichlids.
D / Ein Alleinfutter in der Form schwimmfähiger Sticks für die tägliche Fütte-
rung großer und ausgewachsener, allesfressender Cichliden.
E / Un completo alimento en forma de barritas flotantes para la alimentación 
diaria de cíclidos omnívoros grandes y adultos.
P / Um alimento completo na forma de sticks flutuantes, para a alimentação 
diária de Ciclídeos adultos omnívoros.
F / Une nourriture complète sous forme de bâtonnets flottants pour l’alimen-
tation quotidienne de cichlidés adultes et de grande taille.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti, per l’alimentazione quotidiana 
di Ciclidi onnivori grandi e adulti.

63734 250 ml 75 g 6 120

63736 1000 ml 300 g 3 30

63738 5 l 1.5 kg 1 –

63739 10 l 3 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Omnivore 
Small Pellet
GB / Multi-ingredient food with astaxanthin and Spirulina for everyday feed-
ing of young cichlids and small omnivorous cichlids.
D / Komponentenreiches Futter mit Astaxanthin und Spirulina für die tägliche 
Fütterung junger und kleiner allesfressender Cichliden.
E / Alimento multi-ingrediente con astaxantín y Spirulina para la alimentación 
diaria de cíclidos omnívoros jóvenes y pequeños.
P / Alimento composto, com spirulina e astaxantina, para a alimentação diária 
de ciclídeos omnívoros, jovens e de porte pequeno.
F / Nourriture à multi ingrédients avec astaxanthine et Spirulina pour l’alimen-
tation quotidienne de cichlidés omnivores jeunes et de petite taille.
I / Mangime multi-ingrediente con astaxantina e Spirulina per la somministra-
zione quotidiana a Ciclidi onnivori giovani o piccoli.

60954 250 ml 90 g 6 120

60956 1000 ml 360 g 3 30

60958 5 l 1.8 kg 1 –

60959 10 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Omnivore 
Medium Pellet
GB / Multi-ingredient food with astaxanthin and Spirulina for everyday feed-
ing of medium and large omnivorous cichlids.
D / Komponentenreiches Futter mit Astaxanthin und Spirulina für die tägliche 
Fütterung mittelgroßer und großer allesfressender Cichliden.
E / Alimento multi-ingrediente con astaxantín y Spirulina para la alimentación 
diaria de cíclidos omnívoros medianos y grandes.
P / Alimento composto, com spirulina e astaxantina, para a alimentação diária 
de ciclídeos omnívoros, grandes e médios.
F / Nourriture à multi ingrédients avec astaxanthine et Spirulina pour l’alimen-
tation quotidienne de cichlidés omnivores de taille moyenne et grande.
I / Mangime multi-ingrediente con astaxantina e Spirulina per la somministra-
zione quotidiana a Ciclidi onnivori di taglia media e grande.

60965 500 ml 180 g 5 105

60966 1000 ml 360 g 3 30

60968 5 l 1.8 kg 1 –

60969 10 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Herbivore 
Small Pellet
GB / Vegetable food with Spirulina for everyday feeding of young cichlids and 
small herbivorous cichlids.
D / Pflanzliches Futter mit Spirulina für die tägliche Fütterung junger und klei-
ner pflanzenfressender Cichliden.
E / Alimento vegetal con Spirulina para la alimentación diaria de cíclidos her-
bívoros jóvenes y medianos.
P / Alimento vegetal com spirulina para a alimentação diária de ciclídeos her-
bivoros, jovens e de porte pequeno.
F / Nourriture végétale avec Spirulina pour l’alimentation quotidienne de 
cichlidés jeunes et de petite taille.
I / Mangime vegetale con Spirulina per la somministrazione quotidiana a Ci-
clidi erbivori giovani e piccoli.

60854 250 ml 90 g 6 120

60856 1000 ml 360 g 3 30

60858 5 l 1.8 kg 1 –

60859 10 l 3.6 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Herbivore 
Medium Pellet
GB / Vegetable food with Spirulina for everyday feeding of medium and large 
herbivorous cichlids.
D / Pflanzliches Futter mit Spirulina für die tägliche Fütterung mittelgroßer 
und großer pflanzenfressender Cichliden.
E / Alimento vegetal con Spirulina para la alimentación diaria de cíclidos her-
bívoros medianos y grandes.
P / Alimento vegetal com spirulina para a alimentação diária de ciclídeos her-
bivoros, médios e grandes.
F / Nourriture végétale avec Spirulina pour l’alimentation quotidienne de 
cichlidés herbivores.
I / Mangime vegetale con Spirulina per la somministrazione quotidiana a Cicli-
di erbivori di taglia media e grande.

60865 500 ml 180 g 5 105

60866 1000 ml 360 g 3 30

60868 5 l 1.8 kg 1 –

60869 10 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Carnivore 
Small Pellet
GB / High protein food with astaxanthin for young cichlids and small carnivo-
rous cichlids.
D / Proteinreiches Futter mit Astaxanthin für junge Cichliden und kleine 
fleischfressende Cichliden.
E / Alimento altamente proteínico con astaxantín para cíclidos carnívoros jó-
venes y pequeños.
P / Alimento rico em proteínas com astaxantina para ciclídeos carnívoros, jo-
vens e de porte pequeno.
F / Nourriture riche en protéines avec astaxanthine pour cichlidés carnivores 
jeunes ou de petite taille.
I / Mangime altamente proteico con astaxantina per Ciclidi carnivori giovani 
e piccoli.

60754 250 ml 90 g 6 120

60756 1000 ml 360 g 3 30

60758 5 l 1.8 kg 1 –

60759 10 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cichlid Carnivore 
Medium Pellet
GB / High protein food with astaxanthin for large and medium carnivorous 
cichlids.
D / Proteinreiches Futter mit Astaxanthin für grosse und mittelgrosse fleisch-
fressende Cichliden.
E / Alimento altamente proteínico con astaxantín para cíclidos carnívoros 
grandes y medianos.
P / Alimento rico em proteínas com astaxantina para ciclídeos carnívoros, 
grandes e médios.
F / Nourriture riche en protéines avec astaxanthine pour cichlidés carnivores de 
grande taille et de taille moyenne.
I / Mangime altamente proteico con astaxantina per Ciclidi carnivori di taglia 
media e grande.

60765 500 ml 180 g 5 105

60766 1000 ml 360 g 3 30

60768 5 l 1.8 kg 1 –

60769 10 l 3.6 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

D-50 Plus
GB / A complete, high-protein flake food for discus and other fish with high 
nutritional requirements.
D / Ein proteinreiches Alleinfutter für Diskus und andere Fische mit hohen 
Ernährungsansprüchen.
E / Un completo alimento en flakes, con alto contenido en proteínas, para dis-
cos y otros peces con elevados requerimientos nutricionales.
P / Uma ração completa, com alto teor de proteína, em forma de flocos, para 
discos e outras espécies de peixes, com altas exigências nutritivas.
F / Une nourriture en flocons complète, riche en protéines, pour discus et 
autres poissons aux besoins nutritifs exigeants.
I / Un mangime in scaglie completo, altamente proteico, per Discus e altri pesci 
con elevate esigenze nutrizionali.

72391 – 12 g – 25

77314 250 ml 50 g 6 120

77316 1000 ml 200 g 3 30

72397 5 l 1 kg 1 –

72398 11 l 2 kg 1 –

72399 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Discus Gran D-50 Plus
GB / A colour-enhancing food in the form of slowly sinking granules with high 
content of protein (50%) for young and adult discus and other demanding 
species of fish.
D / Ein farbförderndes Futter in der Form langsam sinkenden Granulats mit 
einem hohen Proteingehalt (50%) für junge und erwachsene Diskusfische 
sowie andere anspruchsvolle Fischarten.
E / Un alimento potenciador del color en forma de gránulos hundibles lenta-
mente, con alto contenido de proteína (50%) para discos jóvenes y adultos y 
otras especies exigentes de peces.
P / Um alimento promotor da cor, em forma de granulado que se afunda len-
tamente, com elevado teor de proteína (50%) para discus jovens e adultos e 
outras espécies de peixes exigentes.
F / Une nourriture rehaussant la couleur, sous forme de granules descendantes 
lentement à haute teneur en protéine (50%) pour discus jeunes et adultes et 
autres espèces de poissons aux besoins nutritifs exigeants.
I / Un mangime in forma di granuli lentamente affondanti, ricchi di proteine 
(50%) per intensificare i colori di Discus giovani e adulti, nonché di altre specie 
esigenti.

60641 – 20 g – 25

60663 100 ml 38 g 6 288

60664 250 ml 95 g 6 120

60666 1000 ml 380 g 3 30

60688 5 l 1.9 kg 1 –

60669 10 l 3.8 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Discus Gran D-50 Plus Baby
GB / Slowly sinking granules with exceptionally high content of highly digest-
ible protein (55%) for young discus
D / Langsam sinkendes Granulat mit einem außergewöhnlich hohen Gehalt an 
hochverdaulichem Protein (55%) für junge Diskusfische.
E / Gránulos hundibles con alto contenido de proteína digerible (55%) para 
discos jóvenes.
P / Granulado que se afunda lentamente com um excepcional teor de proteí-
nas de fácil assimilação (55%) para discus jovens.
F / Granules descendant lentement à teneur extrême en protéine très facile à 
digérer (55%) pour jeunes discus.
I / Granuli lentamente affondanti per giovani Discus, eccezionalmente ricchi di 
proteine altamente digeribili (55%).

60673 100 ml 52 g 6 288

60674 250 ml 130 g 6 120

60677 3 l 1.56 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Discus Gran Wild
GB / A multi-ingredient food in the form of slowly sinking granules with the 
addition of algae, krill and fruit.
D / Ein zutatenreiches Futter in der Form langsam sinkenden Granulats mit 
dem Zusatz von Algen, Krill und Früchten.
E / Un alimento multi componente en forma de granulado que se hunde len-
tamente con suplemento de algas, krill y frutas.
P / Um alimento composto em forma de granulado que se afunda lentamente, 
com adição de algas, krill e frutos.
F / Une nourriture à multi ingrédients sous forme de granules descendant 
lentement avec addition d’algues, de krill et de fruits.
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di granuli lentamente affon-
danti con l’aggiunta di alghe, krill e frutta.

60684 250 ml 85 g 6 120

60686 1000 ml 340 g 3 30

60688 5 l 1.7 kg 1 –

60689 10 l 3.4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Astacolor
GB / A high quality, colour-enhancing flake food for discus.
D / Ein hochwertiges, farbverstärkendes Flockenfutter für Diskus.
E / Un alimento de alta calidad, potenciador del color, para discos.
P / Um alimento em flocos para Discus, de elevada qualidade, promotor da cor
F / Une nourriture pour discus en flocons, de la meilleure qualité, rehaussant 
la couleur.
I / Un mangime in scaglie di alta qualità per accentuare i colori dei Discus.

72331 – 12 g – 25

77333 100 ml 20 g 6 288

77335 500 ml 100 g 5 105

72337 5 l 1 kg 1 –

72338 11 l 2 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

D-Vital Plus
GB / A multi-ingredient, vitality- enhancing flake food with the increased con-
tent of vitamin E for everyday feeding of fry of discus and other demanding 
species of fish.
D / Ein zutatenreiches, vitalisierendes Flockenfutter mit einem erhöhten Ge-
halt an Vitamin E für die tägliche Fütterung der Brut von Diskus und anderen 
anspruchsvollen Fischarten.
E / Un alimento en flakes multi-ingrediente, potenciador de la vitalidad, con 
un aporte extra de vitamina E para la alimentación diaria de alevines de discos 
y otras especies de peces exigentes.
P / Um alimento, multi-ingrediente, em forma de flocos com adição de vita-
mina E para a alimentação diária de alevins de Discus e de outras espécies de 
peixes exigentes.
F / Une nourriture en flocons à multi ingrédients, rehaussant la vitalité, avec 
une plus haute teneur en vitamine E, pour l’alimentation quotidienne des ale-
vins de discus et d’autres espèces de poissons exigeant.
I / Un mangime in scaglie ricco di ingredienti che aumenta la vitalità dei pesci, 
con una componente maggiorata di vitamina E, per la somministrazione quo-
tidiana agli avannotti di Discus e di altre specie di pesci esigenti.

72353 150 ml 25 g 6 480

72355 600 ml 110 g 5 90

72357 5 l 1 kg 1 –

72358 11 l 2 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Malawi
GB / A multi-ingredient flake food for Malawi cichlids of the mbuna group and 
other omnivorous and herbivorous cichlids.
D / Ein zutatenreiches Flockenfutter für Malawisee-Cichliden der Mbu-
na-Gruppe und andere alles- und pflanzenfressende Cichliden.
E / Un alimento en escamas multi-ingrediente para la alimentación diaria de 
los cíclidos Malawi del grupo mbuna y otros cíclidos omnívoros y herbívoros.
P / Um alimento composto, na forma de flocos, para os ciclídeos mbuna do 
lago Malawi e outros ciclídeos omnívoros e herbívoros.
F / Une nourriture en flocons à multi ingrédients pour l’alimentation de cichli-
dés Malawi du groupe mbuna et d’autres cichlidés omnivores et herbivores.
I / Un mangime in scaglie ricco di ingredienti, per la somministrazione a Ciclidi 
Mbuna del lago Malawi e ad altri Ciclidi onnivori ed erbivori.

73381 – 12 g – 25

77224 250 ml 50 g 6 120

77226 1000 ml 200 g 3 30

73387 5 l 1 kg 1 –

73388 11 l 2 kg 1 –

73389 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Malawi Chips
GB / A multi-ingredient food in the form of tiny, slowly sinking chips for 
Malawi cichlids of the mbuna group and other omnivorous and herbivorous 
cichlids.
D / Ein zutatenreiches Futter in der Form winziger, langsam sinkender Chips 
für Malawisee-Cichliden der Mbuna-Gruppe und andere alles- und pflanzen-
fressende Cichliden.
E / Un alimento multicomponente en forma de chips pequeños que se sumer-
gen lentamente, destinado para cíclidos mbunas y otros cíclidos omnívoros 
y herbívoros.
P / Um alimento composto sob a forma de chips pequenos, que se afundam 
lentamente, para ciclídeos do grupo mbuna e outros ciclídeos omnívoros e 
herbívoros.
F / Une nourriture à multi-ingrédients sous forme de petites chips descendant 
lentement pour cichlidés Malawi du groupe Mbuna et autres cichlidés omni-
vores et herbivores.
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di sottili chip lentamente 
affondanti, sviluppato per Ciclidi Mbuna del lago Malawi e per altri Ciclidi 
onnivori ed erbivori.

60724 250 ml 130 g 6 120

60726 1000 ml 520 g 3 30

60728 5 l 2.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tanganyika
GB / A multi-ingredient food in the form of flakes for cichlids from Lake Tan-
ganyika and others with a primarily carnivorous diet.
D / Ein zutatenreiches Futter in Flockenform für Cichliden aus dem Tanganji-
ka-See und anderer, die sich überwiegend fleischlich ernähren.
E / Un alimento con varios ingredientes en forma de escamas para cíclidos del 
Lago Tanganika y otros con una dieta principalmente carnívora.
P / Um alimento composto em forma de flocos para Ciclídeos do Lago Tan-
ganyika e outros com dieta essencialmente carnívora.
F / Une nourriture à multi-ingrédients sous forme de flocons pour les cichlidés 
du lac Tanganyika et autres nécessitant un régime surtout carnivore.
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di scaglie per Ciclidi del lago 
Tanganica e altri con una dieta prettamente carnivora.

77213 100 ml 20 g 6 288

77214 250 ml 50 g 6 120

77216 1000 ml 200 g 3 30

73587 5 l 1 kg 1 –

73588 11 l 2 kg 1 –

73589 21 l 4 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tanganyika Chips
GB / Special, multi-ingredient sinking chips for large cichlids from Lake Tan-
ganyika.
D / Zutatenreiche, sinkende Spezialfutter-Chips für große Tanganjikasee-Cich-
liden.
E / Alimento completo y especial en forma de chips para los cíclidos más gran-
des del Lago Tanganika.
P / Alimento composto, especial, em chips que se afundam, para grandes 
ciclídeos do Lago Tanganyika
F / Chips descendants spéciaux à multi ingrédients pour grands cichlidés du 
Lac Tanganyika.
I / Speciali chip affondanti multi-ingrediente per grandi Ciclidi del lago Tan-
ganica.

60834 250 ml 130 g 6 120

60836 1000 ml 520 g 3 30

60838 5 l 2.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Red Parrot Granulat
GB / Complete, multi-ingredient granules floating in the middle layers of wa-
ter, with exceptional colour-enhancing properties.
D / Zutatenreiches, in den mittleren Wasserschichten schwimmendes Allein-
futter-Granulat mit außergewöhnlichen farbverstärkenden Eigenschaften.
E / Alimento completo, con ingredientes múltiples en forma de gránulos flo-
tantes en las capas medias de agua, con propiedades especiales que resaltan 
el color.
P / Um alimento completo, composto, em forma de granulado flutuante e com 
propriedades corantes excepcionais.
F / Nourriture granulée complète, à multi ingrédients, flottant dans la couche 
centrale de l’eau, à  caractéristiques exceptionnelles rehaussant la couleur.
I / Un mangime completo multi-ingrediente in granuli che restano sospesi al 
centro della colonna d’acqua, con eccellenti proprietà di intensificazione dei 
colori.

60714 250 ml 100 g 6 120

60716 1000 ml 400 g 3 30

60717 3 l 1.2 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Flower Horn Young
GB / A multi-ingredient, colour-enhancing food in the form of floating pel-
lets for everyday feeding of young flowerhorn cichlids and young fish of other 
large species of cichlids.
D / Ein zutatenreiches, farbförderndes Futter in der Form schwimmender 
Pellets für die tägliche Fütterung von jungen Flowerhorn-Cichliden und Jung-
fischen anderer großer Cichlidenarten.
E / Un alimento potenciador del color multi-ingrediente en pellets flotantes 
destinado para la alimentación diaria de jóvenes cíclidos flower horn y otros 
grandes cíclidos jóvenes.
P / Um alimento composto promotor da cor, em forma de bolinhas flutuantes 
para a alimentação diária de ciclídeos juvenis flower horn e outros grande 
ciclídeos juvenis.
F / Une nourriture à multi-ingrédients, rehaussant la couleur, sous forme 
de boulettes flottantes, pour l’alimentation quotidienne de jeunes cichlidés 
flowerhorn et de jeunes poissons d’autres grandes espèces de cichlidés.
I / Un mangime multi-ingrediente per intensificare i colori, sotto forma di pel-
let galleggianti per la somministrazione quotidiana a giovani Flowerhorn e a 
giovani esemplari di altre grosse specie di Ciclidi.

65384 250 ml 95 g 6 120

65386 1000 ml 380 g 3 30

65387 3 l 1.14 kg 1 –
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1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Flower Horn Adult
GB / A complete, high protein food for everyday feeding of adult FLOWER 
HORNS and other cichlids.
D / Ein proteinreiches Alleinfutter für die tägliche Fütterung ausgewachsener 
FLOWER HORNS und anderer Cichliden.
E / Un alimento completo, altamente proteínico, para la alimentación diaria 
FLOWER HORN adultos y otros cíclidos.
P / Um alimento completo, rico em proteínas para o dia-a-dia de FLOWER 
HORNs e outros ciclídeos.
F / Une nourriture complète, riche en protéines pour l’alimentation quoti-
dienne de FLOWER HORN adultes et d’autres cichlidés.
I / Mangime completo, altamente proteico, per la somministrazione quotidia-
na a FLOWERHORN adulti e ad altri Ciclidi.

64385 500 ml 190 g 5 105

64386 1000 ml 380 g 3 30

64387 3 l 1.14 kg 1 –

64388 5 l 1.9 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Mini Wafers Mix
GB / A special, complete food in the form of green and red sinking wafers for 
bottom feeders in multi-species tanks.
D / Ein spezielles Alleinfutter in der Form grüner und roter sinkender Wafer für 
Bodenfresser in Gesellschaftsaquarien.
E / Un completo alimento especial en forma de wafers sumergibles verdes y 
rojos para comedores de fondo en tanques multi-especies.
P / Um alimento completo, especial, em forma de pastilhas que afundam, 
vermelhas e verdes, para peixes que se alimentam no fundo de aquários co-
munitários.
F / Une nourriture spéciale et complète sous forme de pastilles vertes et 
rouges descendant vers le fond, pour des mangeurs du fond dans des bacs 
d’ensemble.
I / Uno speciale mangime completo in cialde verdi e rosse che scendono sul 
fondo, consigliato per pesci che si nutrono sul fondo e allevati in acquari di 
comunità.

66532 – 18 g – 10

66533 – 90 g – 10

66534 – 500 g – 6

66163 100 ml 55 g 6 288

66164 250 ml 138 g 6 120

66167 3 l 1.65 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Green Algae Wafers
GB / A complete vegetable food in the form of sinking wafers, developed for 
the members of the Loricariidae catfish family that require a greater propor-
tion of vegetable ingredients and algae in their diet.
D / Ein pflanzliches Alleinfutter in der Form sinkender Wafer, das für  Fische 
der Loricariidae-Familie entwickelt wurde, die in ihrer Nahrung einen höheren 
Anteil an pflanzlichen Bestandteilen und Algen benötigen.
E / Un completo alimento vegetal en forma de wafers sumergibles, elaborados 
para la familia de los Loricaridos que requieren de una dieta con gran cantidad 
de ingredientes vegetales.
P / Um alimento vegetal e completo em forma de pastilhas que afundam, para 
todos os peixes herbívoros. Especialmente recomendada para limpa fundos e 
plescostomus.
F / Une nourriture végétale complète sous forme de pastilles descendant vers 
le fond, développée pour les poissons de la famille des Loricariidae nécessitant 
une proportion d’ingrédients végétaux plus importante dans leur régime.
I / Un mangime vegetale completo sotto forma di wafer che scendono sul 
fondo, sviluppato per Loricaridi che richiedono un maggiore apporto di ingre-
dienti vegetali alla loro dieta.

66423 100 ml 45 g 6 288

66424 250 ml 113 g 6 120

66426 1000 ml 450 g 3 30

66428 5 l 2.25 kg 1 –



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / BOTTOM FEEDERS FOODS

1.2.23

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Pleco’s Tablets
GB / A special, complete food in the form of sinking, bottom-feeder tablets of 
the 25 mm diameter, designed especially for big fish species.
D / Ein spezielles Alleinfutter in der Form sinkender Bodenfresser-Tabletten 
mit 25 mm Durchmesser, speziell für große Fischarten.
E / Un completo alimento, especial, en forma de pastillas sumergibles de  
25 mm de diámetro para los comedores de fondo, elaborado especialmente 
para especies de peces grandes.
P / Um alimento completo, em tabletes, que se afundam, com 25 mm de diâ-
metro, concebidos especialmente para peixes grandes.
F / Une nourriture complète spéciale sous forme de tablettes descendantes 
ayant un diamètre de 25 mm pour mangeurs du fond, spécialement élaborée 
pour les espèces de grande taille.
I / Un mangime speciale, completo in compresse del diametro di 25 mm, che 
affondano e sono sviluppate per pesci che si nutrono sul fondo, indicato in 
particolare per specie grandi.

20772 50 ml 30 g
11 tab. 6 240

20774 250 ml 135 g
48 tab. 6 120

20776 1000 ml 570 g
200 tab. 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Welsi Gran
GB / A complete, multi-ingredient, sinking granulated food for aquarium fish 
that feed near the bottom.
D / Ein zutatenreiches Alleinfutter in Form von absinkendem Granulat für 
Aquariumfische, die in Bodennähe fressen.
E / Un completo alimento en gránulos multi-ingrediente que se sumerge para 
peces de acuario que se alimentan cerca del fondo.
P / Um um alimento completo em granulado com multi‑ingredientes, que 
afunda, para peixes de aquário que se alimentam no fundo.
F / Une nourriture complète à multi-ingrédients, descendant rapidement, 
pour poissons d’aquarium aimant prendre leur nourriture dans le fond.
I / Un mangime completo, ricco di ingredienti, prodotto in granuli che affonda-
no e sviluppato per pesci che si nutrono vicino al fondo.

60463 100 ml 65 g 6 288

60464 250 ml 162.5 g 6 120

60466 1000 ml 650 g 3 30

60468 5 l 3.25 kg 1 –

60469 10 l 6.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Carnivore
GB / Complete, high-protein food for large carnivorous bottom feeders, such 
as Potamotrygonidae, eels, carnivorous Loricariidae, catfish, snakeheads, and 
other predatory fish.
D / Proteinreiches Alleinfutter für große, Fleisch fressende Bodenfische, wie 
z.B. Potamotrygonidae, Flussaale, Fleisch fressende Loricariidae, Echte Welse 
(Siluridae), Schlangenkopffische (Channidae) und andere Raubfische.
E / Alimento complete rico en proteínas para grandes carnívoros comedores 
de fondo, tales como los Potamotrygonidae, anguilas, Loricariidae carnívoros, 
peces gato, peces cabeza de serpiente, y otros peces depredadores.
P / Alimento completo e rico em proteínas para grandes peixes carnívoros 
de fundo como Potamotrygonidae, enguias, Loricariidae carnívoros, catfish, 
snakeheads, e outros peixes predadores.
F / Nourriture complète, riche en protéines, pour grands carnivores mangeant 
dans le fond tels que Potamotrygonidae, anguilles, Loricariidae carnivores, 
poissons-chat, têtes de serpent et autres poissons prédateurs.
I / Mangime completo, altamente proteico per grossi pesci carnivori che si nu-
trono sul fondo, quali Potamotrigonidi, Anguillidi, Loricaridi carnivori, Siluridi, 
Channidi e altri pesci predatori.

60735 500 ml 300 g 5 105

60736 1000 ml 600 g 3 30

60737 3 l 1.8 kg 1 –

60738 5 l 3 kg 1 –



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / BOTTOM FEEDERS FOODS

1.2.24

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Shrimp Sticks
GB / Basic sinking sticks with sea almond leaves for freshwater and marine 
crustaceans.
D / Sinkende Hauptfutter-Sticks mit Seemandelblättern für Süß- und Meer-
wasserkrustentiere.
E / Alimento básico en forma de sticks que se hunden con suplemento de  
hojas de Ketapang para crustáceos de agua dulce y salada.
P / Alimento de base em forma de varetas submergentes com adição de folhas 
ketapang, para crustáceos e mariscos.
F / Bâtonnets de base descendants, avec feuilles d’amande d’eau de mer pour 
crustacés d’eau douce et d’eau de mer.
I / Mangime di base in stick affondanti con foglie di mandorlo indiano per 
crostacei d’acqua dolce e marini.

63363 100 ml 55 g 6 288

63364 250 ml 138 g 6 120

63367 3 l 1.65 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Crusta Sticks
GB / Basic food in form of sticks, which do not disintegrate in water, with 
added marine algae and spirulina.
D / Hauptfutter-Sticks, die sich nicht im Wasser auflösen, mit einem Zusatz an 
Meeresalgen und Spirulina.
E / Alimento básico en forma de sticks, que no se desintegran en el agua, con 
algas marinas y spirulina añadidas.
P / Alimento básico e forma de sticks que não se dissolvem na água, contém 
algas marinhas e spirulina.
F / Nourriture de base sous forme de bâtonnets ne se dissolvant pas dans l’eau, 
avec addition d’algues marines et de spirulina.
I / Mangime di base in stick che non si disgregano in acqua, con aggiunta di 
alghe marine e Spirulina.

63343 100 ml 70 g 6 288

63344 250 ml 175 g 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Caridina Nano Sticks
GB / A basic, multi-ingredient food in the form of sinking micro sticks for 
everyday feeding of small shrimps and other aquatic crustaceans, including 
marine ones.
D / Ein komponentenreiches Hauptfutter in der Form sinkender Mikro-Sticks 
für die tägliche Fütterung kleiner Garnelen und anderer (auch Meeres-)Krebse.
E / Un alimento básico, multi-ingrediente, en forma de micro sticks flotantes 
para la alimentación diaria de los camarones pequeños y otros crustáceos 
acuáticos, incluidos los marinos.
P / Um alimento composto, básico e em forma de micro sticks para a alimen-
tação do dia-a-dia de pequenos camarões e outros crustáceos aquáticos,  
incluindo os marinhos.
F / Une nourriture de base à multi ingrédients sous forme de mikro bâtonnets 
descendants pour l’alimentation quotidienne de petites crevettes et d’autres 
crustacés aquatiques, y compris ceux d’eau de mer.
I / Un mangime di base, multi-ingrediente, sotto forma di micro-stick affon-
danti per la somministrazione quotidiana a piccoli gamberetti e ad altri crosta-
cei acquatici, compresi quelli marini.

63351 – 10 g – 20



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / MARINE FISH FOODS

1.2.25

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bionautic Flakes
GB / A complete, multi-ingredient flake food for small and medium-sized ma-
rine fish, crustaceans and invertebrates.
D / Ein zutatenreiches Alleinfutter in Flockenform für kleine bis mittelgroße 
Seewasserfische, Krustentiere und Wirbellose.
E / Un completo alimento en copos y multi-ingrediente para peces marinos 
pequeños y medianos, crustáceos e invertebrados.
P / Uma comida completa, multi-ingredientes em flocos para peixes de água 
salgada pequenos e de tamanho médio, crustáceos e invertebrados.
F / Une nourriture en flocons complète à multi‑ingrédients pour poissons d’eau 
de mer de petite taille et de taille moyenne, pour crustacés et pour invertébrés.
I / Un mangime in scaglie completo, ricco di ingredienti, per pesci marini pic-
coli e di taglia media, nonché crostacei e altri invertebrati marini.

77504 250 ml 50 g 6 120

77506 1000 ml 200 g 3 30

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bionautic Granulat
GB / A multi-ingredient food in the form of slowly sinking granules for every-
day feeding of omnivorous marine fish.
D / Ein zutatenreiches Futter in der Form eines langsam sinkenden Granulats 
für die tägliche Fütterung allesfressender Meeresfische.
E / Un alimento multicomponental en forma de granulado que hunde lenta-
mente destinado para alimentación diaria de peces marinos omnίvoros.
P / Um alimento composto, que se afunda lentamente, para a alimentação 
quotidiana de peixes marítimos omnívoros.
F / Une nourriture à multi-ingrédients sous forme de granules descendant 
lentement pour l’alimentation quotidienne de poissons marins omnivores.
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di granuli lentamente affon-
danti per la somministrazione quotidiana a pesci marini onnivori.

61153 100 ml 55 g 6 288

61155 500 ml 275 g 5 105

61158 5 l 2.75 kg 1 –

61159 10 l 5.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bionautic Chips
GB / A complete, multi-ingredient food for medium and large-sized marine 
fish, crustaceans and invertebrates.
D / Ein zutatenreiches Alleinfutter für mittelgroße und große Seewasserfische, 
Krustentiere und Wirbellose.
E / Un completo alimento y multi-ingrediente para peces marinos medianos y 
grandes, crustáceos e invertebrados.
P / Um alimento completo e multi-ingrediente para peixes de água salgada de 
tamanho médio e grande, crustáceos e invertebrados.
F / Une nourriture complète à multi-ingrédients pour poissons d’eau de mer de 
taille moyenne et de grande taille, pour crustacés et pour invertébrés.
I / Un mangime completo, ricco di ingredienti, per pesci marini di taglia me-
dio-grande, crostacei e invertebrati.

61164 250 ml 130 g 6 120

61166 1000 ml 520 g 3 30



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / OTHER

1.2.26

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Goldfish Color
GB / A multi-ingredient colour-enhancing food in the form of flakes for every-
day feeding of all species of goldfish and young koi.
D / Ein zutatenreiches, farbverstärkendes Flockenfutter für die tägliche Fütte-
rung aller Goldfischarten und junger Koifische.
E / Un alimento de color multi-ingrediente en forma de escamas destinado 
para la alimentación diaria de todas las variedades de peces dorados y carpas 
o koi jóvenes.
P / Um ração composta, promotora da coloração, em forma de flocos para a 
alimentação diária de todos os géneros de peixinhos dourados e carpas chi-
nesas jovens.
F / Une nourriture à multi ingrédients rehaussant la couleur sous forme de 
flocons pour l’alimentation quotidienne de toutes les espèces de poissons 
rouges et de koi.
I / Un mangime multi-ingrediente sotto forma di scaglie per intensificare la 
colorazione, sviluppato per la somministrazione quotidiana a tutte le specie 
di pesci rossi e giovani Koi.

70371 – 12 g – 25

77172 50 ml 12 g 6 240

77173 100 ml 20 g 6 288

77174 250 ml 50 g 6 120

77175 500 ml 100 g 5 105

77176 1000 ml 200 g 3 30

70377 5 l 1 kg 1 –

70378 11 l 2 kg 1 –

70379 21 l 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Goldfish Colour Pellet
GB / A special, complete, colour-enhancing food for everyday feeding of all 
types of goldfish (Carassius auratus) as well as young koi (Cyprinus carpio var.).
D / Ein farbförderndes Spezial‑Alleinfutter für die tägliche Fütterung aller 
Goldfischarten (Carassius auratus) sowie junger Koi (Cyprinus carpio var.).
E / Un alimento especial y completo, potenciador del color, para la alimen-
tación diaria de todo tipo de goldfish (Carassius auratus) así como de kois 
jóvenes (Cyprinus carpio var.).
P / Um alimento especial, completo e promotor da cor. Ideal para todos os 
peixes vermelhos (Carassius auratus) e jovens carpas (Cyprinus carpio var.).
F / Une nourriture spéciale complète, rehaussant le couleur, pour l’alimen-
tation quotidienne de toutes variétés de poissons rouges (Carassius auratus) 
ainsi que pour des jeunes koi (Cyprinus carpio var.).
I / Un mangime speciale, completo, che intensifica la colorazione ed è indicato 
per l’alimentazione quotidiana di tutte le varietà di pesci rossi (Carassius aura-
tus) e di giovani koi (Cyprinus carpio var.).

60473 100 ml 36 g 6 288

60474 250 ml 90 g 6 120

60476 1000 ml 360 g 3 30

60478 5 l 1.8 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Super Goldfish Mini Sticks
GB / A complete food in the form of sinking sticks for lionheads and other 
Japanese goldfish.
D / Ein Alleinfutter in der Form sinkender Sticks für Löwenköpfe und andere 
japanische Goldfische.
E / Un complete alimento en forma de sticks flotantes para cabezas de león y 
otros goldfish japoneses.
P / Um alimento completo em forma de sticks que afundam para cabeças de 
leão ou outros peixes dourados japoneses.
F / Une nourriture complète sous forme de bâtonnets descendant vers le fond 
pour têtes de lion et autres poissons rouges Japonais.
I / Un mangime completo, in stick affondanti, per teste di leone e altri pesci 
rossi giapponesi.

64373 100 ml 60 g 6 288

64374 250 ml 150 g 6 120



AQUARIUM FISH FOODS / PREMIUM LINE / OTHER

1.2.27

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Betta
GB / A complete food for fighting fish and other small labyrinth fish.
D / Ein Alleinfutter für Kampf- und andere Labyrinthfische.
E / Un completo alimento para peces luchadores y otros peces laberinto.
P / Uma alimentação completa para peixes combatentes e outros labirintídeos.
F / Une nourriture complète pour poissons combattants et autres poissons 
labyrinthe.
I / Un mangime completo per pesci combattenti e altri Labirintidi.

77062 50 ml 15 g 6 240

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Betta Granulat
GB / A complete, granulated food for everyday feeding of fighting-fish and 
other labyrinth fish.
D / Ein granuliertes Alleinfutter für die tägliche Fütterung von Kampf- und 
anderen Labyrinthfischen.
E / Un alimento granulado completo para la alimentación diaria de peces lu-
chadores y otros peces laberinto.
P / Um alimento granulado para a alimentação do dia-a-dia de peixes comba-
tentes e outros peixes de labirinto.
F / Une nourriture granulée complète pour l’alimentation quotidienne de pois-
sons combattants et autres poissons labyrinthe.
I / Un mangime granulato completo per la somministrazione quotidiana a 
pesci combattenti e altri Labirintidi.

61441 – 10 g – 20

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Guppy
GB / A special, complete, multi-ingredient flake food for guppies and other 
small, live-bearing fish.
D / Ein spezielles, zutatenreiches Flocken-Alleinfutter für Guppies und andere 
kleine, lebendgebärende Fische.
E / Un completo y especial alimento en escamas multi-ingrediente, para  
guppies y otros peces pequeños vivíparos.
P / Um alimento composto, em forma de flocos, completo e especial, para 
gupis e outros pequenos vivíparos.
F / Une nourriture en flocons complète, spéciale, à multi-ingrédients, pour 
guppies et autres poissons vivipares de petite taille.
I / Uno speciale mangime completo, in scaglie, ricco di ingredienti, sviluppato 
per guppy e altri piccoli pesci ovovivipari.

77053 100 ml 20 g 6 288



AQUARIUM FISH FOODS / NATURAL LINE

1.3.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tubi Cubi
GB / Freeze-dried, purified Tubifex worms, a high-protein natural food for all 
aquarium fish, in the form of small, nutritious cubes.
D / Gefriergetrocknete, gereinigte Tubifex-Würmer, ein proteinreiches Natur-
futter für alle Aquarienfische, in der kleinen, nahrhaften Würfelform.
E / Gusanos Tubifex depurados, deshidratados por congelación – alimento 
natural para todos los peces del acuario de alto contenido proteínico, en forma 
de pequeños dados nutritivos.
P / Larvas Tubifex, congeladas e secas, com elevado teor de proteínas para to-
dos os peixes de aquário, sob a forma de pequenos e nutritivos cubos.
F / Vers Tubifex purs, lyophilisés, une nourriture riche en protéines pour tous 
poisons d’aquarium, sous forme de petits cubes nutritifs.
I / Vermi Tubifex depurati e liofilizzati, un mangime naturale altamente protei-
co per tutti i pesci d’acquario, sotto forma di cubetti nutrienti.

01033 150 ml 14.5 g 6 480

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Red Mico
GB / Freeze-dried, purified bloodworms (chironomid larvae) – natural deli-
cacy for omnivorous and carnivorous aquarium fish.
D / Gefriergetrocknete, gereinigte Blutwürmer (Chironomus-Mückenlar- 
ven) – eine natürliche Delikatesse für alles- und fleischfressende Aquarien-
fische.
E / Gusanos de sangre depurados liofilizados (las larvas de Chironomus) – sa-
broso bocado natural para todo tipo de peces de acuario, omnívoros y carní-
voros.
P / Larvas de mosquito vermelhas liofilizadas, limpas (Chironomidae) – petisco 
natural para peixes de aquário omnívoros e carnívoros.
F / Vers de sang purifiés (larves des moustiques chironomides) lyophili- 
sés – une délicatesse naturelle pour poissons d’aquarium omnivores et car-
nivores.
I / Larve di Chironomidi liofilizzate, raffinate – una ghiottoneria naturale per 
pesci d’acquario onnivori e carnivori.

01043 150 ml 7.5 g 6 480

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

FD Brine Shrimp
GB / Freeze-dried adult brine shrimp (Artemia salina). Natural food in the form 
of chunks, rich in carotenoids, easily-assimilable protein and chitin.
D / Gefriergetrocknete ausgewachsene Salinenkrebse (Artemia salina). Natur-
futter in Brockenform, reich an Carotinoiden und Chitin.
E / Camarones adultos en salmuera liofilizados (Artemia salina). Alimento 
natural en trozos, rico en carotenoides, con proteína y quitrina fácilmente 
asimilables.
P / Alimento natural em forma de pedaços de Artemia salina liofilizada, ricos 
em carotenóides, quitina e proteínas facilmente assimiláveis.
F / Crevettes saumâtres (Artemia salina) adultes lyophilisées. Nourriture na-
turelle en morceaux, riche en caroténoïdes, en protéine aisément assimilable 
et en chitine.
I / Artemia (Artemia salina) adulta liofilizzata. Mangime naturale sotto forma 
di tocchetti, ricco in carotenoidi, proteine facilmente assimilabili e chitina.

01053 150 ml 11 g 6 480



AQUARIUM FISH FOODS / NATURAL LINE

1.3.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Dafnia Natural
GB / Sun-dried water fleas for ornamental fish.
D / Sonnengetrocknete Wasserflöhe für Zierfische.
E / Pulgas de agua secadas para peces ornamentales.
P / Pulga de água doce secas.
F / Puces d’eau sechees pour poissons d’ornement.
I / Pulci d’acqua essiccate per pesci ornamentali.

01011 – 12 g – 25

01113 100 ml 18 g 6 480

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Dafnia Vitaminized
GB / Daphnia are tiny freshwater crustaceans of the order Cladocera and are a 
component of freshwater plankton – natural fish food.
D / Daphnien sind winzige Süßwasser-Krebstiere der Ordnung Cladocera, die 
ein Hauptbestandteil von Plankton – natürlichem Fischfutter – sind.
E / Daphnia son unos pequeños crustáceos de agua dulce de la familia Clado-
cera y a la vez son un alimento de pescado natural y parte componente del 
placton de agua dulce.
P / Daphnia são crustáceos de água doce de tamanho muito pequeno da clas-
se dos Cladocera e são um componente do plâncton de água doce – comida 
natural para peixes.
F / Les Daphnia sont de petits crustacés d’eau douce de l’ordre Cladocera et sont 
un constituant du plancton d’eau douce – nourriture naturelle pour poissons.
I / Le Daphnia sono minuscoli crostacei d’acqua dolce dell’ordine Cladocera e 
rappresentano una componente importante del plancton, il quale costituisce 
un alimento naturale dei pesci.

01021 – 12 g – 25

01123 100 ml 16 g 6 480

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Gammarus
GB / Dried freshwater shrimps Gammarus pulex are a valuable, natural food 
widely used in aquaria and terraria.
D / Getrocknete Bachflohkrebse Gammarus pulex sind ein wertvolles natürli-
ches Futter, das sehr häufig in der Aquaristik und Terraristik eingesetzt wird.
E / Los camarones de agua dulce Gammarus pulex secos son un alimento valio-
so y natural usado muy a menudo en los acuarios y terrarios.
P / Os camarões de água doce Gammarus pulex secos são um alimento valioso 
e natural utilizado de uma forma vasta em aquários e terrários.
F / Les crevettes séchées Gammarus pulex sont une nourriture précieuse et 
naturelle, souvent utilisée en aquariums et terrariums.
I / I gamberetti d’acqua dolce Gammarus pulex essiccati sono un prezioso ali-
mento naturale, molto usato sia in acquario sia in terrario.

00301 – 12 g – 25

10323 100 ml 12 g 6 288

10324 250 ml 30 g 6 120

10325 500 ml 60 g 5 105

10326 1000 ml 120 g 3 30



AQUARIUM FISH FOODS / NATURAL LINE

1.3.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Gammarus & Shrimps Mix
GB /A natural, convenient food for turtles, other reptiles and large ornamental 
fish.
D / Ein praktisches Naturfutter für Schildkröten, andere Reptilien und große 
Zierfische.
E / Un alimento natural, cómodo en uso destinado para las tortugas, otros 
reptiles y peces ornamentales grandes.
P / Um alimento natural para tartarugas, répteis e peixes ornamentais gran-
des.
F / Une nourriture naturelle appropriée pour tortues, autres reptiles et pois-
sons d’ornement de grande taille.
I / Un mangime naturale e conveniente per tartarughe, altri rettili ed grandi 
pesci ornamentali.

10313 – 20 g – 10

10314 – 130 g – 8



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / BLUE GROUP

1.4.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Antychlor
GB / TROPICAL ANTYCHLOR is intended to quickly condition tap water in-
tended for aquarium use. Recommended to be used when changing water or 
filling new tanks.
D / TROPICAL ANTYCHLOR dient der schnellen Aufbereitung von Leitungswas-
ser für den Aquariengebrauch. Empfohlen für den Einsatz bei Wasserwechseln 
oder bei der Befüllung neuer Aquarien.
E / TROPICAL ANTYCHLOR destinado para acondicionar rápidamente el agua 
del grifo que se usa para acuarios. Se recomienda su uso durante los cambios 
parciales de agua y creación de un nuevo acuario.
P / O TROPICAL ANTYCHLOR serve para o tratamento rápido de água da com-
panhia utilizada com fins aquarísticos. Recomendado a ser aplicado no caso de 
troca de água e na formação de um aquário novo.
F / TROPICAL ANTYCHLOR est destiné à un traitement rapide d’eau de ville 
destinée à l’aquarium. Usage recommandé lors de changements d’eau ou de 
remplissage de nouvelles cuves.
I / TROPICAL ANTYCHLOR è stato sviluppato per il trattamento rapido dell’ac-
qua di rubinetto da usare per l’acquario. È consigliato quando si cambia l’acqua 
o quando si riempie un acquario vuoto.

34062 50 ml – 10 100

34064 100 ml – 10 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Esklarin with aloe
GB / TROPICAL ESKLARIN with aloe extract for conditioning tap water in-
tended for aquarium use.
D / TROPICAL ESKLARIN mit Aloe-Extrakt ist ein Präparat für die Aufbereitung 
von Leitungswasser für den Aquariengebrauch.
E / TROPICAL ESKLARIN con extracto de áloe para el tratamiento del agua del 
grifo destinada para objetivos acuarísticos.
P / O TROPICAL ESKLARIN com extracto de aloé para purificação de água de 
torneira utilizada em aquários.
F / TROPICAL ESKLARIN à l’extrait d’aloès est une préparation pour traiter l’eau 
de ville destinée à l’aquarium.
I / TROPICAL ESKLARIN con estratto di aloe è un preparato per il trattamento 
dell’acqua di rubinetto, sviluppato per l’uso in acquario.

34012 50 ml – 10 100

34014 100 ml – 10 –

34015 250 ml – 5 –

34016 500 ml – 4 –

34018 2 l – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tropical Bacto-Active
GB / TROPICAL BACTO-ACTIVE contains selected active live strains and cultures 
of bacteria, which enhance the reduction of the ammonium and nitrite levels 
in the aquarium.
D / Präparat, das ausgesuchte, aktive, lebende Bakterienstämme und -kul-
turen enthält, welche die Senkung des Ammonium- und Nitritgehalts im 
Aquarium fördern.
E / Preparado que contiene cepas activas seleccionadas y cultivos de bacterias, 
con lo que se reduce los niveles de amonio y nitrito en el acuario.
P / O preparado contem uma selecção de estirpes e culturas de bactérias vivas 
activas que promove a redução dos níveis do amónio e nitrito no aquário.
F / Préparation contenant une sélection d’organismes vivants et actifs et de 
cultures de bactéries, activant la réduction des taux d’ammonium et de nitrite 
dans l’aquarium.
I / Preparato contenente una selezione di ceppi e colture di batteri attivi vivi 
che favoriscono la riduzione dei tassi di ammonio e nitriti in acquario.

34302 50 ml – 10 100

34304 100 ml – 10 –

34305 250 ml – 5 –



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / BLUE GROUP

1.4.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Crusta Guard
GB / A preparation with inositol and D-pantenol for conditioning of tap water 
intended for breeding shrimps and other freshwater crustaceans. Recom-
mended when filling new homes or changing water.
D / Mittel mit Inositol und D-Pantenol zur Aufbereitung von Leitungswasser, 
in dem Garnelen und andere Süßwasserkrustentiere gezüchtet werden sollen. 
Empfohlen bei der Befüllung neuer Aquarien und bei Wasserwechseln.
E / Un preparado con inositol y D-pantenol para acondicionar el agua corrien-
te, pensado para criar camarones y otros crustáceos de agua dulce. Recomen-
dado al llenar nuevos tanques o en los cambios de agua.
P / Preparado com inositol e D-pantenol para acondicionar a água de torneira 
para camarões de cultura e outros crustáceos de água salgada. É recomendado 
quando se trata de um aquário novo ou em mudanças de água.
F / Une préparation avec inositol et D-panténol pour le conditionnement 
d’eau de ville destinée à la reproduction de crevettes et d’autres crustacés 
d’eau douce. Recommandée pour l’installation de nouvelles cuves ou pour les 
changements d’eau.
I / Un preparato con inositolo e D-pantenolo per trattare l’acqua di rubinetto 
da utilizzare per allevare gamberetti e altri crostacei d’acqua dolce. Ne è con-
sigliato l’uso quando si riempie acquari appena allestiti o quando si cambia 
parte del volume d’acqua.

34211 30 ml – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Aquacid pH Minus
GB / TROPICAL AQUACID pH MINUS is intended for acidification of aquarium 
water in common and breeding tanks. It lowers the pH of the water and its 
carbonate hardness (KH).
D / TROPICAL AQUACID pH MINUS dient der Ansäuerung des Aquarienwassers 
in normalen Aquarien und Zuchtbecken. Es senkt den pH-Wert des Wassers 
und seine Karbonathärte (KH).
E / TROPICAL AQUACID pH MINUS está destinado para acidificar el agua en 
acuarios de múltiples especies y de crianza. Disminuye la reacción del agua 
(pH) y su dureza de carbonatos (KH).
P / O TROPICAL AQUACID pH MINUS serve para acidificar a água de aquário 
em tanques comunitários e de desova. Reduz o pH da água e a sua dureza 
carbónica (KH).
F / TROPICAL AQUACID pH MINUS est destiné à l’acidification de l’eau de l’aqua-
rium dans des cuves communautaires et d’élevage. Il diminue le pH de l’eau et 
sa dureté carbonate (KH).
I / TROPICAL AQUACID pH MINUS è stato sviluppato per acidificare l’acqua in 
acquari comuni e di riproduzione. Abbassa il pH e la durezza carbonatica (KH).

34032 50 ml – 10 100

34036 500 ml – 4 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Aqua-Alkal pH Plus
GB / TROPICAL AQUA-ALKAL pH PLUS is intended for raising the pH of the 
aquarium water in common and breeding tanks.
D / TROPICAL AQUA-ALKAL pH PLUS dient der Steigerung des pH-Wertes des 
Wassers in normalen Aquarien und Zuchtbecken.
E / TROPICAL AQUA-ALKAL pH PLUS destinado para elevar la reacción del agua 
en acuarios de múltiples especies y de crianza.
P / O TROPICAL AQUA-ALKAL pH PLUS serve para aumentar o pH da água do 
aquário em tanques comunitários e tanques de desova.
F / TROPICAL AQUA-ALKAL pH PLUS est destiné à faire monter le pH de l’eau 
d’aquarium dans des cuves communautaires et d’élevage.
I / TROPICAL AQUA-ALKAL pH PLUS è stato sviluppato per aumentare il pH in 
acquari comuni e di riproduzione.

34022 50 ml – 10 100

34026 500 ml – 4 –



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / BROWN GROUP

1.4.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ketapang Extract
GB / TROPICAL KETAPANG EXTRACT is a sea almond leaves extract (Terminalia 
catappa) for establishing water conditions that facilitate breeding of orna-
mental fish and shrimps.
D / TROPICAL KETAPANG EXTRACT ist ein Extrakt aus den Blättern des Seeman-
delbaums (Terminalia catappa). Es schafft Wasserbedingungen, welche zur 
Vermehrung von Zierfischen und Garnelen benötigt werden.
E / TROPICAL KETAPANG EXTRACT es un extracto de la almendra de la India 
(Terminalia catappa) para preparar el agua que facilite la cría de los peces or-
namentales y camarones.
P / O TROPICAL KETAPANG EXTRACT é um extracto de folhas da amendoei-
ra-da-praia (Terminalia catappa) que serve para preparar água que facilita a 
criação de peixes ornamentais e de camarões.
F / TROPICAL KETAPANG EXTRACT est un extrait de feuilles d’amandes de mer 
(Terminalia catappa) pour obtenir des conditions d’eau facilitant la reproduc-
tion de poissons d’ornement et de crevettes.
I / TROPICAL KETAPANG EXTRACT è un estratto delle foglie di “ketapang”  
(Terminalia catappa) per instaurare condizioni dell’acqua che facilitino la ripro-
duzione di pesci ornamentali e di gamberetti.

34322 50 ml – 10 100

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Querex
GB / TROPICAL QUEREX is an oak bark extract for establishing water conditions 
that facilitate breeding and reproduction of ornamental fish.
D / TROPICAL QUEREX ist ein Eichenrinden-Extrakt für die Zubereitung von 
Wasser, welches die Vermehrung und Aufzucht von Zierfischen begünstigt.
E / TROPICAL QUEREX es un extracto de corteza de roble destinado para la pre-
paración del agua, con el fin de conseguir una calidad que permite la cría y la 
reproducción de peces ornamentales.
P / O TROPICAL QUEREX é um extracto de casca de carvalho, que serve para 
fornecer à água uma qualidade que facilite a criação e a reprodução de peixes 
ornamentais.
F / TROPICAL QUEREX est un extrait d’écorce de chêne destiné à la préparation 
d’une eau facilitant l’élevage et la reproduction de poissons d’ornement.
I / TROPICAL QUEREX è un estratto di corteccia di quercia sviluppato per pre-
parare un’acqua che abbia le qualità per favorire l’accrescimento e la riprodu-
zione di pesci ornamentali.

34052 50 ml – 10 100

34056 500 ml – 4 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Torfin Complex
GB / TROPICAL TORFIN COMPLEX is a high-grade peat extract intended for 
establishing water conditions that facilitate breeding and reproduction of 
ornamental fish.
D / TROPICAL TORFIN COMPLEX ist ein Schwarztorfextrakt für die Zubereitung 
von Wasser, welche die Vermehrung und Aufzucht von Zierfischen im Aqua-
rium begünstigt.
E / TROPICAL TORFIN COMPLEX es un extracto de turbas rubias destinado para 
la preparación del agua, con el fin de conseguir una calidad que permite la cría 
y la reproducción de peces ornamentales.
P / O TROPICAL TORFIN COMPLEX é um extracto de turfa que serve para for-
necer à água uma qualidade que facilite a criação e a reprodução de peixes 
ornamentais.
F / TROPICAL TORFIN COMPLEX est un extrait de tourbe de grande valeur 
destiné à la préparation d’une eau facilitant l’élevage et la reproduction de 
poissons d’ornement.
I / TROPICAL TORFIN COMPLEX è un estratto di torba di alta qualità sviluppato 
per preparare un’acqua che abbia le qualità per favorire l’accrescimento e la 
riproduzione di pesci ornamentali.

34042 50 ml – 10 100

34046 500 ml – 4 –



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / GREEN GROUP

1.4.4

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Blacklarin
GB / TROPICAL BLACKLARIN with peat extract for conditioning tap water in-
tended for aquarium use.
D / TROPICAL BLACKLARIN ist ein Präparat mit Torfextrakt zur Aufbereitung 
von Leitungswasser für den Aquariengebrauch.
E / TROPICAL BLACKLARIN es un acondicionador con extracto de turba para el 
tratamiento del agua de grifo para el acuario.
P / O TROPICAL BLACKLARIN é um preparado com extracto de turfa para condi-
cionar água da torneira destinada para o aquário.
F / TROPICAL BLACKLARIN est une préparation à extrait de tourbe pour condi-
tionner l’eau de ville destinée à l’aquarium.
I / TROPICAL BLACKLARIN è un prodotto con estratto di torba per il trattamento 
di acqua di rubinetto destinata all’acquario.

34312 50 ml – 10 100

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Aqua Plant
GB / TROPICAL AQUA PLANT is a fertilizer with macronutrients for aquatic 
plants. Provides them with nitrogen (N), phosphorus (P) and potassium (K) –  
in suitable proportions.
D / TROPICAL AQUA PLANT ist ein Präparat mit Makronährstoffen für Wasser-
pflanzen. Es versorgt sie mit Stickstoff (N), Phosphor (P) und Kalium (K) im 
passenden Mengenverhältnis.
E / TROPICAL AQUA PLANT es un preparado con macroelementos para las 
plantas de acuario. Proporciona nitrógeno (N), fósforo (P) y potasio (K) – en 
proporciones adecuadas.
P / O TROPICAL AQUA PLANT é um preparado com macroelementos para as 
plantas de aquário. Fornece-lhes nitrogénio (N), fósforo (P) e potássio (K) – 
em proporções adequadas.
F / TROPICAL AQUA PLANT est une préparation aux éléments nutritifs macro 
pour plantes aquatiques. Elle les pourvoit en nitrogène (N), phosphore (P) et 
potassium (K) – dans des proportions adéquates.
I / TROPICAL AQUA PLANT è un prodotto con macronutrienti per piante acqua-
tiche, che fornisce loro azoto (N), fosforo (P) e potassio (K) – in dosi adegua-
tamente proporzionate. 

33112 50 ml – 10 100

33114 100 ml – 10 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Multimineral
GB / TROPICAL MULTIMINERAL is a fertilizer with trace elements to replen-
ish aquarium water with indispensable elements such as: iron, zinc, copper, 
boron, manganese, cobalt and molybdenum.
D / TROPICAL MULTIMINERAL ist ein Präparat mit Spurenelementen zur Anrei-
cherung des Aquarienwassers mit unverzichtbaren Elementen wie z.B. Eisen, 
Zink, Kupfer, Bor, Mangan, Cobalt und Molybdän.
E / TROPICAL MULTIMINERAL es un preparado con micronutrientes, destinado 
para la suplementación en el acuario de elementos esenciales tales como hier-
ro, zinc, cobre, boro, manganeso, cobalto y molibdeno.
P / O TROPICAL MULTIMINERAL é um preparado com microelementos que ser-
ve para completar a água do aquário com os micronutrientes indispensáveis, 
tais como: ferro, zinco, cobre, boro, manganês, cobalto e molibdénio.
F / TROPICAL MULTIMINERAL est une préparation aux oligo éléments pour 
compléter l’eau de l’aquarium avec des éléments indispensables tels que: fer, 
zinc, cuivre, boron, manganèse, cobalt et molybdène.
I / TROPICAL MULTIMINERAL è un prodotto con oligoelementi per integrare 
l’acqua in acquario con elementi indispensabili come: ferro, zinco, rame, boro, 
manganese, cobalto e molibdeno.

34072 50 ml – 10 100

34074 100 ml – 10 –



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / GREEN GROUP

1.4.5

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Aquaflorin Potassium
GB / TROPICAL AQUAFLORIN POTASSIUM is a mineral fertilizer with potassium 
for aquatic plants.
D / TROPICAL AQUAFLORIN POTASSIUM ist ein Mineralpräparat mit Kalium für 
Wasserpflanzen.
E / TROPICAL AQUAFLORIN POTASSIUM es un preparado mineral con potasio 
destinado para las plantas acuáticas.
P / O TROPICAL AQUAFLORIN POTASSIUM é um preparado mineral com potás-
sio destinado às plantas aquáticas.
F / TROPICAL AQUAFLORIN POTASSIUM est une préparation minérale au potas-
sium pour plantes aquatiques.
I / TROPICAL AQUAFLORIN POTASSIUM è un preparato minerale con potassio 
per piante acquatiche.

33042 50 ml – 10 100

33044 100 ml – 10 –

33046 500 ml – 4 –

33048 2 l – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ferro-Aktiv
GB / TROPICAL FERRO-AKTIV is a fertilizer with iron for systematic conditioning 
of aquatic plants in common and planted tanks. Contains biologically absorb-
able iron in the form of a chelate.
D / TROPICAL FERRO-AKTIV ist ein Präparat mit Eisen für die systematische 
Pflege von Wasserpflanzen in normalen Aquarien und Pflanzenaquarien. Es 
enthält biologisch absorbierbares Eisen in der Form eines Chelats.
E / TROPICAL FERRO-AKTIV es un preparado con hierro, destinado para el 
fortalecimiento sistematico de plantas acuaticas en un acuario de múltiples 
especies o de plantas. Contiene hierro quelado biológicamente absorbible.
P / O TROPICAL FERRO-AKTIV é um preparado com ferro que serve para alimen-
tar continuamente as plantas aquáticas em aquários comunitários e aquários 
de plantas. Contém ferro em forma de quelato biologicamente absorvível.
F / TROPICAL FERRO-AKTIV est une préparation au fer pour le conditionnement 
systématique de plantes aquatiques dans des cuves communautaires à plan-
tation. Contient du fer biologique assimilable, sous forme de chelate.
I / TROPICAL FERRO-AKTIV è un prodotto con ferro per il trattamento sistema-
tico delle piante acquatiche in acquari comuni e in acquari con abbondante ve-
getazione. Contiene ferro biologicamente assimilabile sotto forma di chelato.

33022 50 ml – 10 100

33026 500 ml – 4 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Kobaltosan
GB / TROPICAL KOBALTOSAN is a fertilizer with active cobalt ions intended 
for fish and plants in freshwater tanks. It accelerates growth and intensifies 
coloration.
D / TROPICAL KOBALTOSAN ist ein Präparat mit aktiven Kobaltionen für Fische 
und Pflanzen in Süßwasseraquarien. Es beschleunigt das Wachstum und in-
tensiviert die Farbentfaltung.
E / TROPICAL KOBALTOSAN es un preparado de iones activos de cobalto des-
tinado para peces y plantas que viven en acuarios de agua dulce. Acelera el 
crecimiento y aumenta la coloración.
P / O TROPICAL KOBALTOSAN é um preparado com iões de cobalto activos para 
os peixes e as plantas em aquários de água doce. Acelera o crescimento e in-
tensifica a coloração.
F / TROPICAL KOBALTOSAN est une préparation aux ions de cobalt actifs des-
tinée aux poissons et aux plantes dans des cuves d’eau douce. Elle accélère la 
croissance et intensifie la coloration.
I / TROPICAL KOBALTOSAN è un prodotto con ioni cobalto attivi, sviluppato 
per pesci e piante in acquari d’acqua dolce. Accelera la crescita e intensifica 
la colorazione.

34082 50 ml – 10 100



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / ORANGE GROUP

1.4.6* Available on chosen makets only. / Nur in bestimmten Ländern erhältlich. / Accesible sólo en mercados seleccionados. / Disponível apenas em certos mercados. / Disponible seulement dans les marchés sélectionnés. / Disponibile soltanto su mercati selezionati.

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Tropical Carbo
GB / A fertilizer, which makes a particularly efficient source of organic carbon 
for aquatic plants.
D / Ein Dünger, der eine besonders wirkungsvolle Quelle von Kohlenstoff für 
Wasserpflanzen darstellt.
E / Un especίfico que forma una fuente muy eficiente del carbón orgánico para 
las plantas acuáticas.
P / Um preparado, que constitui uma fonte de carbono orgânico para as plan-
tas aquáticas extremamente eficiente.
F / Un engrais pourvoyant aux plantes aquatiques une source de charbon orga-
nique particulièrement efficace.
I / Un fertilizzante che costituisce una fonte particolarmente efficiente di car-
bonio organico per piante acquatiche.

33064 100 ml – 10 –

33066 500 ml – 4 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Chloramina*
GB / TROPICAL CHLORAMINA is intended for disinfection of aquarium equip-
ment: nets, filters, tanks etc., used for quarantine or breeding.
D / TROPICAL CHLORAMINA ist ein Präparat zur Desinfektion von Aquarien-
zubehörteilen (Netze, Filter, Becken etc.), die für die Quarantäne und in der 
Zucht verwendet werden.
E / TROPICAL CHLORAMINA es un preparado destinado para la desinfección 
de equipos de acuario: redes, filtros, peceras, etc, que se utilizan para el trata-
miento de cuarentena y cría de peces.
P / A TROPICAL CHLORAMINA é um preparado destinado para a desinfeção 
do equipamento aquarístico: redes, filtros, aquários, etc., aplicado ou usado 
durante a quarentena e a reprodução dos peixes.
F / TROPICAL CHLORAMINA est une préparation destinée à désinfecter l’équi-
pement de l’aquarium: épuisettes, filtres, cuves etc. utilisés pour la quaran-
taine ou la reproduction.
I / TROPICAL CHLORAMINA è un preparato sviluppato per la disinfezione di 
accessori per l’acquario – retini, filtri, vasche ecc. – utilizzati per la quarantena 
o la riproduzione.

32012 50 ml – 10 100

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Abioseptyna*
GB / TROPICAL ABIOSEPTYNA is a disinfectant in the form of a solution to 
optimise the conditions for proper development of fish and plants in the 
aquarium.
D / TROPICAL ABIOSEPTYNA ist ein Präparat in Form einer Lösung, welches 
die Bedingungen für eine gesunde Entwicklung von Fischen und Planzen im 
Aquarium optimiert.
E / TROPICAL ABIOSEPTYNA es un preparado en forma de disolución destinado 
a optimizar las condiciones del proceso de desarrollo de peces y plantas de 
acuarios.
P / O TROPICAL ABIOSEPTYNA é um preparado sob a forma de uma solução 
para a otimização das condições de desenvolvimento dos peixes e das plantas 
em aquários.
F / TROPICAL ABIOSEPTYNA est une préparation sous forme d’une solution 
optimalisant les conditions pour un développement approprié des poissons 
et des plantes dans l’aquarium.
I / TROPICAL ABIOSEPTYNA è un preparato sotto forma di soluzione per otti-
mizzare le condizioni per uno sviluppo adeguato di pesci e piante in acquario.

32062 50 ml – 10 100



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / VIOLET GROUP

1.4.7 * Available on chosen makets only. / Nur in bestimmten Ländern erhältlich. / Accesible sólo en mercados seleccionados. / Disponível apenas em certos mercados. / Disponible seulement dans les marchés sélectionnés. / Disponibile soltanto su mercati selezionati.

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Algin*
GB / TROPICAL ALGIN is an algicide for fighting and limiting the growth of 
green algae, which in favourable conditions may turn into real infestation, 
very difficult to control.
D / TROPICAL ALGIN ist ein Präparat zur Bekämpfung und Wachstumsbegren-
zung von Grünalgen, aus denen sich unter für sie günstigen Bedingungen ein 
echter Befall entwickeln kann, der dann sehr schwierig zu kontrollieren ist.
E / TROPICAL ALGIN es un preparado destinado para quitar y limitar el desa-
rrollo de algas verdes que, en condiciones favorables para su crecimiento, se 
pueden convertir en plaga difícil de combatir.
P / O TROPICAL ALGIN é um preparado que serve para combater e reduzir o 
desenvolvimento de algas verdes, que no caso de condições favoráveis ao seu 
crescimento podem tornar-se uma praga incontrolável.
F / TROPICAL ALGIN est une préparation pour combattre et inhiber la crois-
sance d’algues vertes qui, dans des conditions favorables, peuvent devenir une 
véritable infestation très difficile à maîtriser.
I / TROPICAL ALGIN è un preparato per combattere e limitare la crescita di 
alghe verdi, che in condizioni favorevoli possono trasformarsi in una vera infe-
stazione, molto difficile da controllare. 

33032 50 ml – 10 100

33034 100 ml – 10 –

33036 500 ml – 4 –

33038 2 l – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bactosan*
GB / TROPICAL BACTOSAN is intended for eliminating the cloudiness in water 
caused for example by poor filtration or overfeeding of fish.
D / TROPICAL BACTOSAN dient der Beseitigung von Wassertrübung, die zum 
Beispiel durch ungenügende Filterung oder Überfütterung der Fische ent-
steht.
E / TROPICAL BACTOSAN destinado para aclarar el agua del acuario, que se ha 
enturbiado por ejemplo por mal funcionamiento del sistema de filtrado o de-
bido a la sobrealimentación de los peces.
P / O TROPICAL BACTOSAN serve para clarificar a água do aquário, que ficou 
mais túrbida devido, por exemplo, ao mau funcionamento do sistema de fil-
tração ou à superalimentação dos peixes.
F / TROPICAL BACTOSAN est destiné à éliminer l’eau trouble causé par exemple 
par une filtration inadéquate ou un excès d’alimentation des poissons.
I / TROPICAL BACTOSAN è stato sviluppato per eliminare l’intorbidimento 
dell’acqua dovuto, per esempio, a un filtraggio insufficiente o alla sovralimen-
tazione dei pesci.

34392 50 ml – 10 100

34394 100 ml – 10 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ichtio*
GB / TROPICAL ICHTIO facilitates safe and healthy development of fish. 
Particularly recommended for tanks where white spot disease caused by  
Ichthyophthirius multifiliis occured.
D / TROPICAL ICHTIO sorgt bei Fischen für eine sichere und gesunde Entwick-
lung. Besonders empfohlen für Aquarien, in denen sich die von Ichthyophthi- 
rius multifiliis verursachte Weißpünktchenkrankheit zeigt.
E / TROPICAL ICHTIO apoya el desarrollo seguro y correcto de los peces. Se reco-
mienda especialmente su uso para acuarios donde se encuentran los parásitos 
protozoa (Ichthyophthirius multifiliis).
P / O TROPICAL ICHTIO promove o desenvolvimento seguro e correto dos pei-
xes. Especialmente recomendado quando no aquário aparecer a doença dos 
pontos brancos provocada pelo íctio (Ichthyophthirius multifiliis).
F / TROPICAL ICHTIO facilite un développement sain et approprié des poissons. 
Particulièrement recommandé pour cuve contaminée avec la maladie des 
points blancs causée par Ichthyophthirius multifiliis.
I / TROPICAL ICHTIO favorisce lo sviluppo corretto e sano dei pesci. Consigliato 
in particolare per acquari in cui sia comparsa la malattia dei puntini bianchi, 
causata da Ichthyophthirius multifiliis.

32132 50 ml – 10 100

32134 100 ml – 10 –



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / RED GROUP

1.4.8* Available on chosen makets only. / Nur in bestimmten Ländern erhältlich. / Accesible sólo en mercados seleccionados. / Disponível apenas em certos mercados. / Disponible seulement dans les marchés sélectionnés. / Disponibile soltanto su mercati selezionati.

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

CMF*
GB / TROPICAL CMF has a wide range of applications, helping fish fight dan-
gerous pathogens such as bacteria and fungi.
D / TROPICAL CMF ist ein Präparat mit einem breiten Anwendungsspektrum, 
das den Fischen hilft, gefährliche Krankheitserreger wie Bakterien und Pilze 
zu bekämpfen.
E / TROPICAL CMF es un preparado de amplia aplicación, apoya a los peces en 
la lucha contra patógenos peligrosos, tales como bacterias y hongos.
P / O TROPICAL CMF é um preparado com um vasto âmbito de aplicação, que 
ajuda os peixes no combate aos agentes patogénicos perigosos, tais como 
bactérias e fungos.
F / TROPICAL CMF est une préparation à vaste rayon d’applications, aidant, 
pour aider les poissons à combattre différents pathogènes dangereux tels que 
bactéries en fungus.
I / TROPICAL CMF è un preparato con un ampio spettro di indicazioni, per 
aiutare i pesci a debellare agenti patogeni pericolosi quali batteri e funghi.

32182 50 ml – 10 100

32184 100 ml – 10 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Healthosan*
GB / TROPICAL HEALTHOSAN has a wide range of applications and effectively 
protects fish against dangerous pathogens such as bacteria, protozoan and 
fungi.
D / TROPICAL HEALTHOSAN ist ein Präparat mit einem breiten Anwendungs-
spektrum, das Fische wirkungsvoll vor gefährlichen Krankheitserregern wie 
Bakterien, Protozoen und Pilzen schützt.
E / TROPICAL HEALTHOSAN es un preparado de amplia aplicación, eficazmente 
protege a los peces contra patógenos peligrosos tales como bacterias, proto-
zoos y hongos.
P / O TROPICAL HEALTHOSAN é um preparado com uma ampla gama de 
aplicação, que protege eficazmente os peixes contra os agentes patogénicos 
perigosos, como, as bactérias, protozoários e fungos.
F / TROPICAL HEALTHOSAN est une préparation ayant un vaste champs d’ap-
plications, protégeant effectivement les poissons contre les pathogènes dan-
gereux tels que bactéries, protozoaires et fungus.
I / TROPICAL HEALTHOSAN è un prodotto con un ampio spettro di indicazioni, 
che protegge efficacemente i pesci da agenti patogeni pericolosi quali batteri, 
protozoi e funghi.

32072 50 ml – 10 100

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ketapang
GB / KETAPANG – sea almond leaves (Terminalia catappa) – is a natural, multi-
purpose agent for improving the quality of aquarium water.
D / KETAPANG – Blätter des Seemandelbaums (Terminalia catappa) – ist ein 
natürliches Vielzweckmittel zur Verbesserung der Qualität des Aquarienwas-
sers.
E / KETAPANG – hojas de almendro de la India (Terminalia catappa) – es un 
específico natural, con múltiples utilidades, que mejora la calidad del agua 
del acuario.
P / KETAPANG – Folhas de amêndoa do mar (Terminalia catappa) – é um agen-
te natural, multifunções, para aquários de água doce.
F / KETAPANG – feuilles d’amande de mer (Terminalia catappa) – est un agent 
naturel à usage multiple pour améliorer la qualité de l’eau de l’aquarium.
I / KETAPANG – foglie dell’albero “ketapang” (Terminalia catappa) – è un agen-
te naturale per migliorare la qualità dell’acqua in acquario.

34001 – 6 x 5 g 1 –



CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / RED GROUP

1.4.9

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Sanital with aloe
GB / SANITAL is a specially developed aquarium salt for prophylactic use and 
bath preparation for fish after transportation and during whole acclimatiza-
tion period.
D / SANITAL ist ein speziell entwickeltes Aquariensalz für die prophylaktische 
Anwendung und die Zubereitung von Bädern für Fische nach dem Transport 
und während der ganzen Eingewöhnungszeit.
E / SANITAL es una sal elaborada especialmente para acuarios para un uso 
profiláctico y para la preparación del baño tras el transporte y durante todo 
el periodo de aclimatación.
P / SANITAL é um sal para aquários desenvolvido para uma utilização diária 
profilática e para banhos depois do transporte e durante todo o processo de 
adaptação dos peixes.
F / SANITAL est un sel pour aquarium spécialement développé pour usage 
prophylactique ainsi que pour la préparation d’un bain pour poissons après le 
transport et pendant toute la période d’acclimatation.
I / SANITAL è un sale per acquari multi-uso sviluppato specificamente da uti-
lizzare a scopo profilattico e per bagni da praticare ai pesci dopo il trasporto e 
durante l’intero periodo di acclimatazione.

80323 100 ml 120 g 6 96

80325 500 ml 600 g 5 30

80326 1000 ml 1.2 kg 3 15

80327 3 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Sanital Plus Ketapang
GB / SANITAL PLUS KETAPANG is an aquarium salt with Ketapang leaves  
(Terminalia catappa) and oak bark extracts. 
D / SANITAL PLUS KETAPANG ist ein Aquariensalz mit Extrakten aus  
Ketapang-Blättern (Terminalia catappa) und Eichenrinde.
E / SANITAL PLUS KETAPANG es una sal de acuario con extractos de hojas de 
la almendra de la India (almendro malabar; Terminalia cattapa) y corteza  
de roble.
P / SANITAL PLUS KETAPANG é um sal para aquários com extractos de folhas 
de catappa (amendoeira-da-praia; Terminalia cattapa) e casca de carvalho.
F / SANITAL PLUS KETAPANG est un sel pour aquarium aux extraits de feuilles 
Ketapang (Terminalia catappa) et d’écorce de chêne.
I / SANITAL PLUS KETAPANG è un sale d’acquario con estratti di foglie di  
Ketapang (Terminalia catappa) e di corteccia di quercia.

80333 100 ml 120 g 6 96

80337 3 l 3.6 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Salt for hatching artemia
GB / SANITAL PLUS KETAPANG is an aquarium salt with Ketapang leaves  
(Terminalia catappa) and oak bark extracts. 
D / SANITAL PLUS KETAPANG ist ein Aquariensalz mit Extrakten aus  
Ketapang-Blättern (Terminalia catappa) und Eichenrinde.
E / SANITAL PLUS KETAPANG es una sal de acuario con extractos de hojas de 
la almendra de la India (almendro malabar; Terminalia cattapa) y corteza  
de roble.
P / SANITAL PLUS KETAPANG é um sal para aquários com extractos de folhas 
de catappa (amendoeira-da-praia; Terminalia cattapa) e casca de carvalho.
F / SANITAL PLUS KETAPANG est un sel pour aquarium aux extraits de feuilles 
Ketapang (Terminalia catappa) et d’écorce de chêne.
I / SANITAL PLUS KETAPANG è un sale d’acquario con estratti di foglie di  
Ketapang (Terminalia catappa) e di corteccia di quercia.

80314 250 ml 300 g 6 120



AQUARIUM EQUIPMENT / AQUARIUM TESTS

1.5.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Test 6 in 1
GB / Test strips for measuring six chemical parameters of fresh water.
D / Teststreifen zur Messung von sechs chemischen Parametern von Süßwasser.
E / Tiras de prueba para medir de los seis parámetros químicos en agua dulce.
P / Tiras de teste para medir os seis parâmetros químicos em água doce.
F / Bandelettes test pour mesurer six paramètres chimiques dans l’eau douce.
I / Striscette di misurazione per misurare i sei parametri chimici in acqua dolce.

80106 – – 1 –

Test pH 4.5-9.5
GB / Test for measuring the pH level of fresh and salt aquarium water.
D / Test zur Messung des pH-Wertes von Süß- und Meerwasser im Aquarium.
E / Test para medir el nivel del pH en acuarios de agua dulce y salada.
P / Test para medir o nível de pH dos aquário de água doce e salgada.
F / Test pour mesurer le taux du pH d’eau douce et d’eau de mer.
I / Test per la misurazione del pH in acqua dolce o marina.

80100 – – 1 –

Test pH 6.0-7.8
GB / Test for measuring the pH level of fresh water at intervals of 0.2 pH.
D / Test zur Messung des pH-Wertes von Süßwasseraquarien in Abstufungen 
von 0,2 pH-Schritten.
E / Test para medir el nivel del pH del agua dulce a intervalos de 0.2 pH.
P / Test para medir o pH de aquários de água salgada, em intervalos de 0.2 pH.
F / Test pour mesurer le niveau du pH d’eau douce en intervalles de pH 0,2.
I / Test per la misurazione del pH in acqua dolce, a intervalli di 0,2.

80102 – – 1 –

Test NO–
2

GB / Test for measuring nitrite in fresh and salt aquarium water.
D / Test für die Messung von Nitrit in Süß- und Meerwasseraquarien.
E / Test de análisis para medir el nitrito en acuarios de agua dulce y salada.
P / Test de testes para medir nitrito em aquários de água doce e salgada.
F / Test pour mesurer la nitrite dans de l’eau douce et de l’eau de mer.
I / Test per la misurazione dei nitriti in acquari d’acqua dolce e marini.

80104 – – 1 –

Test NO–
3

GB / Test for measuring nitrate in fresh and salt aquarium water.
D / Test für die Messung von Nitrat in Süß- und Meerwasseraquarien.
E / Test de análisis para medir el nitrato en acuarios de agua dulce y salada.
P / Test de testes para medir nitratos em aquários de água doce e salgada.
F / Test pour mesurer les nitrates dans de l’eau douce et de l’eau de mer.
I / Test per la misurazione dei nitrati in acquari d’acqua dolce e marini.

80105 – – 1 –

Test GH/KH
GB / Test for measuring general hardness and carbonate hardness in fresh 
water.
D / Test zur Messung der Gesamthärte und der Karbonathärte in Süßwasser.
E / Test para medir la dureza total y la dureza de carbonatos en agua dulce.
P / Test para medir a dureza geral e dureza de carbonato em água doce.
F / Test pour mesurer la durete generale et la durete carbonate dans l’eau 
douce.
I / Test per la misurazione della durezza totale e della durezza carbonatica  
in acqua dolce.

80103 – – 1 –



AQUARIUM EQUIPMENT / FILTER MEDIA

1.5.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Poro Ring
GB / Biological filter medium.
D / Biologisches Filtermedium.
E / Material filtrante biológico.
P / Material biológico de filtração.
F / Fourrage biologique pour filtre.
I / Materiale filtrante biologico.

81312 1 l – 1 24

Coco Carb
GB / A high quality activated carbon manufactured from coconut shell.
D / Eine hochwertige, aus Kokosnussschalen hergestellte Aktivkohle.
E / Un carbón activado de alta calidad producido a partir de la cáscara de coco.
P / Um carvão activado, de elevada qualidade, elaborado através da casca de 
coco.
F / un charbon actif de qualité supérieure, élaboré à partir de coquilles de noix 
de coco.
I / Un carbone attivato di alta qualità prodotto da gusci di noci di cocco.

81313 1 l – 1 24

Carbolit
GB / A high quality complex filter medium.
D / Ein qualitativ hochwertiges, komplexes Filtermedium.
E / Una carga filtrativa compuesta de alta cualidad.
P / Um meio filtrante de alta qualidade.
F / Un substrat pour filtre complexe, de la meilleure qualité.
I / Un materiale filtrante combinato di alta qualità.

81314 1 l – 1 24

Filter Cristal Baby 30 l
GB / Aquarium internal sponge filter.
D / Schwamm-Innenfilter für das Aquarium.
E / Filtro interior de esponja para acuarios.
P / Filtro interno de esponja para aquário.
F / Filtre-éponge interne pour aquarium.
I / Filtro interno a spugna per acquari.

00211 Blister – – 10 –

Filter Cristal Mini 40 l
GB / Aquarium internal sponge filter.
D / Schwamm-Innenfilter für das Aquarium.
E / Filtro interior de esponja para acuarios.
P / Filtro interno de esponja para aquário.
F / Filtre-éponge interne pour aquarium.
I / Filtro interno a spugna per acquari.

00212 Blister – – 10 –

Filter Cristal Standard 60 l
GB / Aquarium internal sponge filter.
D / Schwamm-Innenfilter für das Aquarium.
E / Filtro interior de esponja para acuarios.
P / Filtro interno de esponja para aquário.
F / Filtre-éponge interne pour aquarium.
I / Filtro interno a spugna per acquari.

00215 Blister – – 10 –



AQUARIUM EQUIPMENT / FILTER MEDIA

1.5.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Filter Cristal Maxi 100 l
GB / Aquarium internal sponge filter.
D / Schwamm-Innenfilter für das Aquarium.
E / Filtro interior de esponja para acuarios.
P / Filtro interno de esponja para aquário.
F / Filtre-éponge interne pour aquarium.
I / Filtro interno a spugna per acquari.

00216 Blister – – 8 –

Filter Delfin Single 150 l
GB / Aquarium internal sponge filter.
D / Schwamm-Innenfilter für das Aquarium.
E / Filtro interior de esponja para acuarios.
P / Filtro interno de esponja para aquário.
F / Filtre-éponge interne pour aquarium.
I / Filtro interno a spugna per acquari.

00241 Blister – – 3 –

Filter Delfin Double 300 l
GB / Aquarium internal sponge filter.
D / Schwamm-Innenfilter für das Aquarium.
E / Filtro interior de esponja para acuarios.
P / Filtro interno de esponja para aquário.
F / Filtre-éponge interne pour aquarium.
I / Filtro interno a spugna per acquari.

00242 Blister – – 1 –

Spare sponge  
for Cristal Baby filter
GB / Spare sponge.
D / Ersatzschwamm.
E / Esponja de recambio.
P / Esponja de reserva para o filtro.
F / Eponge de rechange.
I / Spugna di ricambio.

81211 Blister – – 5 –

Spare sponge  
for Cristal Mini filter
GB / Spare sponge.
D / Ersatzschwamm.
E / Esponja de recambio.
P / Esponja de reserva para o filtro.
F / Eponge de rechange.
I / Spugna di ricambio.

81212 Blister – – 5 –

Spare sponge  
for Cristal Standard filter
GB / Spare sponge.
D / Ersatzschwamm.
E / Esponja de recambio.
P / Esponja de reserva para o filtro.
F / Eponge de rechange.
I / Spugna di ricambio.

81215 Blister – – 5 –



AQUARIUM EQUIPMENT / FILTER MEDIA

1.5.4

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Spare sponge  
for Cristal Maxi filter
GB / Spare sponge.
D / Ersatzschwamm.
E / Esponja de recambio.
P / Esponja de reserva para o filtro.
F / Eponge de rechange.
I / Spugna di ricambio.

81216 Blister – – 5 –

Spare sponge  
for Delfin Ø 90 filter
GB / Spare sponge.
D / Ersatzschwamm.
E / Esponja de recambio.
P / Esponja de reserva para o filtro.
F / Eponge de rechange.
I / Spugna di ricambio.

81241 Blister – – 5 –

Filter medium  
PU-F10, 8 x 16 cm
GB / Filter medium.
D / Filtermedium.
E / Carga para el filtro.
P / Dispositivo de filtração.
F / Substrat pour filtre.
I / Materiale filtrante.

81221 Blister – – 5 –

Filter medium  
PU-F30, 8 x 16 cm 
GB / Filter medium.
D / Filtermedium.
E / Carga para el filtro.
P / Dispositivo de filtração.
F / Substrat pour filtre.
I / Materiale filtrante.

81222 Blister – – 5 –

Filter medium  
PU-F20, 8 x 16 cm 
GB / Filter medium.
D / Filtermedium.
E / Carga para el filtro.
P / Dispositivo de filtração.
F / Substrat pour filtre.
I / Materiale filtrante.

81231 Blister – – 5 –

Filter medium 
PU-F45, 8 x 16 cm 
GB / Filter medium.
D / Filtermedium.
E / Carga para el filtro.
P / Dispositivo de filtração.
F / Substrat pour filtre.
I / Materiale filtrante.

81232 Blister – – 5 –



AQUARIUM EQUIPMENT / OTHER

1.5.5

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Filter medium  
PU-F30, 8.5 x 16 cm
GB / Filter medium.
D / Filtermedium.
E / Carga para el filtro.
P / Dispositivo de filtração.
F / Substrat pour filtre.
I / Materiale filtrante.

81252 Blister – – 5 –

Filter medium 
PU-F20, 8.5 x 16 cm 
GB / Filter medium.
D / Filtermedium.
E / Carga para el filtro.
P / Dispositivo de filtração.
F / Substrat pour filtre.
I / Materiale filtrante.

81261 Blister – – 5 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Kegel
GB / Spawning cone for discus.
D / Laichkegel für Diskus.
E / Cono de puesta para discos.
P / Cone de desova para discus.
F / Cone pour le frayage de discus.
I / Cono di deposizione per discus.

84001 1 pc – – 1 20

Plastic hose
GB / Plastic hose.
D / Kunststoffschlauch.
E / Manguera.
P / Mangueira.
F / Douille en plastique.
I / Tubo di plastica.

02413 Roll 200 m – – 1 –

Bags for transporting fish 
170 x 400 mm
GB / Bags for transporting fish.
D / Transportbeutel für Fische.
E / Sacos para transporte de peces.
P / Sacos para o transporte de peixes.
F / Sacs pour transport de poissons.
I / Sacchetti per trasporto pesci.

83301 – – 50 –

Bags for transporting fish 
240 x 570 mm
GB / Bags for transporting fish.
D / Transportbeutel für Fische.
E / Sacos para transporte de peces.
P / Sacos para o transporte de peixes.
F / Sacs pour transport de poissons.
I / Sacchetti per trasporto pesci.

83302 – – 50 –



POND FISH FOODS / STANDARD LINE

2.1.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Pond Flakes
GB / A delicate multi-ingredient flake food recommended mainly for young, 
small and timid ornamental fish kept in garden ponds.
D / Ein delikates, zutatenreiches Flockenfutter, das vor allem für junge, kleine 
und empfindliche Zierfische im Gartenteich empfohlen wird.
E / Un alimento multi-ingrediente en forma de escamas, principalmente desti-
nado para los peces ornamentales jóvenes, pequeños y asustadizos que viven 
en estanques.
P / Uma comida em flocos multi-ingredientes para jovens e delicados peixes 
ornamentais mantidos em lagos.
F / Une nourriture délicate à multi‑ingrédients sous forme de flocons, surtout 
recommandée pour des jeunes poissons d’ornement de petite taille ou déli-
cats, vivant dans des étangs de jardin.
I / Un mangime in scaglie sottili, ricco di ingredienti, consigliato in particolare 
per pesci da laghetto piccoli, giovani e schivi.

40365 1000 ml 145 g 3 30

40366 5 l 800 g 1 –

40367 11 l 1.6 kg 1 –

40368 21 l 3.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Pond Mix
GB / A food mix rich in natural nutrients, designed for feeding various species 
of fish kept in multi-species ponds, and suitable for fish feeding at all levels 
from the surface to the bottom.
D / Ein Futtermix, der reich an natürlichen Nährstoffen ist, für die Fütterung 
vielfältiger Fischarten in Multi-Species-Teichen, die in allen Wasserschichten 
von der Oberfläche bis zum Grund gefϋttert werden.
E / Un alimento que es una mezcla rica en nutrientes naturales, elaborados 
para la alimentación de varias especies de peces criados en estanques mul-
ti-especie y adecuado para la alimentación de los peces a cualquier nivel desde 
la superficie hasta el fondo.
P / Um alimento composto na mistura de nutrientes naturais, elaborados para 
a alimentação de várias espécies de peixes criados em lagos comunitários e 
adequado à alimentação de peixes que se alimentem a qualquer nível desde 
a superfície ao fundo.
F / Une nourriture riche en substances alimentaires naturelles, élaborée pour 
l’alimentation de différentes espèces de poissons maintenus dans des étangs 
communautaires et convenant à tous poissons se nourrissant à tous les ni-
veaux de l’étang, de la surface jusqu’au fond.
I / È ricco di sostanze nutritive naturali ed è concepito per l’alimentazione di 
varie specie ittiche in laghetti popolati da più specie di pesci che assumono il 
mangime in diverse zone dell’acqua, dalla superficie fino sul fondo.

00365 1000 ml 160 g 3 30

00366 5 l 800 g 1 –

00367 11 l 1.6 kg 1 –

00368 21 l 3.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Pond Sticks Mixed
GB / A complete floating food for koi, goldfish, and other ornamental cyprinids 
kept in garden ponds.
D / Ein schwimmfähiges Alleinfutter für Kois, Goldfische und andere Zier- 
-Cypriniden im Gartenteich.
E / Un alimento flotante completo para kois, goldfish y otros ciprínidos orna-
mentales que habitan en estanques de jardín.
P / Um alimento flutuante completo para Kois, peixes dourados, e outros pei-
xes ornamentais Ciprinídeos mantidos em lagos de jardins.
F / Une nourriture flottante complète pour koi, poissons rouges et autres cypri-
nidés d’ornement hébergés dans des étangs de jardin.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti, per Koi, pesci rossi e altri  
Ciprinidi ornamentali allevati nel laghetto in giardino.

40315 1000 ml 80 g 3 30

40314 1000 ml 90 g – 10

40316 3 l
+ 10% GRATIS 297 g 1 –

40317 5 l 440 g 1 –

40318 11 l 900 g 1 –

40319 21 l 1.5 kg 1 –

40311 – 4 kg 1 –



POND FISH FOODS / STANDARD LINE

2.1.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Pond Pellet Mix
GB / A complete floating food for koi, goldfish, and other ornamental cyprinids 
kept in garden ponds.
D / Ein schwimmfähiges Alleinfutter für Kois, Goldfische und andere Zier-Cyp-
riniden im Gartenteich.
E / Un alimento flotante completo para kois, goldfish y otros ciprínidos orna-
mentales que habitan en estanques de jardín.
P / Um alimento flutuante completo para Kois, peixes dourados, e outros  
peixes ornamentais Ciprinídeos mantidos em lagos de jardins.
F / Une nourriture flottante complète pour koi, poissons rouges et autres cypri-
nidés d’ornement hébergés dans des étangs de jardin.
I / Un mangime completo per Koi, pesci rossi e altri Ciprinidi ornamentali alle-
vati nel laghetto in giardino.

Pond Pellet Mix size M

41104 1000 ml 130 g – 10

41106 3 l
+ 10% GRATIS 462 g 1 –

41107 5 l 700 g 1 –

41100 – 5 kg 1 –

41124 1000 ml 100 g – 10

41127 5 l 500 g 1 –

41121 – 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Pond Sticks Light
GB / A complete, extruded, floating food for koi and other species of fish kept 
in garden ponds.
D / Extrudiertes, schwimmfähiges Alleinfutter für Kois und andere Zierfische 
im Gartenteich.
E / Un completo alimento flotante extrudido, para koi y otras especies de peces 
que se tengan en el jardín de estanque.
P / Alimento flutuante, extrudido e completo para kois e outros peixes de lago.
F / Une nourriture complète extrudée, flottante, pour koi et autres espèces de 
poissons pour étangs de jardin.
I / Mangime completo, estruso e galleggiante per koi ed altre specie da la-
ghetto.

40335 1000 ml 80 g 3 30

40334 1000 ml 90 g – 10

40338 10 l 900 g 1 –

40331 – 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi & Goldfish Basic  
Sticks
GB / A complete, floating food for koi, goldfish, and all other ornamental cy-
prinids kept in garden ponds.
D / Ein schwimmendes Alleinfutter für Koi, Goldfische und alle anderen 
Zier-Cypriniden, die im Gartenteich gehalten werden.
E / Un alimento flotante completo para kois, goldfish y todos los demás ciprín-
idos ornamentales que se tengan en estanques de jardín.
P / Um alimento flutuante, completo para carpas e peixes vermelhos, e todos 
os outros Ciprinideos ornamentais mantidos em Lagos.
F / Une nourriture flottante complète pour koi, poissons rouges et tous autres 
cyprinidés maintenus en étang de jardin.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti, per koi, pesci rossi e altri Cipri-
nidi allevati in laghetti da giardino.

40375 1000 ml 80 g 3 30

40374 1000 ml 90 g – 10

40376 5 l 440 g 1 –

40377 11 l 900 g 1 –

40378 21 l 1.5 kg 1 –

40372 – 4 kg 1 –



POND FISH FOODS / STANDARD LINE

2.1.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi & Goldfish Colour  
Sticks
GB / A complete, colour-enhancing floating food for all colourful koi, goldfish 
and other colourful ornamental cyprinids kept in garden ponds.
D / Ein  farbförderndes, schwimmendes Alleinfutter für alle farbigen Koi, Gold-
fische und andere bunte Zier-Cypriniden, die im Gartenteich gehalten werden.
E / Un alimento flotante potenciador del color y completo para todos los kois 
de color y otros ciprínidos de colores ornamentales que se tengan en estan-
ques de jardín.
P / Um alimento flutuante, completo, promotor da cor para carpas e peixes 
vermelhos, e todos os outros Ciprinideos ornamentais mantidos em Lagos.
F / Une nourriture flottante complète rehaussant la couleur, pour koi fort co-
lorés, poissons rouges et autres cyprinidés ornementaux riches en couleurs, 
maintenus dans des étangs de jardin.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti, che intensifica la colorazione di 
tutte le Koi molto colorate, pesci rossi e altri Ciprinidi dalle livree vivaci allevati 
in laghetti da giardino.

40355 1000 ml 80 g 3 30

40354 1000 ml 90 g – 10

40356 5 l 440 g 1 –

40357 11 l 900 g 1 –

40358 21 l 1.5 kg 1 –

40352 – 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi & Goldfish Vegetable 
Sticks
GB / A complete, vegetable, floating food for all ornamental cyprinids kept 
in garden ponds.
D / Ein schwimmendes, pflanzliches Alleinfutter für alle Zier-Cypriniden, die in 
Gartenteichen gehalten werden.
E / Un alimento flotante vegetal y completo para todos los ciprínidos orna-
mentales que se tengan en estanques de jardín.
P / Um alimento flutuante, completo, vegetal, para todos os outros Ciprinideos 
ornamentais mantidos em Lagos.
F / Une nourriture végétale flottante complète pour tous cyprinidés ornemen-
taux maintenus dans des étangs de jardin.
I / Un mangime completo, vegetale, in stick galleggianti, per tutti i Ciprinidi 
allevati in laghetti da giardino.

40345 1000 ml 80 g 3 30

40344 1000 ml 90 g – 10

40346 5 l 440 g 1 –

40347 11 l 900 g 1 –

40348 21 l 1.5 kg 1 –

40342 – 4 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Pond Tabin
GB / A complete food in the form of large tablets (diameter 25 mm) for Caras-
sius, koi, starlets and other pond fish.
D / Ein Alleinfutter in der Form großer Tabletten (Durchmesser 25 mm) für 
Carassius, Koi, Sterlets und andere Teichfische.
E / Un alimento completo en forma de grandes pastillas (25 mm) para carasios, 
carpas Koi, esturiones y otros peces decorativos criados en estanques de agua.
P / Um alimento completo em forma de comprimidos grandes (25 mm) para 
peixes-dourados, carpas koi, esturjões e outros peixes ornamentais criados em 
lagos de jardim.
F / Une nourriture complète sous forme de grandes tablettes (diamètre  
25 mm) pour Carassius, Koi, esturgeons et autres poissons d’étang.
I / Un mangime completo in forma di compresse grandi (diametro 25 mm) per 
carassius, koi, sterletti e altri pesci da laghetto.

24445 600 ml 320 g 5 60



POND FISH FOODS / PREMIUM LINE

2.2.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi & Goldfish Daily  
Sticks
GB / A complete, easily-digested food in the form of floating sticks for koi and 
other ornamental fish kept in garden ponds.
D / Ein leicht verdauliches Alleinfutter in der Form von Schwimmsticks für Koi 
und andere Zierfische im Gartenteich.
E / Un completo alimento de fácil digestión en forma de barritas flotantes para 
koi y otros peces ornamentales que se tengan en los estanques de jardín.
P / Um alimento completo, de fácil digestão na forma de sticks flutuantes para 
kois e peixes ornamentais de lago.
F / Une nourriture complète et facile à digérer sous forme de bâtonnets flot-
tants pour koi et autres poissons d’ornement maintenus dans des étangs de 
jardin.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti facilmente digeribili, per koi e 
altri pesci ornamentali allevati nel laghetto in giardino.

40514 – 120 g – 8

40517 5 l 650 g 1 –

40518 11 l 1.3 kg 1 –

40519 21 l 2.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi & Goldfish Super Colour 
Sticks
GB / A complete, easily-digested, colour enhancing food with added astax-
anthin, in the form of floating sticks for koi and other ornamental fish kept 
in garden ponds.
D / Ein leicht verdauliches, farbförderndes, mit Astaxanthin angereichertes 
Alleinfutter in der Form von Schwimmsticks für Koi und andere Zierfische im 
Gartenteich.
E / Un completo alimento de fácil digestión y que potencia el color, con asta-
xantín añadido y en forma de barritas flotantes para koi y otros peces orna-
mentales que se tengan en los estanques de jardín.
P / Um alimento completo, de fácil digestão, promotor da cor com astaxan-
tina sob a forma de sticks flutuantes, para Kois e outros peixes ornamentais 
de lago.
F / Une nourriture complète, facile à digérer, sous forme de bâtonnets flot-
tants, rehaussant la coloration grâce au supplément d’astaxanthine, pour koi 
et autres poissons d’ornement maintenus dans des étangs de jardin.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti facilmente digeribili, con ag-
giunta di astaxantina, che intensifica la colorazione delle koi e di altri pesci 
ornamentali allevati nel laghetto in giardino.

40524 – 120 g – 8

40527 5 l 650 g 1 –

40528 11 l 1.3 kg 1 –

40529 21 l 2.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi & Goldfish Spirulina 
Sticks
GB / A special, complete food in the form of floating sticks, containing valuable 
spirulina and rich in vegetable ingredients, for koi and other ornamental fish 
kept in garden ponds.
D / Ein spezielles Alleinfutter in Form von Schwimmsticks für Koi und ande-
re Zierfische im Gartenteich, es enthält wertvolle Spirulina und ist reich an 
pflanzlichen Zutaten.
E / Un alimento completo y especial en forma de barritas flotantes, con un 
valioso contenido de spirulina y rico en ingredientes vegetales, para koi y otros 
peces ornamentales que se tengan en el jardín.
P / Um alimento especial em forma de sticks flutuantes, com spirulina e ricos 
em ingredientes vegetais, para kois e outros peixes ornamentais de lago.
F / Une nourriture complète spéciale sous forme de bâtonnets flottants 
contenant de la spirulina précieuse, riche en ingrédients végétaux, pour Koi et 
autres poissons d’ornement maintenus dans des étangs de jardin.
I / Un mangime speciale, completo, in stick galleggianti, per Koi e altri pesci 
ornamentali allevati nel laghetto in giardino. Contiene la preziosa spirulina ed 
è ricco di componenti vegetali.

40534 – 120 g – 8

40537 5 l 650 g 1 –

40538 11 l 1.3 kg 1 –

40539 21 l 2.5 kg 1 –



POND FISH FOODS / PREMIUM LINE

2.2.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi & Goldfish  
Wheat Germ & Garlic Sticks
GB / A complete, highly calorific, easily-digested food in the form of floating 
sticks for koi and other ornamental fish kept in garden ponds.
D / Ein kalorienreiches, leicht verdauliches Alleinfutter in Form von Schwimm-
sticks für Koi und andere Zierfische im Gartenteich.
E / Un completo alimento, altamente calórico y de fácil digestión, en forma 
de barritas flotantes para koi y otros peces ornamentales que se tengan en 
el jardín.
P / Um alimento completo, altamente calórico, de fácil digestão, na forma de 
sticks flutuantes para Kois e outros peixes ornamentais de lago.
F / Une nourriture complète, très riche en calories et facile à digérer, sous 
forme de bâtonnets flottants pour koi et autres poissons d’ornement mainte-
nus dans des étangs de jardin.
I / Un mangime completo, in stick galleggianti, altamente calorico, facilmente 
digeribile, per koi e altri pesci ornamentali allevati nel laghetto in giardino.

40544 – 120 g – 8

40547 5 l 650 g 1 –

40548 11 l 1.3 kg 1 –

40549 21 l 2.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi Growth & Colour Pellet 
size S
GB / Food for everyday feeding of young Koi and large veiltail goldfish.
D / Futter für die tägliche Fütterung von jungen Kois und großen Schleier-
schwanz-Goldfischen.
E / Comida para la alimentación diaria de Koi jóvenes y goldfish cola de velo 
grandes.
P / Alimento diário para kois jovens e grandes peixes dourados com cauda de 
véu.
F / Nourriture pour l’alimentation quotidienne de jeunes Koi et de grands pois-
sons rouges à queue voilée.
I / Mangime per la somministrazione quotidiana a giovani Koi e grandi pesci 
rossi con caudale a velo.

45215 1000 ml 400 g 3 30

45210 40 l 20 kg 1 –

45216 3 l 1.2 kg 1 –

45217 5 l 2 kg 1 –

45218 10 l 4 kg 1 –

45211 – 7 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi Growth & Colour Pellet 
size M and size L*
GB / Everyday food for medium and large Koi.
D / Alltagsfutter für mittelgroße und große Kois.
E / Alimento diario para Kois medianos y grandes.
P / Alimento diário para kois médios e grandes.
F / Nourriture quotidienne pour Koi de taille moyenne et grande.
I / Mangime quotidiano per Koi medie e grandi.

45225 1000 ml 350 g 3 30

45220 40 l 15 kg 1 –

45226 3 l 1.05 kg 1 –

45227 5 l 1.75 kg 1 –

45228 10 l 3.5 kg 1 –

45221 – 7 kg 1 –

45231* – 7 kg 1 –



POND FISH FOODS / PREMIUM LINE

2.2.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi Spirulina Pellet size S
GB / Everyday food with all essential nutrients for young Koi and large veiltail 
goldfish.
D / Alltagsfutter mit allen essentiellen Nährstoffen für junge Kois und große 
Schleierschwanz-Goldfische.
E / Alimento diario con todos los nutrientes esenciales para Koi jóvenes  
y goldfish cola de velo grandeso.
P / Alimento diário com todos os nutrientes essenciais para Kois e grandes 
peixes dourados com cauda de véu.
F / Nourriture quotidienne avec tous les ingrédients essentiels pour jeunes Koi 
et grands poissons rouges à queue voilée.
I / Mangime con tutte le sostanze nutritive essenziali per la somministrazione 
quotidiana a giovani Koi e grandi pesci rossi con caudale a velo.

45115 1000 ml 400 g 3 30

45110 40 l 20 kg 1 –

45116 3 l 1.2 kg 1 –

45117 5 l 2 kg 1 –

45118 10 l 4 kg 1 –

45111 – 7 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi Spirulina Pellet size M 
and size L*
GB / Everyday food with all essential nutrients for medium and large Koi.
D / Alltagsfutter mit allen essentiellen Nährstoffen für mittelgroße und große 
Kois.
E / Alimento diario con todos los nutrientes esenciales para kois medianos y 
grandes.
P / Alimento diário com todos os nutrientes essenciais para kois médios e 
grandes.
F / Nourriture quotidienne avec tous les éléments nutritifs indispensables pour 
Koi de taille moyenne et grande.
I / Mangime quotidiano con tutte le sostanze essenziali per Koi medie  
e grandi.

45125 1000 ml 350 g 3 30

45120 40 l 15 kg 1 –

45126 3 l 1.05 kg 1 –

45127 5 l 1.75 kg 1 –

45128 10 l 3.5 kg 1 –

45121 – 7 kg 1 –

45131* – 7 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi Wheat Germ & Garlic  
Pellet size S
GB / Food for everyday feeding of young Koi and large veiltail goldfish.
D / Futter für die tägliche Fütterung von jungen Kois und großen Schleier-
schwanz-Goldfischen.
E / Comida para la alimentación diaria de Koi jóvenes y goldfish cola de velo 
grandes.
P / Alimento diário para kois jovens e grandes peixes dourados com cauda de 
véu.
F / Nourriture pour l’alimentation quotidienne de jeunes Koi et de grands pois-
sons rouges à queue voilée.
I / Mangime per la somministrazione quotidiana a giovani Koi e grandi pesci 
rossi con caudale a velo.

45315 1000 ml 400 g 3 30

45310 40 l 20 kg 1 –

45316 3 l 1.2 kg 1 –

45317 5 l 2 kg 1 –

45318 10 l 4 kg 1 –

45311 – 7 kg 1 –



POND FISH FOODS / PREMIUM LINE

2.2.4

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi Wheat Germ & Garlic  
Pellet size M and size L*
GB / Everyday food for medium and large Koi.
D / Alltagsfutter für mittelgroße und große Kois.
E / Alimento diario para Kois medianos y grandes.
P / Alimento diário para kois médios e grandes.
F / Nourriture quotidienne pour Koi de taille moyenne et grande.
I / Mangime quotidiano per Koi medie e grandi.

45325 1000 ml 350 g 3 30

45320 40 l 15 kg 1 –

45326 3 l 1.05 kg 1 –

45327 5 l 1.75 kg 1 –

45328 10 l 3.5 kg 1 –

45321 – 7 kg 1 –

45331* – 7 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Food for Sterlet
GB / A complete food in the form of sinking granules intended for everyday 
feeding of Acipenseridae fish.
D / Alleinfutter in der Form sinkenden Granulats für die tägliche Fütterung von 
Acipenseridae (echte Störe).
E / Alimento completo en forma de granulado sumergible previsto para ali-
mentación diaria de peces acipenseriformes (Acipenseridae).
P / O alimento completo em granulado submergente, destinado para a ali-
mentação cotidiana dos peixes esturjões (Acipenseridae).
F / Une nourriture complète sous forme de granules descendantes pour l’ali-
mentation quotidienne de poissons Acipenseridae.
I / Mangime completo sotto forma di granuli affondanti, per la somministra-
zione quotidiana agli Acipenseridi.

41034 – 650 g – 6

41035 1000 ml 650 g 3 30

41037 5 l 3.25 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Koi Croissant Colour
GB / Multi-ingredient food in the form of attractive, two-colour, floating sticks 
in the croissant-like shape.
D / Zutatenreiches Futter in der Form attraktiver, zweifarbiger Schwimmsticks, 
die an Croissants erinnern.
E / Un alimento multi-ingrediente en forma de barritas flotantes que parecen 
medialunas y son de dos colores.
P / Alimento composto em forma de atrativos sticks bicolores, que flutuam, 
com o formato de croissant.
F / Nourriture à multi ingrédients en bâtonnets bicolores attrayants, sous 
forme de petits croissants.
I / Mangime multi-ingrediente in stick galleggianti attraenti, di due colori, a 
forma di croissant.

42015 1000 ml 210 g 3 30

42016 3 l 724.5 g 1 –

42017 5 l 1.2 kg 1 –

42018 10 l 2.4 kg 1 –



CARE PRODUCTS FOR POND

2.3.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Antychlor Pond
GB / TROPICAL ANTYCHLOR POND quickly conditions tap water intended for 
garden ponds.
D / TROPICAL ANTYCHLOR POND dient der schnellen Aufbereitung von Lei-
tungswasser für Gartenteiche.
E / TROPICAL ANTYCHLOR POND está indicado para acondicionar rápidamente 
el agua del grifo que se usa para llenar los estanques.
P / O TROPICAL ANTYCHLOR POND serve para o tratamento rápido de água de 
canalização utilizada para encher lagos.
F / TROPICAL ANTYCHLOR POND conditionne rapidement d’eau de ville desti-
née aux étangs de jardin.
I / TROPICAL ANTYCHLOR POND tratta rapidamente l’acqua di rubinetto desti-
nata al laghetto in giardino.

34115 250 ml – 5 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Esklarin Pond
GB / TROPICAL ESKLARIN POND for conditioning tap water intended for filling 
the pond.
D / TROPICAL ESKLARIN POND ist ein Präparat zur Aufbereitung von Leitungs-
wasser für die Teichbefüllung.
E / TROPICAL ESKLARIN POND sirve para el tratamiento del agua del grifo des-
tinada para llenado de los estanques.
P / O TROPICAL ESKLARIN POND serve para o tratamento de água de canaliza-
ção utilizada para encher lagos.
F / TROPICAL ESKLARIN POND pour conditionner l’eau de ville destinée à rem-
plir l’étang.
I / TROPICAL ESKLARIN POND è stato sviluppato per trattare l’acqua di rubinet-
to destinata a riempire il laghetto in giardino.

34105 250 ml – 5 –

34108 2 l – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Blue Guard Pond
GB / TROPICAL BLUE GUARD POND protects garden ponds against excessive 
algal growth, including the so-called “green water”, by creating a barrier 
against UV radiation.
D / TROPICAL BLUE GUARD POND schützt Gartenteiche vor übermäßigem 
Algenwachstum einschließlich des sogenannten “grünen Wassers”, indem es 
eine Barriere gegen UV-Strahlen bildet.
E / TROPICAL BLUE GUARD POND es un específico que protege el estanque de 
un desarrollo abundante de las algas, y también de la aparición de la llamada 
„agua verde”, creando una barrera para penetración de los rayos UV.
P / TROPICAL BLUE GUARD POND é um preparado que protege os lagos contra 
um desenvolvimento excessivo de algas, incluindo a protecção contra o surgi-
mento de água verde, formando uma barreira para a radiação UV.
F / TROPICAL BLUE GUARD POND protège les étangs de jardin contre la crois-
sance excessive d’algues, y compris l’eau soi-disant verte, en créant une bar-
rière contre la radiation UV.
I / TROPICAL BLUE GUARD POND preserva i laghetti in giardino da un’eccessiva 
proliferazione di alghe e dalla cosiddetta fioritura dell’acqua, creando una 
barriera contro i raggi UV.

33145 250 ml – 5 –

33148 2 l – 1 –



CARE PRODUCTS FOR POND

2.3.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bactinin Pond
GB / TROPICAL BACTININ POND contains selected active live strains and cul-
tures of bacteria, which quickly and effectively break down the organic wastes 
accumulated in the pond, supporting the action of nitrifying bacteria.
D / TROPICAL BACTININ POND enthält ausgesuchte, aktive, lebende Stämme 
und Kulturen von Bakterien, welche schnell und effektiv die organischen Ab-
fälle zersetzen, die sich im Teich angesammelt haben, und so das Wirken der 
nitrifizierenden Bakterien unterstützen.
E / TROPICAL BACTININ POND es un específico que contiene cepas seleccio-
nadas y cultivos de bacterias activas que de manera rápida y eficaz descompo-
nen la materia orgánica acumulada en el estanque y estimulan el crecimiento 
de las bacterias nitrificadoras.
P / TROPICAL BACTININ POND é um preparado que contém uma selecção de 
estirpes e culturas biológicas vivas de bactérias activas, que rapida e eficaz-
mente dissolvem os compostos orgânicos acumulados no lago e promovem o 
funcionamento das bactérias nitrificantes. 
F / TROPICAL BACTININ POND contient une sélection d’organismes actifs vi-
vants et de cultures de bactéries qui éliminent rapidement et effectivement 
les déchets organiques accumulés dans l’étang, soutenant l’action des bacté-
ries nitrifiantes.
I / TROPICAL BACTININ POND contiene una selezione di ceppi e colture di bat-
teri che rapidamente ed efficacemente riducono i detriti organici accumulatisi 
nel laghetto, supportando l’azione di batteri nitrificanti.

34236 500 ml – 4 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Aqua Plant Pond
GB / TROPICAL AQUA PLANT POND is a fertilizer with macronutrients and trace 
elements for aquatic plants in the pond.
D / TROPICAL AQUA PLANT POND ist ein Dünger mit Makronährstoffen und 
Spurenelementen für Wasserpflanzen im Teich.
E / TROPICAL AQUA PLANT POND es un especίfico con macro- y microelemen-
tos para las plantas cultivadas en los estanques.
P / O TROPICAL AQUA PLANT POND é um preparado com micro e macronutrien-
tes para as plantas cultivadas em lagos.
F / TROPICAL AQUA PLANT POND est un engrais aux éléments nutritifs macro 
et oligo pour plantes aquatiques dans l’étang.
I / TROPICAL AQUA PLANT POND è un fertilizzante con macronutrienti e oligo-
elementi per piante acquatiche nel laghetto.

33125 250 ml – 5 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Algin Pond
GB / TROPICAL ALGIN POND is an algicide for fighting and limiting the growth 
of green algae, which in favourable conditions may turn into real infestation, 
very difficult to control.
D / TROPICAL ALGIN POND ist ein Algizid zur Bekämpfung und Wachstumsbe-
grenzung von Grünalgen, aus denen sich unter für sie günstigen Bedingungen 
ein echter Befall entwickeln kann, der dann sehr schwierig zu kontrollieren ist.
E / TROPICAL ALGIN POND es un específico destinado a eliminar y limitar el 
desarrollo de algas verdes que, en condiciones favorables para su crecimiento, 
se pueden convertir en plaga difícil de combatir.
P / O TROPICAL ALGIN POND é um preparado que serve para combater e reduzir 
o desenvolvimento de algas verdes, que no caso de condições favoráveis ao seu 
crescimento podem tornar-se uma praga incontrolável.
F / TROPICAL ALGIN POND est un algicide pour combattre et inhiber la crois-
sance d’algues vertes qui, dans des conditions favorables, peuvent devenir une 
véritable infestation très difficile à maîtriser.
I / TROPICAL ALGIN POND è un prodotto alghicida per combattere e limitare 
la crescita di alghe verdi che, in condizioni favorevoli, possono trasformarsi in 
una vera infestazione, molto difficile da tenere sotto controllo.

33135 250 ml – 5 –

33138 2 l – 1 –



CARE PRODUCTS FOR POND

2.3.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bactosan Pond
GB / TROPICAL BACTOSAN POND is intended for eliminating the cloudiness in 
pond water caused for example by poor filtration or overfeeding of fish.
D / TROPICAL BACTOSAN POND dient der Beseitigung der Trübung des Wassers 
im Teich, die zum Beispiel durch ungenügende Filterung oder Überfütterung 
der Fische entsteht.
E / TROPICAL BACTOSAN POND es un específico destinado para la aclaración del 
agua que se ha enturbiado, por ejemplo por mal funcionamiento del sistema 
de filtrado o por la sobrealimentación de los peces en el estanque.
P / TROPICAL BACTOSAN POND é um preparado destinado para clarificar a 
água, que ficou túrbida devido, por exemplo, ao funcionamento incorrecto do 
sistema de filtração ou à superalimentação dos peixes.
F / TROPICAL BACTOSAN POND est destiné à éliminer le trouble de l’eau dans 
l’étang, causé par exemple par une filtration inadéquate ou par un excès d’ali-
mentation des poissons.
I / TROPICAL BACTOSAN POND è stato sviluppato per eliminare l’intorbidi-
mento dell’acqua nel laghetto in giardino dovuto, per esempio, a un filtraggio 
insufficiente o alla sovralimentazione dei pesci.

34225 250 ml – 5 –

34228 2 l – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

CMF Pond
GB / TROPICAL CMF POND has a wide range of applications, helping fish fight 
dangerous pathogens such as bacteria and fungi.
D / TROPICAL CMF POND ist ein Präparat mit einem breiten Anwendungsspek-
trum, das den Fischen hilft, gefährliche Krankheitserreger wie Bakterien und 
Pilze zu bekämpfen.
E / TROPICAL CMF POND es un específico de amplia aplicación, que apoya a los 
peces en la lucha contra patógenos peligrosos, tales como bacterias y hongos.
P / O TROPICAL CMF POMD é um preparado com um vasto âmbito de aplicação, 
que ajuda os peixes no combate aos agentes patogénicos perigosos, tais como 
bactérias e fungos.
F / TROPICAL CMF POND a un vaste rayon d’applications, aidant les poissons à 
combattre des pathogènes dangereux tels que bactéries et fungus.
I / TROPICAL CMF POND ha un ampio spettro di indicazioni, per aiutare i pesci a 
debellare agenti patogeni pericolosi quali batteri e funghi.

32235 250 ml – 5 –

32238 2 l – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ichtio Pond
GB / TROPICAL ICHTIO POND ensures safe and healthy development of fish in 
the pond.
D / TROPICAL ICHTIO POND sorgt bei Fischen für eine sichere und gesunde 
Entwicklung.
E / TROPICAL ICHTIO POND es un específico que garantiza el desarrollo seguro 
y correcto de los peces en el estanque.
P / TROPICAL ICHTIO POND é um preparado, que assegura o desenvolvimento 
seguro e correcto dos peixes em lagos.
F / TROPICAL ICHTIO POND assure un développement sûr et sain des poissons 
dans l’étang.
I / TROPICAL ICHTIO POND garantisce uno sviluppo corretto e sano dei pesci 
nel laghetto in giardino.

32225 250 ml – 5 –

32228 2 l – 1 –



TERRARIUM / FOODS

3.1.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Dafnia Vitaminized
GB / Daphnia are tiny freshwater crustaceans of the order Cladocera.
D / Daphnien sind winzige Süßwasser-Krebstiere aus der Ordnung Cladocera.
E / Daphnia son pequeños crustáceos de agua dulce del orden de los Cladóceros.
P / Dafnia são crustáceos de água doce de tamanho muito pequeno da classe 
dos Cladocera.
F / Daphnia sont des petits crustacés d’eau douce de l’ordre des Cladocera.
I / Le Daphnia sono piccoli crostacei d’acqua dolce appartenenti all’ordine 
Cladocera.

11123 100 ml 16 g 6 288

11124 250 ml 40 g 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Dried Fish
GB / Dried fishes are a natural and healthy food for many species of reptiles, 
including aquatic turtles and large aquarium fish.
D / Getrocknete Fische sind ein natürliches und gesundes Futter für viele Repti-
lienarten (darunter Wasserschildkröten) und große Aquarienfische.
E / Los peces desecados son un alimento natural y saludable para muchas es-
pecies de reptiles, incluidas las tortugas acuáticas y grandes peces de acuario.
P / Peixe seco é um alimento natural e saudável para várias espécies de répteis, 
incluindo, tartarugas aquáticas e peixes de aquários de grande dimensão.
F / Des poissons séchés sont une nourriture naturelle et saine pour plusieurs 
espèces de reptiles, y compris les tortues aquatiques, et pour des poissons 
d’aquarium de grande taille.
I / I pesci essiccati sono un mangime naturale e sano per numerose specie di 
rettili, comprese le tartarughe acquatiche, nonché per grossi pesci d’acquario.

11173 100 ml 15 g 6 288

11174 250 ml 35 g 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Meal Worms
GB / Dried mealworms are natural and high-energy food for reptiles and large 
aquarium fish.
D / Getrocknete Mehlkäferlarven sind ein natürliches und energiereiches Fut-
ter für Reptilien und große Aquarienfische.
E / Las larvas secadas de tenebrio molitor son un alimento natural y muy ener-
gético para los reptiles y los grandes peces de acuario.
P / Larvas de farinha secas são um alimento natural e altamente energético 
para répteis e peixes de aquários de grande dimensão.
F / Les larves séchées de vers de farine sont une nourriture naturelle et riche en 
énergie pour reptiles et poissons d’ornement de grande taille.
I / Le camole della farina essiccate sono un mangime naturale e altamente 
energetico per rettili e grossi pesci d’acquario.

11183 100 ml 13 g 6 288

11184 250 ml 30 g 6 120



TERRARIUM / FOODS

3.1.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Crickets
GB / Dried crickets are a natural and healthy food for reptiles and large 
aquarium fish.
D / Getrocknete Heimchen sind ein natürliches und gesundes Futter für Repti-
lien und große Aquarienfische.
E / Los grillos desecados son un alimento natural y saludable para los reptiles 
y los peces grandes de acuario.
P / Grilos liofilizados são um alimento natural e saudável para répteis e peixes 
de aquário de grande dimensão.
F / Les grillons séchés sont une nourriture naturelle et saine pour reptiles et 
poissons d’aquarium de grande taille.
I / I grilli domestici essiccati sono un mangime naturale e sano per rettili e 
grossi pesci d’acquario.

11193 100 ml 10 g 6 288

11194 250 ml 25 g 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

FD Blood Worms
GB / Freeze-dried bloodworm (Chironomidae larvae) is a natural food for rep-
tiles including aquatic turtles and amphibians.
D / Gefriergetrocknete Blutwürmer (Chironomidae-Larven) sind ein natürli-
ches Futter für Reptilien (darunter Wasserschildkröten) und Amphibien.
E / El gusano de sangre liofilizado (Chironomidae larvae) es un alimento natu-
ral para reptiles, incluidos los anfibios y las tortugas acuáticas.
P / Larvas vermelhas de mosquito liofilizadas (Chironomidae larvae) são um 
alimento natural para répteis, incluindo tartarugas aquáticas e anfíbios.
F / Les vers de sang lyophilisés (Chironomidae larvae) sont une nourriture na-
turelle pour reptiles, y compris les tortues aquatiques et les amphibies.
I / Le larve rosse di zanzara (Chironomidae) liofilizzate sono un mangime natu-
rale indicato per rettili, comprese tartarughe acquatiche, e per anfibi.

11143 100 ml 7 g 6 288

11144 250 ml 17  g 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

FD River Shrimp
GB / Freeze-dried shrimps are a perfect feeding solution for reptiles and am-
phibians.
D / Gefriergetrocknete Flussgarnelen sind eine perfekte Futterlösung für  
Reptilien und Amphibien.
E / Los camarones liofilizados son una perfecta solución alimenticia para rep-
tiles y anfibios.
P / Camarões liofilizados são a solução alimentar perfeita para Répteis e An-
fíbios.
F / Les crevettes lyophilisées sont une solution nutritive parfaite pour reptiles 
et amphibiens.
I / I gamberetti liofilizzati sono un mangime perfetto per rettili e anfibi.

11163 100 ml 10 g 6 288

11164 250 ml 25 g 6 120



TERRARIUM / FOODS

3.1.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Vitarept
GB / A multi-ingredient food with river shrimps for semi-aquatic and aquatic 
turtles.
D / Ein zutatenreiches Futter mit Flussgarnelen für semiaquatische und aqua-
tische Schildkröten.
E / Un alimento multi-ingrediente con camarones de agua dulce para las tor-
tugas semiacuáticas y acuáticas.
P / Um alimento composto com camarões do rio para tartarugas semi-aquá-
ticas e aquáticas.
F / Une nourriture à multi ingrédients avec crevettes d’eau douce pour tortues 
semi-aquatiques et aquatiques.
I / Un mangime multi-ingrediente con gamberetti di fiume per tartarughe 
semiacquatiche e acquatiche.

11003 100 ml 22 g 6 288

11004 250 ml 55 g 6 120

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Gammarus
GB / Dried freshwater shrimps Gammarus pulex is a very convenient natural 
food for aquatic turtles, lizards and other reptiles.
D / Getrocknete Bachflohkrebse Gammarus pulex sind ein sehr praktisches Na-
turfutter für Wasserschildkröten, Eidechsen und andere Reptilien.
E / Los camarones de agua dulce secos Gammarus pulex son un alimento natu-
ral muy conveniente para las tortugas acuáticas, lizards y otros reptiles.
P / Os camarões de água doce Gammarus pulex secos são um alimento valioso 
e natural para tartarugas aquáticas, lagartos e outros répteis.
F / Les crevettes d’eau douce séchées Gammarus pulex sont une nourriture 
naturelle convenant parfaitement aux tortues aquatiques, lézards et autres 
reptiles.
I / I gamberetti d’acqua dolce Gammarus pulex essiccati sono un mangime 
naturale molto conveniente per tartarughe acquatiche, lucertole e altri rettili.

00301 – 12 g – 25

10303 100 ml 12 g 6 288

10304 250 ml 30 g 6 120

10305 500 ml 60 g 5 105

10306 1000 ml 120 g 3 30

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Gammarus & Shrimps Mix
GB / A natural, convenient food for turtles, other reptiles and large ornamental 
fish.
D / Ein praktisches Naturfutter für Schildkröten, andere Reptilien und große 
Zierfische. 
E / Un alimento natural, cómodo en uso destinado para las tortugas, otros 
reptiles y peces ornamentales grandes.
P / Um alimento natural para tartarugas, répteis e peixes ornamentais gran-
des.
F / Une nourriture naturelle appropriée pour tortues, autres reptiles et pois-
sons d’ornement de grande taille.
I / Un mangime naturale e conveniente per tartarughe, altri rettili ed grandi 
pesci ornamentali.

10313 – 20 g – 10

10314 – 130 g – 8



TERRARIUM / FOODS

3.1.4

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Axolotl Sticks
GB / Special high-protein food in the form of sinking sticks for axolotls, the 
Iberian Ribbed newts, African clawed frogs and other aquatic amphibians, 
who feed on animal material.
D / Proteinreiches Spezialfutter in der Form sinkender Sticks für Axolotl, Spani-
sche Rippenmolche, Afrikanische Krallenfrösche und andere aquatile Amphi-
bien, die sich von tierischer Nahrung ernähren.
E / Alimento especial, con alto contenido de proteínas en forma de los sticks 
que se hunden, destinado para el axolote mexicano, gallipato, rana africana de 
uñas y otros anfibios acuáticos, cuya dieta se conforma de carne de animales.
P / Produto alimentar especial com alto teor de proteína em forma de sticks 
que se afundam, para axolotes, salamandras-de-costas-salientes, rãs-de- 
-unhas-africanas e outros anfíbios aquáticos, cuja dieta consiste em organis-
mos animais.
F / Nourriture spéciale à haute teneur en protéines sous forme de bâtonnets 
descendants pour axolotls, pleurodèles, grenouilles à griffes et autres amphi-
biens aquatiques consommateurs de matériel animal.
I / Speciale mangime altamente proteico sotto forma di stick affondanti per 
Axolotl, Pleurodeles waltl, Xenopus laevis e altri anfibi acquatici che si nutrono 
di materiale animale.

11614 250 ml 135 g

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Biorept W
GB / A multi-ingredient food for everyday feeding of omnivorous and carnivo-
rous aquatic and semi-aquatic turtles.
D / Ein zutatenreiches Futter für die tägliche Fütterung alles- und fleischfres-
sender aquatischer und semiaquatischer Schildkröten.
E / Un alimento multicomponental destinado para la alimentación diaria de 
las tortugas acuáticas y semiacuáticas tanto omnívoros como carnívoros.
P / Um alimento composto para a alimentação diária de tartarugas semi- 
-aquáticas e aquáticas, omnívoros e carnívoros.
F / Une nourriture à multi ingrédients pour l’alimentation quotidienne de tor-
tues aquatiques et semi-aquatiques omnivores et carnivores.
I / Un mangime multi-ingrediente per la somministrazione quotidiana a tarta-
rughe acquatiche e semiacquatiche onnivore e carnivore.

11341 – 20 g – 25

11363 100 ml 30 g 6 288

11364 250 ml 75 g 6 120

11365 500 ml 150 g 5 105

11366 1000 ml 300 g 3 30

11368 5 l 1.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Biorept L
GB / A complete, multi-ingredient food in the form of sticks for everyday feed-
ing of tortoises kept in terraria.
D / Ein zutatenreiches Alleinfutter in der Form von Sticks, für die tägliche  
Fütterung von Schildkröten im Terrarium. 
E / Una comida completa de multi-ingredientes para la alimentación diaria de 
las tortugas de terrarios.
P / Uma comida completa de multi-ingredientes, em forma de sticks, para a 
alimentação de tartarugas de terrários.
F / Une nourriture complète à multi-ingrédients sous forme de bâtonnets pour 
l’alimentation quotidienne de tortues maintenues en terrarium.
I / Un mangime completo, in stick, ricco di ingredienti, per la somministrazio-
ne quotidiana a tartarughe terrestri allevate in terrari.

11353 100 ml 28 g 6 288

11354 250 ml 70 g 6 120

11355 500 ml 140 g 5 105

11358 5 l 1.4 kg 1 –



TERRARIUM / FOODS

3.1.5

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Iguana Baby Sticks
GB / A complete, multi-ingredient, basic vegetable food for juvenile and ado-
lescent green Iguanas, up to 2½ years old.
D / Ein komplettes Vollwert-Pflanzenfutter für junge und heranwachsende 
Grüne Leguane bis zu einem Alter von 2½ Jahren.
E / Un alimento vegetal básico, completo y multi-ingrediente para iguanas 
jóvenes y adolescentes hasta 2½ años.
P / Um alimento vegetal basico, completo e multiingredientes para iguanas 
jovens e adolescentes ate aos dois anos e meio de idade.
F / Une nourriture de base végétale à multi-ingrédients pour jeunes iguanes et 
adolescents jusqu’à l’âge de 2½ ans.
I / Un mangime vegetale di base, completo, ricco di ingredienti, per iguane 
giovani e subadulte, fino a un’età di due anni e mezzo.

11554 250 ml 53 g 6 120

11557 3 l 0.63 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Iguana Sticks
GB / A complete, multi-ingredient, basic vegetable food for adult green igua-
nas in the form of light granules, containing optimally balanced nutrients 
which are essential for proper growth.
D / Ein komplettes Vollwert-Pflanzenfutter für ausgewachsene Grüne Legua-
ne. Das Granulat besteht aus optimal aufeinander abgestimmten Nährstoffen, 
die für eine gesunde Haltung unverzichtbar sind.
E / Un alimento vegetal básico, completo y multi-ingrediente para iguanas 
verdes adultas en forma de gránulos ligeros, contiene un óptimo equilibrio de 
nutrientes esenciales para un crecimiento adecuado.
P / Um alimento vegetal básico, completo e multi-ingredientes para iguanas 
verdes adultas em forma de granulado ligeiro, contém um óptimo equilíbrio 
de nutrientes essenciais para um crescimento adequado.
F / Une nourriture complète de base végétale à multi-ingrédients pour des 
iguanes verts adultes sous forme de granules légers, contenant des substances 
alimentaires optimalement équilibrées, essentielles pour une croissance adé-
quate.
I / Un mangime vegetale di base, completo, ricco di ingredienti, per iguane 
adulte, sotto forma di granuli leggeri, contenente sostanze nutritive bilanciate 
in maniera ottimale, essenziali per una crescita corretta.

11454 250 ml 65 g 6 120

11456 1000 ml 260 g 3 30

11458 5 l 1.3 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Triops
GB / A multi-ingredient granulated food for everyday feeding of crustaceans 
from the genus Triops.
D / Ein komponentenreiches Futtergranulat für die tägliche Fütterung von 
Krebstieren der Gattung Triops. 
E / Un alimento granulado, multi-ingrediente para la alimentación diaria de 
crustáceos del género Triops.
P / Uma ração granulada, multi-ingrediente, para a alimentação diária de 
crustáceos do género Triops.
F / Une nourriture granulée à multi ingrédients pour l’alimentation quoti-
dienne de crustacés de l’espèce Triops.
I / Un mangime multi-ingrediente, in granuli, per la somministrazione quoti-
diana a crostacei del genere Triops.

60821 – 10 g – 50



TERRARIUM / CARE PRODUCTS AND SUBSTRATES

3.2.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Vigorept
GB / Vitamin-mineral supplement with beta-glucan for reptiles.
D / Vitamin-Mineralstoffzusatz mit Beta-Glucan für Reptilien.
E / Suplemento de vitaminas y minerales con beta-glucano para reptiles.
P / A preparação com beta-glucan, que complementa o regime dos réptis com 
vitaminas indispensáveis e substâncias minerais.
F / Supplément vitaminé-minéralisé pour reptiles, avec beta-glucan.
I / Supplemento vitaminico-minerale con beta-glucano per rettili.

12003 150 ml 85 g 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Sanirept
GB / An innovative preparation for tortoises’ shell. It moisturizes and oils the 
shell, ensuring nice and healthy look.
D / Ein innovatives Mittel für den Panzer von Landschildkröten. Es führt dem 
Panzer Feuchtigkeit zu und ölt ihn und sichert ihm so ein schönes und gesun-
des Aussehen.
E / Moderna preparación prevista al cuidado del caparazón de las tortugas 
terrestres. Humedece y engrasa el caparazón dando brillo y aspecto sano.
P / Uma preparação moderna para cuidar da carapaça de tartaruga terrestre. 
Reidrata e engraxa a carapaça, para o seu aspecto lindo e saudável.
F / Une préparation innovatrice pour la carapace des tortues. Elle humidifie et 
ointe la carapace, lui assurant un bel aspect sain.
I / Un prodotto innovativo per il guscio delle tartarughe. Umidifica e unge il 
guscio, rendendolo bello e di aspetto sano.

13001 15 ml – 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ophtalvit-A Chelonia
GB / Natural herbal eye and skin balm for reptiles. It contains a mixture of 
common lavender and eyebright extracts which protect against ailments 
caused by unfavourable environmental conditions.
D / Natürlicher, pflanzlicher Augen- und Hautbalsam für Reptilien. Er enthält 
eine Mischung aus Extrakten aus Gemeinem Lavendel und Augentrost, die vor 
durch ungünstige Umweltbedingungen verursachten Beschwerden schützen.
E / Bálsamo herbal natural para los ojos y la piel de los reptiles. Contiene una 
mezcla de lavanda común y extractos de eufrasia que protege de los trastornos 
causados por condiciones ambientales desfavorables.
P / Bálsamo natural para os olhos e pele dos répteis. Contém uma mistura de 
lavanda comum e extractos de euphrasia que protege contra doenças causa-
das por condições ambientais desfavoráveis.
F / Baume herbacé naturel pour les yeux et la peau des reptiles. Il contient une 
mixture de lavande et d’extraits d’Euphrasia, offrant une protection contre les 
maladies engendrées par des conditions d’environnement défavorables.
I / Balsamo naturale alle erbe per gli occhi e la pelle dei rettili. Contiene una 
mistura di estratti di lavanda comune e di eufrasia che proteggono dai disturbi 
dovuti a condizioni ambientali avverse.

13011 15 ml – 1 –



TERRARIUM / CARE PRODUCTS AND SUBSTRATES

3.2.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Bioterra
GB / 100% natural coconut fibre. A natural, organic, pure coconut-fibre sub-
strate for the terrarium, insectarium, and potting medium for tropical plant 
culture.
D / 100% natürliche Kokosfaser. Ein natürliches, reines Bio-Substrat aus Ko-
kosnussfaser für Terrarium und Insektarium und ein Pflanzsubstrat für die 
Kultur tropischer Pflanzen.
E / 100% fibra natural de coco. Un sustrato natural, orgánico, de pura fibra 
de coco para terrarios e insectarios, compost medio para cultivo de plantas 
tropicales.
P / Fibra de coco 100% natural. Substracto puro de fibra de coco, natural, orgâ-
nico para terrários, insectários e plantas tropicais. 
F / Fibre de noix de coco 100% naturel. Un substrat naturel et organique de 
fibre de noix de coco pure pour le terrarium, l’insectarium et en tant que mé-
dium pour la culture de plantes tropicales.
I / 100% fibra di cocco naturale. Un terriccio naturale, organico, in pura fibra di 
cocco, per terrari, insettari e colture di piante tropicali.

82005 1 pc – 650 g 1 24

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cocochips
GB / 100% natural coconut product. A natural, organic, pure coconut-chip 
substrate for the terrarium and insectarium, potting medium for tropical plant 
culture.
D / Ein zu 100% natürliches Kokosnuss-Produkt. Ein natürliches, reines 
Bio-Substrat aus Kokosnuss-Chips für Terrarium und Insektarium und ein 
Pflanzsubstrat für die Kultur tropischer Pflanzen.
E / Producto de coco 100% natural. Un sustrato natural, orgánico, de cásca-
ra pura de coco para terrarios e insectarios, compost medio para cultivo de 
plantas tropicales.
P / É um produto em 100% natural, feito do coco. Este material de cama de 
coco natural, orgânico e ecologicamente limpo serve para terrários, insectários 
e para a criação de plantas tropicais.
F / Produit de noix de coco 100% naturel. Un substrat naturel et organique en 
rondelles de noix de coco pure pour le terrarium et l’insectarium, et en tant 
que medium pour la culture de plantes tropicales.
I / Prodotto a base di cocco, naturale al 100%. Un terriccio naturale, organico, 
in puro truciolato di cocco, per terrari, insettari e colture di piante tropicali.

82004 1 pc – 500 g 1 24



TROPIFIT / BIRDS

4.1.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Canary
GB / Food for canaries. Grains and grass seeds are the basic food of all types 
of canaries.
D / Futter für Kanarienvögel. Getreidekörner und Grassamen sind die Grund-
nahrung aller Kanarienarten.
E / Alimento para canarios. El grano y las semillas son el alimento básico de 
todos los tipos de canarios.
P / Alimento para canários. Grãos e sementes de gramíneas são o alimento 
base de todos os tipos de Canários. 
F / Aliment complet pour canaris. Des graines et des semences d’herbes 
constituent la nourriture de base pour toutes sortes de canaris.
I / Alimento completo per canarini. Granaglie e semi di piante erbacee costitui- 
scono l’alimentazione di base di tutti i tipi di canarini.

52341 – 700 g – 6

52342 – 250 g – 8

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Budgie
GB / A mixture of selected grains and grass seeds, which owe their abundance 
of nutrients to the fertile soil of ecologically clean regions and the rays of the 
sun.
D / Eine Mischung aus ausgesuchten Getreidekörnern und Grassamen, die 
ihren Nährstoffreichtum dem fruchtbaren Boden sowie den Sonnenstrahlen 
ökologisch sauberer Regionen verdanken.
E / Una mezcla de granos y semillas de hierbas seleccionados, que deben su 
abundancia de nutrientes al suelo fértil de las regiones ecológicamente lim-
pias y a los rayos del sol.
P / Uma mistura de grãos e sementes de gramíneas seleccionadas que devem 
a sua abundância em nutrientes ao solo fértil das regiões ecologicamente 
limpas e aos raios de sol.
F / Un mélange de graines et de semences d’herbes sélectionnées, riches en 
substances alimentaires grâce au sol fertile de régions pures d’un point de vue 
écologique et ensoleillées.
I / Una miscela di granaglie e semi selezionati, la cui ricchezza in nutrienti è 
dovuta al terreno fertile di regioni ecologicamente incontaminate e all’irra-
diazione solare.

52331 – 700 g – 6

52332 – 250 g – 8

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Cockatiel
GB / A mixture of grains, grass seeds and dried fruits, which owe their abun-
dance of nutrients to the fertile soil of ecologically clean regions and the rays 
of the sun. 
D / Eine Mischung aus ausgesuchten Getreidekörnern, Grassamen und ge-
trockneten Früchten, die ihren Nährstoffreichtum dem fruchtbaren Boden 
sowie den Sonnenstrahlen ökologisch sauberer Regionen verdanken.
E / Una mezcla de granos, semillas de hierbas y frutos secos, que deben su 
abundancia de nutrientes al fértil suelo de las regiones ecológicamente lim-
pias y a los rayos del sol.
P / Uma mistura de grãos, sementes de gramíneas e frutos secos, que devem a 
sua abundância em nutrientes ao solo fértil de regiões ecologicamente limpas 
e aos raios de sol.
F / Un mélange de graines, de semences d’herbe et de fruits secs pleins d’élé-
ments nutritifs, abondants grâce au sol fertile de régions pures d’un point de 
vue écologique et ensoleillées.
I / Una miscela di granaglie, semi di piante erbacee e frutta disidratata, la cui 
ricchezza in nutrienti è dovuta al terreno fertile di regioni ecologicamente in-
contaminate e all’irradiazione solare.

52321 – 700 g – 6



TROPIFIT / BIRDS

4.1.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Parrot
GB / PARROT mixture is a combination of tasty granules, seeds and dried fruit. 
Granules are manufactured through extrusion of grains with added fruit, nuts 
and green plants.
D / PARROT – diese Mischung ist eine Kombination aus schmackhaften Gra-
nulatkörnern, Saaten und Trockenfrüchten. Das Granulat ist eine extrudierte 
Mischung aus Getreidekörnern, Früchten, Nüssen und Grünpflanzen.
E / La mezcla PARROT es una combinación de sabrosos granos, semillas y frutas 
secas. Los granos se elaboran mediante extrusión de granos con fruta añadida, 
nueces y plantas verdes.
P / PARROT é a combinação de grânulos saborosos, sementes e frutos secos. 
Os grânulos são obtidos por extrusão, com adição de frutas, nozes e plantas 
verdes.
F / Le mélange PARROT est une combinaison de granules, de graines et de 
fruits secs appétissants. Les granules sont fabriquées à partir de graines extru-
dées additionnées avec des fruits, des noix et des plantes vertes.
I / PARROT è una miscela composta da gustosi granuli, semi e frutta essiccata. 
I granuli sono prodotti mediante estrusione di granaglie cui vengono aggiunti 
frutta, noci e piante erbacee.

52311 – 500 g – 6

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Exoten
GB / A rich mixture of grains and grass seeds for small finches, e.g. zebra 
finches, golden sparrows, silverbills, tricoloured nuns etc.
D / Eine reichhaltige Mischung aus Körnern und Grassamen für kleine  
Finken, z.B. Zebrafinken, Goldsperlinge, Silberschnäbel, Dreifarbennonnen 
etc.
E / Una rica mezcla de granos y semillas para pinzones pequeños, por ejemplo, 
pinzones cebra, gorriones dorados, picos de plata, capuchinos tricolor etc.
P / Uma mistura rica em grãos e semente de gramíneas para pequenos  
exóticos, por exemplo, Mandarins, Pardais Dourados, Bicos de Prata, Freiri-
nhas, etc.
F / Un mélange riche de graines et de semences d’herbes pour pinsons zèbres, 
moineaux dorés, becs argentés, nonnettes tricolores etc.
I / Una ricca miscela di granaglie e semi di piante erbacee per piccoli Passeri-
formi, come diamanti mandarino, passeri dorati, becchi d’argento, cappuccini 
tricolore.

52351 – 700 g – 6

52352 – 250 g – 8



TROPIFIT / BIRDS

4.1.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Nektar-Vit for canaries
GB / Nutritional supplement for canaries.
D / Nahrungsergänzung für Kanarienvögel.
E / Suplemento nutricional para canarios.
P / Suplemento alimentar para canários.
F / Supplément nutritif pour canaris.
I / Integratore per canarini.

51111 30 ml – – 10

Nektar-Vit for red canaries
GB / Nutritional supplement for red canaries.
D / Nahrungsergänzung für rote Kanarienvögel.
E / Suplemento nutricional para canarios rojos.
P / Suplemento alimentar para canários vermelhos.
F / Supplément nutritif pour canaris rouges.
I / Integratore per canarini rossi.

51121 30 ml – – 10

Nektar-Vit for budgerigars
GB / Nutritional supplement for budgerigars.
D / Nahrungsergänzung für Wellensittiche.
E / Suplemento nutricional para periquitos.
P / Suplemento alimentar para periquitos.
F / Supplément nutritif pour perruches.
I / Integratore per pappagallini.

51131 30 ml – – 10

Nektar-Vit for cockatiels
GB / Nutritional supplement for cockatiels.
D / Nahrungsergänzung für Nymphensittiche.
E / Suplemento nutricional para cockatiels (ninfas o carolinas).
P / Suplemento alimentar para calopsitas.
F / Supplément nutritif pour perruches calopsittes.
I / Integratore per calopsiti.

51141 30 ml – – 10

Nektar-Vit for exotic birds
GB / Nutritional supplement for exotic birds.
D / Nahrungsergänzung für exotische Vögel.
E / Suplemento nutricional para pájaros exóticos.
P / Suplemento alimentar para aves exóticas.
F / Supplément nutritif pour oiseaux exotiques.
I / Integratore per uccellini esotici.

00185 30 ml – – 10

Nektar-Vit for parrots
GB / Nutritional supplement for parrots.
D / Nahrungsergänzung für Papageien.
E / Suplemento nutricional para loros.
P / Suplemento alimentar para papagaios.
F / Supplément nutritif pour perroquets.
I / Integratore per pappagalli.

00186 30 ml – – 10



TROPIFIT / BIRDS

4.1.4

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Mello-Vit for canaries
GB / Trace elements for canaries.
D / Spurenelemente für Kanarienvögel.
E / Oligoelementos para canarios.
P / Microelementos para canários.
F / Oligo éléments pour canaris.
I / Oligoelementi per canarini.

00171 30 ml – – 10

Mello-Vit for red canaries
GB / Trace elements for red canaries.
D / Spurenelemente für rote Kanarienvögel.
E / Oligoelementos para canarios rojos.
P / Microelementos para canários vermelhos.
F / Oligo éléments pour canaris rouges.
I / Oligoelementi per canarini rossi.

00172 30 ml – – 10

Mello-Vit for budgerigars
GB / Trace elements for budgerigars.
D / Spurenelemente für Wellensittiche.
E / Oligoelementos para periquitos.
P / Microelementos para periquitos.
F / Oligo éléments pour perruches.
I / Oligoelementi per pappagallini.

00173 30 ml – – 10

Mello-Vit for cockatiels
GB / Trace elements for cockatiels.
D / Spurenelemente für Nymphensittiche.
E / Oligoelementos para cockatiels (ninfas o carolinas).
P / Microelementos para calopsitas.
F / Oligo éléments pour perruches calopsittes.
I / Oligoelementi per calopsiti.

00174 30 ml – – 10

Mello-Vit for exotic birds
GB / Trace elements for exotic birds.
D / Spurenelemente für exotische Vögel.
E / Oligoelementos para pájaros exóticos.
P / Microelementos para aves exóticas.
F / Oligo éléments pour oiseaux exotiques.
I / Oligoelementi per uccellini esotici.

00175 30 ml – – 10

Mello-Vit for parrots
GB / Trace elements for parrots.
D / Spurenelemente für Papageien.
E / Oligoelementos para loros.
P / Microelementos para papagaios.
F / Oligo éléments pour perroquets.
I / Oligoelementi per pappagalli.

00176 30 ml – – 10



TROPIFIT / SMALL MAMMALS

4.2.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Hamster
GB / Complete food for hamsters, with banana and high-protein granulated 
alfalfa.
D / Alleinfutter mit Banane und proteinreichem, granuliertem Alfalfa für 
Hamster.
E / Alimento completo para hamsters con banana y granos de alfalfa altamen-
te proteica.
P / Alimento completo para Hamsters, com banana e alfalfa granulada alta-
mente proteica.
F / Nourriture complète pour hamsters, avec bananes et alfalfa granulé à haute 
teneur en protéines.
I / Mangime completo per criceti, con banane ed erba medica granulare al-
tamente proteica.

53111 – 500 g – 6

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Mini Hamster
GB / A complete food for small breeds of hamsters (e.g.: Campbell’s dwarf 
hamsters, Chinese hamsters, Djungarian hamsters, Robos) and other small 
breeds of rodents.
D / Ein Alleinfutter für kleine Hamsterarten (z.B. Campbell Zwerghamster, Chi-
nesische Hamster, Dsungarische Zwerghamster, Roborowski Zwerghamster) 
und andere kleine Nager-Arten.
E / Un alimento completo para pequeñas especies de hámsters (por ejemplo: 
hámster enano de Campbell, hámster chino, hámster Djungario, hámster Ro-
borovski) y otras razas pequeñas de roedores.
P / Um alimento de pleno valor para pequenas espécies de hamsters (por 
exemplo: hamster anão, hamster chinês, hamster russo, hamster Roborovski) 
e outras espécies de roedores pequenos.
F / Une nourriture complète pour petites espèces de hamsters (Ex.: hamsters 
nains Campbell, hamsters Chinois, hamsters Djungarian, Robos) et autres pe-
tites espèces de rongeurs.
I / Un mangime completo per piccoli criceti di allevamento (p. es. criceti nani 
russi di Campbell, criceti cinesi, criceti siberiani, criceti di Roborovsky) e altri 
piccoli roditori di allevamento.

53212 – 150 g – 8

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Guinea Pig
GB / Complete food for guinea pigs, with carob pods and high protein, granu-
lated alfalfa.
D / Alleinfutter für Meerschweinchen mit Johannisbrot und proteinreichem, 
granuliertem Alfalfa.
E / Alimento completo para cerdos de guinea con vainas de algarroba y granos 
de alfalfa altamente proteica.
P / Alimento completo para Porquinhos-da-índia com vagens de alfarroba e 
alfalfa granulada, altamente proteica.
F / Nourriture complète pour cochons d’Inde aux caroubes et à l’alfalfa granu-
lée à haute teneur en protéines.
I / Mangime completo per porcellini d’India, con baccelli di carruba ed erba 
medica granulare altamente proteica.

53121 – 500 g – 6

53126 3 l 1.5 kg 1 –



TROPIFIT / SMALL MAMMALS

4.2.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Rabbit
GB / Complete food for rabbits, with carob pods and high protein granulated 
alfalfa.
D / Alleinfutter mit Johannisbrot und proteinreichem, granuliertem Alfalfa für 
Kaninchen.
E / Alimento completo para conejos con pataca y granos de alfalfa altamente 
proteica.
P / Alimento completo para Coelhos, com alcachofra de Jerusalém e alfalfa 
granulada, altamente proteica.
F / Nourriture complète pour lapins, avec artichaut de Jérusalem et alfalfa 
granulé à haute teneur en protéines.
I / Mangime completo per conigli, con baccelli di carruba ed erba medica gra-
nulare altamente proteica.

53131 – 500 g – 6

53136 3 l 1.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Chinchilla
GB / Complete food for chinchillas with carrot and beetroot.
D / Alleinfutter mit Karotten und Roter Bete für Chinchillas.
E / Alimento completo para chinchillas con zanahoria y remolacha.
P / Alimento completo para Chinchilas com cenoura e beterraba.
F / Nourriture complète pour chinchillas aux carottes et aux betteraves.
I / Mangime completo per cincillà con carote e barbabietole.

53141 – 500 g – 6

53146 3 l 1.5 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Rat
GB / Complete food for rats with sweet bananas, raisins and carrots.
D / Alleinfutter für Ratten mit süßen Bananen, Rosinen und Karotten.
E / Alimento completo para ratas con banana dulce, pasas y zanahorias.
P / Alimento completo para ratos com banana, sementes e cenoura.
F / Nourriture complète pour rats avec bananes douces, raisins et carottes.
I / Mangime completo per ratti con banane dolci, uva passa e carote.

53151 – 500 g – 6



TROPIFIT / SMALL MAMMALS

4.2.3

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Degu
GB / Complete food for degus with bark and twigs of fruit trees, which help 
degus wear down their continuously growing teeth.
D / Alleinfutter für Degus mit Rinde und Zweigen von Obstbäumen, die den 
Tieren helfen, ihre ständig wachsenden Zähne abzuwetzen.
E / Alimento completo para degús con corteza y ramitas de árboles frutales, 
que ayudan a desgastar los dientes de los degús.
P / Alimento completo para Degus com cascas e galhos de árvores de fruto, 
que ajudam os Degus a desgastar os dentes.
F / Nourriture complète pour dègues avec écorces et brindilles d’arbres frui-
tiers, aidant les dègues à inhiber la croissance continuelle de leurs dents.
I / Magnime completo per degu, con corteccia e germogli di alberi da frutto 
per aiutare gli animali a consumare regolarmente i denti in continua crescita.

53171 – 400 g – 6

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Rodent & Rabbit Snack
GB / A tasty snack with healthy alfalfa for all species of rodents (including 
mice, rats, hamsters, guinea pigs, gerbils) and rabbits.
D / Ein leckerer Snack mit gesundem Alfalfa für alle Nager-Arten (darunter 
Mäuse, Ratten, Hamster, Meerschweinchen und Rennmäuse) sowie Kanin-
chen.
E / Un delicioso aperitivo saludable con alfalfa destinado para todas las es-
pecies de roedores (incluyendo ratones, ratas, hámsters, conejillo de indias, 
gerbos) y conejos.
P / Um snack saboroso com luzerna saudável, para todas as espécies de roe-
dores (incluindo ratos-domésticos, ratinhos, hamsters, porquinhos-da-índia, 
gerbos) e coelhos.
F / Un snack appétissant avec l’alfalfa sain pour toutes espèces de rongeurs  
(y compris souris, rats, hamsters, cochons d’Inde et gerbilles) et lapins.
I / Uno snack gustoso con erba medica, alimento sano, per tutte le specie di 
roditori (compresi topi, ratti, criceti, porcellini d’India, gerbili) e di conigli.

53031 – 150 g – 8

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Rodent & Rabbit Cocktail
GB / A complete composition of colourful, attractively shaped granules, which 
encourage animals to feed and play.
D / Eine Alleinfutter-Komposition aus farbenfrohen, attraktiv geformten Gra-
nulatkörnern, die Tiere zum Fressen und Spielen anregen.
E / Un alimento completo compuesto en gránulos multicolor de formas atrac-
tivas para animar a los animales a comer y jugar.
P / Uma composição completa de grânulos coloridos com uma forma atraente, 
que incentivam os animais a alimentarem-se e brincarem.
F / Une composition complète de granules coloriées de forme attrayante, sti-
mulant les animaux à manger et à jouer.
I / Una miscela completa di granuli di vari colori, di forma accattivante, che 
stimola gli animali a giocarci e a nutrirsene. 

53020 – 15 kg 1 –



TROPIFIT / SMALL MAMMALS

4.2.4

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Rodent & Rabbit Mix
GB / A composition of seeds and granules intended for everyday feeding of all 
species of rodents (including mice, rats, hamsters, guinea pigs, gerbils) and 
rabbits.
D / Eine Komposition aus Saaten und Granulat für die tägliche Fütterung aller 
Nagetier-Arten (darunter Mäuse, Ratten, Hamster, Meerschweinchen, Renn-
mäuse) und Kaninchen.
E / Una mezcla de granos y gránulos destinados a la alimentación diaria de 
todas las especies de roedores (incluyendo ratones, ratas, hámsters, cuyes, 
gerbillos) y conejos.
P / Uma mistura de grãos e grânulos para a alimentação diária de todas as 
espécies de roedores (incluindo ratinhos, ratos, hamsters, porquinhos da índia, 
gerbos) e coelhos.
F / Une composition de semences et de granules pour l’alimentation quoti-
dienne de toutes espèces de rongeurs (y compris souris, rats, hamsters, co-
chons d’Inde, gerbilles) et de lapins.
I / Una miscela di semi e granuli concepita per la somministrazione quotidia-
na a tutte le specie di roditori (compresi topi, ratti, criceti, porcellini d’India, 
gerbili) e ai conigli.

53010 – 20 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Ferret
GB / A complete dry food with chicken for ferrets.
D / Ein Trocken-Alleinfutter mit Huhn für Frettchen.
E / Un alimento completo seco con pollo para hurones.
P / Alimento completo com galinha para furões.
F / Une nourriture sêche complète au poulet, pour furets.
I / Mangime secco completo per furetti, con pollo.

53161 – 400 g – 6

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Atelerix
GB / Complete food with chicken and the addition of dried mealworms for 
African pygmy hedgehogs, four-toed, long-eared, North African, Southern 
African, Somali hedgehogs, and other.
D / Alleinfutter mit Huhn und einem Zusatz von getrockneten Mehlwürmern 
für Weißbauch-Zwergigel, Langohrigel, Nordafrikanische Igel, Kapigel, Soma-
lische Igel und andere.
E / Alimento completo con pollo, enriquecido con larvas secas de tenebrio mo-
litor destinado para la alimentación del erizo pigmeo africano, erizo de vientre 
blanco, erizo orejudo, erizo argelino, erizo sudafricano, erizo somalí y otros.
P / Um alimento completo com frango e uma adição de larvas secas do bi-
cho-da-farinha para os ouriços pigmeus africanos e para os ouriços de ventre 
branco, ouriços orelhudos, ouriços argelinos, ouriços da África do Sul, ouriços 
da Somália e outros.
F / Nourriture complète avec poulet et addition de larves séchées de vers de 
farine pour hérissons Africains nains, hérissons à quatre orteils, hérissons oreil-
lards, hérissons d’Algérie, Sud-Africains, Somaliens et autres.
I / Mangime completo con pollo e l’aggiunta di camole della farina essiccate 
per ricci nani africani e per le specie Atelerix albiventris, Hemiechinus auritus, 
Atelerix algirus, Atelerix frontalis, Atelerix sclateri e altre. 

53181 – 300 g – 6



4.3.1

TROPIDOG / SUPER PREMIUM LINE

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Adult  
Medium & Large Breeds
GB / Super Premium food with chicken and salmon for adult dogs of medium 
and large breeds.
D / Super-Premiumfutter mit Huhn und Lachs für ausgewachsene Hunde mitt-
lerer und großer Rassen.
E / Alimento Super Premium con pollo y salmón para perros adultos de razas 
medianas y grandes.
P / Alimento Super Premium com frango e salmão para cães adultos de raças 
meãs e grandes.
F / Nourriture Super Prémium au poulet et au saumon pour adultes chiens de 
races moyennes et grandes.
I / Mangime Super Premium con pollo e salmone per cani adulti di razza media 
o grande.

56016 – 3 kg 1 –

56018 – 15 kg 1 –

56024 5 l 2.2 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Super Premium Adult 
Medium & Large Breeds –  
Rich in Lamb, with Rice
GB / Super Premium food with Australian lamb and rice for adult dogs of 
medium breeds (from a year up) and dogs of large breeds (>15 months old).
D / Super-Premiumfutter mit australischem Lamm und Reis für ausgewach-
sene Hunde mittelgroßer Rassen (ab einem Jahr) und Hunde großer Rassen 
(über 15 Monate).
E / Alimento Super Premium a base de cordero australiano y arroz para perros 
adultos de razas medianas (a partir de 12 meses de vida) y de razas grandes (a 
partir de 15 meses de vida).
P / Ração Super Premium com carne de cordeiro da Austrália e com arroz para 
cães adultos de raças médias (a partir do 12° mês de vida) e raças grandes (a 
partir do 15° mês de vida).
F / Nourriture Super Premium avec agneau Australien et riz, pour chiens 
adultes de races moyennes (à partir d’un an) et pour chiens de grandes races 
(>15 mois).
I / Mangime Super Premium con agnello australiano e riso, per cani adulti di 
razza media (a partire dall’età di un anno) o di razza grande (più di 15 mesi 
di età).

56058 – 15 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Junior  
Medium & Large Breeds
GB / Super Premium food with high content of protein derived from three 
sources: turkey, salmon and eggs. It has been developed for puppies (3-15 
months old) of medium and large dog breeds (>10 kg).
D / Super-Premiumfutter mit einem hohen Gehalt an Protein aus drei Quellen: 
Truthahn, Lachs und Eier. Es wurde für Welpen (3-15 Monate alt) mittlerer und 
großer Hunderassen (>10 kg) entwickelt.
E / Alimento Super Premium con alto contenido de proteínas derivadas de tres 
fuentes: pavo, salmón y huevos. Ha sido desarrollado para cachorros (3-15 
meses) de razas medianas y grandes (> 10 kg).
P / Forragem Super Premium que contém muita proteina, principalmente de 
três diferentes origens: carne de cordeiro, salmão e ovos. Foi criada para os 
cachorrinhos (de 3 a 15 mêses) dos cães de raças médias e grandes (> 10 kg).
F / Nourriture Super Prémium à haute teneur en protéine dérivée de trois 
sources: dinde, saumon et oeufs. Elle a été développée pour des chiots (âgés 
de 3-15 mois) de races de chiens de taille moyenne et grande (>10 kg).
I / Mangime Super Premium con un elevato contenuto in proteine derivate da 
tre fonti: tacchino, salmone e uova. E’ stato sviluppato per cuccioli (età 3-15 
mesi) di razze medie e grandi (>10 kg).

56118 – 15 kg 1 –

56124 5 l 2.2 kg 1 –



4.4.1

TROPIDOG / PREMIUM LINE

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Adult  
Small Breeds
GB / Super Premium food with lamb, salmon and rice for adult dogs  
(>10 months old) of small dog breeds (not exceeding 10 kg), including breeds 
with delicate alimentary tracts.
D / Super-Premiumfutter mit Lamm, Lachs und Reis für ausgewachsene  
Hunde (ab 10 Monaten) kleiner Rassen (bis zu 10 kg), darunter auch Rassen 
mit empfindlichem Verdauungstrakt.
E / Alimento Super Premium con cordero, salmón y arroz para perros adultos 
(>10 meses) de raza pequeña (no más de 10 kg), incluyendo las razas con 
tracto alimentario delicado.
P / Forragem Super Premium com carne de cordeiro, salmão e arroz para os 
cães adultos (de mais de 10 mêses) de raças pequenas (que atingem o pêso de 
até 10 kg), e também os cãos de aparelho digestivo sensível.
F / Nourriture Super Prémium avec agneau, saumon et riz pour chiens adultes 
(âgés de >10 mois) de petite race (n’excédant pas 10 kg), y compris les races 
ayant une voie digestive délicate.
I / Mangime Super Premium con agnello, salmone e riso per cani adulti  
(età superiore a 10 mesi) di razza piccola (con un peso non superiore a 10 kg), 
comprese le razze con un tratto gastro-intestinale delicato.

56036 – 3 kg 1 –

56037 – 8 kg 1 –

56043 3 l 1.1 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Junior  
Small Breeds
GB / Super Premium food with high content of protein derived from three 
sources: lamb, salmon and eggs. It has been developed for puppies (3-10 
months old) of small dog breeds (up to 10 kg).
D / Super-Premiumfutter mit einem hohen Gehalt an Proteinen aus drei 
Quellen: Lamm, Lachs und Eier. Es wurde für Welpen (3-10 Monate alt) kleiner 
Hunderassen (bis zu 10 kg) entwickelt.
E / Alimento Super Premium con alto contenido de proteínas derivadas de tres 
fuentes: cordero, salmón y huevos. Ha sido desarrollado para cachorros (3-10 
meses) de razas pequeñas (hasta 10 kg).
P / Forragem Super Premium que contém muita proteina, principalmente de 
três diferentes origens: carne de cordeiro, salmão e ovos. Foi criada para os 
cachorrinhos (de 3 a 10 mêses) dos cães de raças pequenas (até 10 kg).
F / Nourriture Super Prémium à haute teneur en protéine dérivée de trois 
sources: agneau, saumon et œufs. Elle a été développée pour chiots (âgés de 
3-10 mois) de petites races (jusqu’à 10 kg).
I / Mangime Super Premium con un elevato contenuto in proteine derivate 
da tre fonti: agnello, salmone e uova. E’ stato sviluppato per cuccioli (età 3-10 
mesi) di razza piccola (fino a 10 kg).

56133 – 400 g – 6

56137 – 8 kg 1 –

56143 3 l 1.1 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Premium Adult 
Medium & Large Breeds – 
with Lamb & Rice
GB / Premium food with Australian lamb and rice for adult dogs of medium 
breeds (from a year up) and dogs of large breeds (>15 months old).
D / Premiumfutter mit australischem Lamm und Reis für ausgewachsene 
Hunde mittelgroßer Rassen (ab einem Jahr) und Hunde großer Rassen (über 
15 Monate).
E / Alimento Premium con cordero australiano y arroz destinado para perros 
adultos de razas medianas (a partir de los 12 meses de vida) y de razas grandes 
(a partir de los 15 meses de vida).
P / Ração Premium com carne de cordeiro da Austrália e arroz para cães adul-
tos de raças médias (a partir do 12° mês de vida) e raças grandes (a partir do 
15° mês de vida).
F / Nourriture Prémium avec agneau Australien et riz pour chiens adultes de 
races de taille moyenne (à partir d’un an) et pour chiens de grandes races  
(>15 mois).
I / Mangime Premium con agnello australiano e riso per cani adulti di razza 
media (a partire dall’età di un anno) o di razza grande (più di 15 mesi di età).

57058 – 15 kg 1 –



TROPIDOG / PREMIUM LINE

4.4.2

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Premium Adult 
Small Breeds –  
with Lamb & Rice
GB / Premium food with Australian lamb and rice for adult dogs of small 
breeds (>10 months old).
D / Premiumfutter mit australischem Lamm und Reis für ausgewachsene Hun-
de kleiner Rassen (ab 10 Monaten).
E / Alimento Premium con cordero australiano y arroz para perros adultos de 
razas pequeñas (a partir del 10º mes de vida).
P / Ração Premium com carne de cordeiro da Austrália e com arroz para cães 
adultos de raças pequenas (a partir do 10° mês de vida).
F / Nourriture Prémium avec agneau Australien et riz pour chiens adultes de 
petites races (>10 mois).
I / Mangime Premium con agnello australiano e riso per cani adulti di razza 
piccola (più di 10 mesi di età).

57067 – 8 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Premium Adult 
Medium & Large Breeds – 
with Turkey & Rice
GB / Premium food with turkey and rice for adult dogs of medium breeds 
(from a year up) and dogs of large breeds (>15 months old).
D / Premiumfutter mit Truthahn und Reis für ausgewachsene Hunde mittel-
großer Rassen (ab einem Jahr) und Hunde großer Rassen (über 15 Monate).
E / Alimento Premium con pavo y arroz para perros adultos de razas medianas 
(a partir de los 12 meses de vida) y de razas grandes (a partir de los 15 meses 
de vida).
P / Ração Premium com peru e arroz para cães adultos de raças médias (a par-
tir do 12° mês de vida) e raças grandes (a partir do 15° mês de vida).
F / Nourriture Prémium avec dinde et riz pour chiens adultes de races 
moyennes (à partir d’un an) et pour chiens de grandes races (>15 mois).
I / Mangime Premium con tacchino e riso per cani adulti di razza media (a 
partire dall’età di un anno) o di razza grande (più di 15 mesi di età).

57038 – 15 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiDog Premium Adult 
Small Breeds –  
with Turkey & Rice
GB / Premium food with turkey and rice for adult dogs of small breeds  
(>10 months old).
D / Premiumfutter mit Truthahn und Reis für ausgewachsene Hunde kleiner 
Rassen (ab 10 Monaten).
E / Alimento Premium con pavo y arroz para perros adultos de razas pequeñas 
(a partir del 10º mes de vida).
P / Ração Premium com peru e arroz para cães adultos de raças pequenas (a 
partir do 10° mês de vida).
F / Nourriture Prémium avec dinde et riz pour chiens adultes de petites races 
(>10 mois).
I / Mangime Premium con tacchino e riso per cani adulti di razza piccola  
(più di 10 mesi di età).

57047 – 8 kg 1 –



TROPICAT / SUPER PREMIUM LINE

4.5.1

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiCat Adult
GB / Super Premium food with chicken and salmon for adult cats.
D / Super- Premiumfutter mit Huhn und Lachs für ausgewachsene Katzen.
E / Alimento Super Premium con pollo y salmón para gatos adultos.
P / Alimento Super Premium com galinha e salmão para gatos adultos.
F / Nourriture Super Premium au poulet et au saumon pour chats adultes.
I / Mangime Super Premium con pollo e salmone per gatti adulti.

55013 – 400 g – 6

55019 – 15 kg 1 –

55023 3 l 1.1 kg 1 –

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

TropiCat Kitten
GB / Super Premium food with chicken and salmon for 2-12 months old kit-
tens, pregnant and breast-feeding female cats.
D / Super-Premiumfutter mit Huhn und Lachs für 2-12 Monate alte Kätzchen, 
trächtige und säugende Katzen.
E / Alimento Super Premium con pollo y salmón para gatitos de 2-12 meses, 
gatas preñadas y amamantando.
P / Alimento Super Premium com frango e salmão para os gatinhos de 2 a 12 
mêses de idade e para as gatas prenhes e lactantes.
F / Nourriture Super Prémium avec poulet et saumon, pour chatons de 2-12 
mois et femelles enceintes ou allaitantes.
I / Mangime Super Premium con pollo e salmone per gatti di età tra 2 e 12 
mesi e per gatte gestanti o in periodo di allattamento.

55033 – 400 g – 6

55037 – 8 kg 1 –

55043 3 l 1.1 kg 1 –



5.1.1

PROMOTIONAL MATERIALS

1. 4. 6.

Aquarist’s Guide to Fish Feeding
GB / Aquarist’s Guide to Fish Feeding.
D / Fütterungsratgeber für Aquaristen.
E / Guía sobre alimentación de peces.
P / Manual sobre a alimentação de peixes para aquaristas.
F / Guide aquaristique pour alimentation des poissons.
I / Guida dell’acquariofilo all’alimentazione dei pesci.

148 x 210 mm / 32 pages 100 / 5000

Aqua Care Guide
GB / Aquarist’s Guide to Fish Feeding.
D / Ratgeber für Wasserpflegeprodukte.
E / Guía sobre específicos para el agua.
P / Manual sobre preparados para água para aquaristas.
F / Guide pour produits traitant l’eau.
I / Guida ai prodotti per il trattamento dell’acqua.

148 x 210 mm / 20 pages 100 / 5000

Leaflets
GB / Information leaflets about various products.
D / Infoblätter zu diversen Produkten.
E / Prospectos con informaciones sobre varios productos.
P / Panfletos de informação sobre vários produtos.
F / Dépliants informatifs pour différents produits.
I / Brochure informative su vari prodotti.

various formats 100 / 5000

Index of products
 GB / Index of products.
D / Produktverzeichnis.
E / Índice de productos.
P / Índice de produtos.
F / Index des produits.
I / Indice dei prodotti.

255 x 315 mm / 85 pages 1

Free samples –  
Aquarium & Pond
GB / A set of free sample foods for ornamental fish in aquaria and ponds.
D / Gratisproben-Set mit Futter für Zierfische in Aquarien und Teichen.
E / Paquete de muestras gratis de los alimentos para peces ornamentales en los 
acuarios y estanques artificiales.
P / Conjunto de amostras gratuitas de rações para peixes ornamentais em aquários e lagoas.
F / Un set d’échantillons gratuits pour poissons d’ornement dans des aquariums et des étangs.
I / Set di campioni gratuiti di mangimi per pesci ornamentali in acquario e in laghetto.

– –

Free samples – 
TropiDog & TropiCat
GB / A set of free sample foods for dogs and cats.
D / Gratisproben-Set mit Hunde- und Katzenfutter.
E / Paquete de muestras gratis de los alimentos para los perros y gatos.
P / Conjunto de amostras gratuitas de rações para cães e gatos.
F / Un set d’échantillons gratuits pour chiens et chats.
I / Set di campioni gratuiti di mangimi per cani e per gatti.

40 g 20

PROFESSIONAL AQUARIUM

AQUARIST’S GUIDE
TO FISH FEEDING

GB

aQUa care
GUiDe

PROFESSIONAL AQUARIUM

Water treatment products 
and other aquarium maintenance products



5.1.2

PROMOTIONAL MATERIALS

1. 4. 6.

Notepad A5
GB / Notepad with Tropical logo.
D / Notizblock mit Tropical-Logo.
E / Agenda con logo Tropical.
P / Agenda com o logotipo da Tropical.
F / Bloc-notes avec logo de Tropical.
I / Blocco per appunti con logo Tropical.

148 x 210 mm / 50 pages 40

Ballpen
GB / Ballpen with Tropical logo. Various colours.
D / Kugelschreiber mit Tropical-Logo, verschiedene Farben.
E / Bolígrafo con logo Tropical. Varios colores.
P / Caneta com o logotipo da Tropical. Várias cores.
F / Stylo avec logo de Tropical. Différentes couleurs.
I / Penne a sfera con logo Tropical. Vari colori.

– 50

T-shirt
GB / T-shirt with logo.
D / T-Shirt mit Logo.
E / Camiseta con logo.
P / Camisola com o logotipo.
F / T-shirt avec logo.
I / T-shirt con logo.

sizes: S, M, L, XL, XXL 1

Umbrella
GB / Umbrella with Tropical logo.
D / Regenschirm mit Tropical-Logo.
E / Paraguas con logo Tropical.
P / Guarda-chuva com o logotipo da Tropical.
F / Parapluie avec logo de Tropical.
I / Ombrello con logo Tropical.

– 1

Mug
GB / Mug with Tropical logo.
D / Becher mit Tropical-Logo.
E / Taza con logo Tropical.
P / Copo com o logotipo da Tropical.
F / Gobelet avec logo de Tropical.
I / Tazzona con logo Tropical.

250 ml 1

Lanyard
GB / Advertising lanyard with Tropical logo.
D / Schlüsselband mit Tropical-Logo.
E / Correa con logo Tropical.
P / Coleira de publicidade com o logotipo da Tropical.
F / Tour de cou publicitaire avec logo de Tropical.
I / Laccetto pubblicitario da collo con logo Tropical.

15 mm 10



5.1.3

PROMOTIONAL MATERIALS

1. 4. 6.

Wobbler
GB / Wobbler with Tropical logo, adhesive.
D / Regalstopper/Wobbler with Tropical-Logo, klebend.
E / Wobbler con logo Tropical, adhesivo.
P / Wobler como o logotipo da Tropical, autocolante.
F / Escarpolette avec logo de Tropical, adhésive.
I / Pendolino con logo Tropical, adesivo.

160 x 160 mm 50

Sticker
GB / Aquarium sticker with Tropical logo.
D / Aquarium-Aufkleber mit Tropical-Logo.
E / Adhesivo para el acuario con logo Tropical.
P / Etiqueta para o aquário com o logotipo da Tropical.
F / Autocollant pour aquarium avec logo de Tropical.
I / Adesivo per acquario con logo Tropical.

various formats 100

Banner
GB / Advertising banner. Unit: 1 m2.
D / Werbebanner. Einheit: 1 m2.
E / Baner de publicidad. Unidad: 1 m2.
P / Faixa publicitária. Unidade: 1 m2.
F / Drapeau publicitaire. Unité: 1 m2.
I / Banner pubblicitario. Unità: 1 m2.

various formats

Roll up banner stand
GB / Roll up banner stand.
D / Rollup.
E / Baner tipo roll-up.
P / Faixa publicitária tipo roll-up.
F / Stand pliable.
I / Roll up.

85 x 200 cm

Bag – LDPE
GB / Plastic bag.
D / Plastiktasche.
E / Bolsa de plástico.
P / Saco de folha.
F / Sac en plastic.
I / Sacchetto di plastica.

350 x 400 x 80 mm 50



5.1.4

PROMOTIONAL MATERIALS

1. 4. 6.

Bag – HDPE
GB / Plastic bag.
D / Plastiktasche.
E / Bolsa de plástico.
P / Saco de folha.
F / Sac en plastic.
I / Sacchetto di plastica.

280 x 500 x 70 mm 100

Bag – paper
GB / Paper bag.
D / Papiertasche.
E / Bolsa de papel.
P / Saco de papel.
F / Sac en papier.
I / Sacchetto di carta.

various formats 10

Display stand “150 ml” 
GB / Carton display stand for Tropical products.
D / Papp-Display für Tropical-Produkte.
E / Display de cartón para productos Tropical.
P / Suporte de papelão para os produtos da Tropical.
F / Etalage en carton pour produits Tropical.
I / Espositore in cartone per prodotti Tropical.

32 x 54 x 31 cm

Display stand “1/4 palette” 
GB / Carton display stand for Tropical products.
D / Papp-Display für Tropical-Produkte.
E / Display de cartón para productos Tropical.
P / Suporte de papelão para os produtos da Tropical.
F / Etalage en carton pour produits Tropical.
I / Espositore in cartone per prodotti Tropical.

60 x adjustable height 
x 40 cm

Display stand “Tropical” 
GB / Metal display stand for Tropical products.
D / Metall-Display für Tropical-Produkte.
E / Estantería de metal para productos Tropical.
P / Suporte de metal para os produtos da Tropical.
F / Etalage en métal pour produits Tropical.
I / Espositore in metallo per prodotti Tropical.

90 x 25 x 55 cm

Display stand “Tropifit” 
GB / Metal display stand for Tropifit products.
D / Metall-Display für Tropifit-Produkte.
E / Estantería de metal para productos Tropifit.
P / Suporte de metal para os produtos da Tropifit.
F / Etalage en métal pour produits Tropifit.
I / Espositore in metallo per prodotti Tropifit.

60 x 25 x 55 cm



AQUARIUM FISH FOODS / Futter für Aquarienfische / Alimentos para peces de acuairo / Rações aquarísticas / Nourritures pour poissons d’aquarium / Mangimi per pesci d’acquario
STANDARD LINE / Standardreihe / Línea estándar / Linha normal / Ligne standard / Standard line

PREMIUM LINE / Premiumreihe / Línea premium / Linha premium / Ligne premium / Premium line
UNIVERSAL FOODS / Universalfutter / Alimentos universales / Rações universais / Nourritures universelles / Mangimi universali

CICHLID FOODS / Cichlidenfutter / Alimentos para los cíclidos / Rações para ciclídeos / Nourritures pour cichlides / Mangimi per ciclidi

BOTTOM FEEDERS FOODS / Futter für Bodenfresser / Alimentos para peces de fondo / Rações para peixes demersais / Nourritures pour mangeurs dans le fond / Mangimi per pesci che si nutrono sul fondo

MARINE FISH FOODS / Futter für Meeresfische / Alimentos para peces marinos / Rações para peixes marítimos / Nourritures pour poissons marins / Mangimi per pesci marini

OTHER / Weitere / Otros / Outras / Autres / Altri

NATURAL LINE / Naturreihe / Línea natural / Linha natural / Ligne naturelle / Natural line

CARE PRODUCTS FOR AQUARIUM / Pflegeprodukte für das Aquarium / Específicos para acuariofilia / Preparados aquarísticos / Produits traitants pour aquarium / Prodotti per la cura dell’acquario

AQUARIUM EQUIPMENT / Aquarienzubehör / Equipo para acuariofilia / Equipamento aquarístico / Equipement pour aquarium / Accessori per l’acquario
AQUARIUM TESTS / Wassertests / Tests de agua / Testes aquarísticos / Tests pour aquarium / Test per l’acquario

FILTER MEDIA / Filtermedien / Materias filtrantes / Meios de filtração / Fourrages pour filtre / Materiali filtranti

OTHER / Weitere / Otros / Outras / Autres / Altri

POND FISH FOODS / Teichfischfutter / Alimentos para peces de estanque / Rações para peixes em lagos / Nourritures pour poissons d’etangs / Mangimi per pesci da laghetto
STANDARD LINE / Standardreihe / Línea estándar / Linha normal / Ligne standard / Standard line

PREMIUM LINE / Premiumreihe / Línea premium / Linha premium / Ligne premium / Premium line

CARE PRODUCTS FOR POND / Teichpflegeprodukte / Específicos para estanques / Preparados para lagos / Produits traitants pour etangs / Prodotti per la cura del laghetto

TERRARIUM / Terrarium / Terrarios / Terrário / Terrarium / Terrario
FOODS / Futter / Alimentos / Rações / Nourritures / Mangimi

CARE PRODUCTS AND SUBSTRATES / Pflegeprodukte und Bodengrund-Substrate / Productos para cuidado y sustratos / Produtos para tratamentos e substractos / Produits traitants et substrats / Prodotti per la cura e substrati

TROPIFIT
BIRDS / Vögel / Aves / Aves / Oiseaux / Uccelli

SMALL MAMMALS / Kleine Säugetiere / Mamíferos pequeños / Mamíferos pequenos / Petits mammiferes / Piccoli mammiferi

TROPIDOG
SUPER PREMIUM LINE / Super-premiumreihe / Línea super premium / Linha super premium / Ligne super premium / Super premium line

PREMIUM LINE / Premiumreihe / Línea premium / Linha premium / Ligne premium / Premium line

TROPICAT
SUPER PREMIUM LINE / Super-premiumreihe / Línea super premium / Linha super premium / Ligne super premium / Super premium line

PROMOTIONAL MATERIALS / Werbematerialien / Merchandising / Materiais promocionais / Matériel promotionnel / Materiali promozionali

GB / Flake food
D / Flockenfutter
E / Alimento en escamas
P / Ração em flocos
F / Nourriture en flocons
I / Mangimi in scaglie

GB / Bottom
D / Boden
E / De fondo
P / Demersal 
F / Fond
I / Sul fondo

GB / Plano-convex
D / Plan-konvexe
E / Plano-convexas
P / Plano-convexos
F / Plan-convexes
I / Piano-convesse

GB / Multi-ingredient food
D / Zutatenreiches Futter
E / Alimento multicomponente
P / Ração composta 
F / Nourriture à multi ingrédients
I / Mangimi multi-ingrediente

GB / Granulated food
D / Granulatfutter
E / Alimento granulado
P / Ração em grânulos
F / Nourriture granulée
I / Mangimi in granuli

GB / Wafers
D / Wafer
E / Galletas
P / Waffles 
F / Gaufrettes
I / Wafers

GB / Food for fry
D / Jungfischfutter
E / Alimento para los alevines 
P / Ração para alevins 
F / Nourriture pour frai
I / Mangimi per avannotti

GB / Sticks food
D / Futtersticks
E / Alimento en forma de sticks
P / Ração em sticks 
F / Nourriture en bâtonnets
I / Mangimi in stick

GB / Natural
D / Natur
E / Naturales
P / Naturais 
F / Naturel
I / Naturali

GB / High-protein food
D / Proteinreiches Futter
E / Alimento con alto contenido en proteínas
P / Ração com alto teor de proteína 
F / Nourriture à haute teneur en protéine
I / Mangimi altamente proteici

GB / Pellet food
D / Pellet-Futter
E / Alimento en forma de pellet
P / Ração em forma de pellet 
F / Nourriture en boulettes
I / Mangimi in pellet

GB / Microvits
D / Microvits
E / Microvits
P / Mikrowits 
F / Microvits
I / Microvits

GB / Immunity enhancing
D / Immunstärkend
E / Fortalecen la inmunidad 
P / Fortalecimento de resistência 
F / Rehaussant l’immunité
I / Per rinvigorire il sistema immunitario

GB / Chips food
D / Futterchips
E / Alimento en forma de chips 
P / Ração em forma de chips 
F / Nourriture sous forme de chips
I / Mangimi in chips

GB / Colour-enhancing
D / Farbverstärkend
E / Resaltador del color
P / De coloração 
F / Rehaussant la couleur
I / Per intensificare i colori

GB / Other forms
D / Andere Formen
E / Otras formas
P / Outras formas  
F / Autres formes
I / Altre forme di somministrazione

GB / Adhesive
D / Haftend
E / Adhesivos 
P / Autocolantes 
F / Adhésif
I / Adesivi

GB / Vegetable food
D / Pflanzliches Futter
E / Alimento vegetal
P / Ração vegetal 
F / Nourriture végétale
I / Mangimi vegetali


